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O jeziku Prešernovem.
Prešeren je  K r a n j e c - G o r e n j e c ;  govoril in pisal je, kakor so govorili 

in kakor govore še dandanes vsaj po nekaterih krajih g o r e n j s k e .  Po g o ­
r e n j s k i  je  n a g l a š a l  besede, po g o r e n j s k i  jih ustvarjal i glede na g l a s o ­
s l o v j e  i glede na  o b l i k o s l o v j e ,  gorenjščini je  povzel irtarsikako — drngej 
manj znano — besedo. Pač da jo  stvoril tudi sam tu in tam kako n o v in k o ,  
a  v obče je  zajemal iz ž i v e g a  jezika narodovega, ('asi ne glede na to, da  se 
mu je  vriuila m arsikaka n e s l o v e n s k a ,  — nemška, latinska ali grška, ali celo 
kaka t u j k a  povzeta iz drugih neslovenskih jezikov. Tesen okvir, ki nam je  
odločen v šolskih izvestjih, seveda ne dovoljuje, sestaviti popolne slovnice 
Prešernovega jezika; le g l a v n e  točke g l a v n i h  slovniškov delov podajamo 
tukaj, a nadejamo se, da hode o priliki mogoče popolniti še marsikaj.

V to  razp ra v o  rab ili s m o  s le d e č e  p r ip o m o čk e:

P o e z i j e  D o k t o r j a  F r a n c e t a  P r e š e r n a . * )  V L ju b ljan i. N a tisn il J o ž e f  B lazn ik  1847. 
B a u d o i n  d e  C o u r t e n a y ,  D er  D ia lek t v o n  C irkno (K irch h eim ). A rch iv  für s la v isc h e  P h ilo lo g ie  

VII. &• V III. B d .
B e ž e k  V i c t o r ,  Jezik  v M at. R avn ik arja  „ S g o d b a h  s v e t ig a  p ism a  s a  m la d e  lju d i“. J a h r e sb er ic h t  

d es  k. k. O b er-G y m n a siu m s in R u d o lfsw ert fü r d as  S c h u lja h r  1 8 8 8 — 89.
C e l e s t i n ,  Dr. Fr. J„ F ra n ce  PreS iren . S a  P r e širn o v o m  s lik o m . P r e š ta m p a n o  iz „ V ie n c a “ god .

1881 . U  Z a g reb u  1882 .
J a n e ž i č  A n t o n ,  S lo v e n s k a  s lo v n ic a . IV. p o p ra v ljen i n a t is . V C e lo v cu  18(19.
J u r č i č  J o ž .  iu  S t r i t a r  J o ž . ,  P e s m i F r a n ce ta  P reširn a  i t. d. V L ju b ljan i 1866.
K o p i t a r  R., G ram m atik  d er  S la v isc h e n  S p ra ch e  in  'Krain, K ärnten  u n d  Steierrnak. L a ib a ch  1808. 
K r e k  G r e g o r  D r., D ie s lo v e n is c h e  L iteratu r . D ie  ö s terr .-u n g a r . M onarch ie  in W ort und B ild .

K ärnten  u n d  K rain. W ien  1891.
L e v e e  Fr.. D ie  S p ra c h e  iu T ra b er s  „M a tth ä u s“ . J a h resb er . d .S ta a ts -O b e r -R e a ls c h . in L a ib ach  1878. 

— , O d l i č n i  p e sn ik i in  p isa te lji s lo v e n sk i. II. Dr. F ra n c  P reSiren . Z v o n , u r ed o v a l in  z a ­
ložil J. S tritar. N a  D unaji 1879 .

L e v s t i k  Fr.. D ie  s lo v e n isc h e  S p ra c h e  n a c h  ih ren  R e d e th e ile n . L a ib a ch  1866.
M a r n  J ., J ezičn ik . X V . le to .  V L ju b ljan i 1877. X V III. le to . V L jub ljan i 1880.
M e t e l k o  Fr., L eh rg eb ä u d e  der S lo v e n isc h e n  S p ra c h e  im  K ö n ig re ich e  llly r ie n  u n d  in d en  

b e n a ch b a rten  P ro v in zen . L a ib a c h  1825 .
M i k l o s i c h  F r., L ex ico n  p a la e o -s lo v e n ic o -g r a e co -Ia t in u m , e m e n d a t . a u ct. V in d o b o n a e  1862.

— , A lts lo v e n is c h e  F o r m e n leh re  in  P a r a d ig m e n  e tc . W ie n  1874 .
— , V erg le ic h e n d e  G ram m atik  der s la v is c h e n  S p ra ch en . W ien .

M u r k o  J o b ., S lo v e n sk o -N e m sh k i R o zh n i b e se d n ik . V G radei 1832 .
— , D e u ts c h -S lo v e n isc h e s  H a n d w ö rterb u ch . G rälz  18311

O b l a k  V., T rije  ro k o p is i s lo v e n sk i iz prve  p o lo v ic e  X V II. v ek a . L e to p is  M atice  s lo v e n sk a  1887. 
— , S tare jš i s lo v e n sk i tek sti. L e to p is  M atice s lo v e n s k e  1889 .
— , Z ur G e sc h ich te  der n o m in a le n  D e e lin a tio n  im  S lo v e n isc h e n . A rch iv  für s la v isc h e

P h ilo lo g ie  X I., X II. &  XIII. B d.
— , D o n esk i k h is to r ičn i s lo v e n sk i d ia lek to lo g iji. L e to p is  M alice  s lo v e n sk e  1890.
— , M. Z a v a d la l, d ie  S p ra c h e  in K a ste lec ’ „ R ia to v s k e  R u q v ice  S . R o sh e n k r a n z a “ .

L ju b ljan sk i Z v o n  1891. 10. z v ez e k .
P a j k  J., S tari ro k o p is  K ra n jsk eg a  m e s ta . P ro g ra m m  d e s  k. k. G y m n a siu m s in M arburg 1870. 
R a i č  A n t o n ,  S ta p le to n . N e zn a n e g a  p re la g a te lja  e v a n g e lija , p r e lo ž en a  p o  S ta p le to n u  v XV II.

vek u , J a h r e sb er ic h t d er  k. k. S ta a ts -O h e r -R e a lsc h u le  in  L a ib a c h  1887 u. 1888.
S k e t  J a k o b  Dr.. A. J a n e ž ič e v a  s lo v e n sk a  s lo v n ic a . VI. p r ed e la n a  izd a ja . V C e lo v cu  1889. 
Š k r a b e c  S t a n i s l a v  P .. O g la s u  in n a g la s u  n a š e g a  k n jižn eg a  jez ik a . P r o g ra m m  d e s  k. k.

G y m n a siu m s in  R u d o lfsw er th  1870.
Š t r e k e l j  K.. M o rp h o lo g ie  d e s  G örzer M itte lk a rstd ia lek tes. S ep a ra t-A b d ra ck  aus d en  S itzu n g s ­

b e r ic h te n  d er k a is . A k a d em ie  d er  W is s e n s c h a fte n , p h il .-h ist. CI., R. C. XIII.. 1. H eft. 
Š u m a n  J., S lo v e n s k a  s lo v n ic a  p o  M ik lo šičev i p r im erja ln i. V L ju b ljan i 1881 .

— , S lo v e n s k a  s lo v n ic a  za  sred n je  š o le .  V C e lo v c i 1884.
V a l j a v e c  M., P r o b en  d e s  S lo v e n isc h e n , w ie  e s  u in P red  v o r  in  O b erk ra in  g e sp ro c h e n  w ird . E in  

R eitrag  zur s la v isc h e n  D ia lek le n k u n d e . Jah res-H er . d. k .k . O b er-G ym n . zu W a ra sd in  1S'>8. 
V o d n i k  V a l . .  P ism e n o s t  ali G ram m atik a  z a p e rv e  s h o le .  V  L u b lan i, N a tisn il L e o p o ld  E g er  1811. 
W o l f  A . A ., D e u ts c h -s lo v e n isc h e s  W ö rterb u ch , II T h le .  L a ib a c h  1860.
Z a k r a j š e k  F r., S lo v e n s k o  p o d n a reč je  na P r im o rsk em . S lo v e n s k i G lasn ik  1866.
Z a v a d l a l  M., D ie  S p ra c h e  in  K a ste lec ' „ B ra to v sk e  B u q v ic e  S . R o sh en k r a n z a “ , P ro g r a m m  d e s  

k. k. S ta a ts-G y m n a s iu m s  in  C illi 1891.
Z o l g a r  M., R a z lič n o st i v s lo v e n sk e m  lju d sk em  jez ik u . L etn ik  c. kr. rea ln e  g im n a zije  v Kranji 1872 .

*) Posamezne vrstice te  knjige smo navajali tako, da- smo vsele j pridejali številki stran zaznamujoči številko 
vrste od zgoraj navzdol š te te ;  naslovov, napisov, gesel, opomb navadno nisino vštevali v v rs tic e ; zaznamovali smo 
jih  posebej; v poštev smo jem ali tudi opombe sto ječe na zadnji strani p r v o t n e  izdaje Prešernovih poezij.
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A. G l a s o s l o v j e .
O sam oglasn ik ih .

Prešeren piše dosledno: čast 96.9; z častjo 112.13; častili 101.16; časten 
113.14; kakor govore dandanes po Kranjskem; rabi torej „ a “ za staroslovenski 
„h“. Za isti „I.“ piše „ a “ v pridevniku: „ l a h e k “; glej: lahka ladja 176.18 — 
v naglašenem z lo g u — ; l a h k o  boš . .  ugnal 99.8. — v nenaglašenera zlogu — ; 
vendar stavi v istej b e se d i— prav po g o r e n j s k e j  govorici — tudi „o“; glej: 
l o h k č  peretnice 70.9; l o h k ä  b i . .  redil 80.5. sl.; l o ž e j  191.4.

V staroslovenskem samostalniku: „ti.mi.nica“ =  „ t i m i n i c a “ =  „ j e č a “, ki ga 
je  brati v Briženskih spominkih 11.53. in v Stapletonu kot: „ t i m n i c a “, je  stavil 
mesto starega poglasnika „i>“ v prvem nenaglašenem kratkem zlogu ali „e“, ali „a"; 
glej: tem nica 180.6; a : tam nica  120.16; prim. srbsko obliko: „ ta m  ni c a “ =  
t e m n a  j e č a ;  prim. po slovanščini povzete srednjenemške besede: t i m e n i t z e ,  
t e m n i t z e ,  t e m n i t z ,  d e m l i t z .  Iz prvotnega pomena „ j e č a “, „ t e m n a  j e č a “, 
razvil se je  temu samostalniku širji pomen: „ t e m a “; v širjeni pomenu rabil ga 
je  tudi Prešeren; glej: od oči so . .  se uzdignile tamnice 120.16; gosta senc tem ­
nica 180.6. Le „ a “ je  pisal za staroslovenski „h“ v pridevniku „ t e m e n “; glej: 
temnejši 143.11; temnejšim 157.12.

Po Kranjskem, osobito p o G o r e n j s k e m  pravijo: „z m a n o ,  s t a b o ,  s s a b o “; 
tako piše tudi Prešeren: z mano 64.16; 65.13; 69.20; pred tabo 69.23; z sabo 
64.11; z sabo 177.19; med sabo 57.12; sabo 48.16; 62.4; 65.16; 88.4. Obliki 
„ t a b o “, „ s a b o “ nastali ste pač po analogiji z „ m a n o “; v „ m a n o “ pa se vjema 
„a “ s staroslovenskim „i>“. Vendar se nahajajo v Prešernu tudi oblike: z m e ­
n o j  G4.12; 184.1(5; 187.19; z t e b o j  29.8; 39.18; 96.6; 187.7; z s e b o j  172.16; 
pred s e b o j  48.12; s e b o j  32.4; 53.12; 55.1.

V besedi „ k e s “ se glasi „e“ vedno le na pol: „k’s “: razumljivo je  torej, 
da je  Prešeren pišoč „ k a s “ skušal le zaznamovati polglasnik i., ki ga je  slišal 
za „k“; glej:  k ä s  in serd sta zrasla 94.2; k a s  čuvaj, ki se n ikdar ne vtrudi
165.4. Za staroslovenski „i.“ je  pisal „a“ tudi v „ k r o t ä k “; glej: kak je naš 
oče krotak 113.16; da se je  tu  okrepil „i.“ v „a“, v to pomagal je  naglas, ki 
je  pal na končni zlog. „A“ je  nastopil za „i.“ v: „laž, l a ž n j i v “; —  glej: 
lažami 107.4; lažnjivi 93.2; 93.3; 93.14; 94-11; 94.12; — in v „ d o t a k n i t i “; 
glej: dotaknit’ 13.2. „A“ je  pisal v besedah: d a n e s  62.15; 62.22; 73.5; d a ­
n a š n j i  75.18; 171.16; d a n a š n j i h  175.18; rabil je  le obliko „ d a n “, nikdar 
pak „ d e n “; še le Jurčič in S tr i ta r  s ta  pisala skoro dosledno: „d e n e s “ (le v
73.5. sta ohranila še „ d a n e s “), „ d e n a š n j i h “.

Staroslovenski „ v o j e v o d a “, za kojega pišemo sedaj „v oj v o d a “, spremenil 
je  Prešeren v: „ v a j v o d a “; glej: vajvoda 192. v opomb. 1. vr. 2. in 4. vr. 1; vajvodi 
171.8; vajvodstva 192. v opomb. 4. vr. 2. Tej obliki jednaka je  oblika: „weyuoda“, 
ohranjena v aktih  štajerskega deželnega zbora iz 1. 1616; njeni „ e y “ je  le po 
nemški navadi pisan „ a y “; prim. J. Pajk „Stari rokopis Kranjskega m esta“ str. 
27. in 28., kjer je  čitati časi „ K h r e y l l u “ in „ K h r e i l l u “, časi „ K h r a y l u “; T rubar  
je  pisal: „ v y u d a “ (t. j .  vujüda =  vujvüda =  vojvüda =  voj v ö d a )  in „ v y u d o u “ 
(t. j. vujuüdov =  vujvüdov“ =  vojvodov — vojvod). V „starem rokopisu Kranjskega 
m esta“ (prim. Pajk str .27. I.) stoji: „SMuobi" ( =  viuodi t. j. — po mislih Pajkovih— : 
„ v iv o d i“, dat. sing, od nom. sing, „ v iv o d a “; prim. Pajk n. n. m. str. 31. § 4 .  
in str. 35. s. v. Vivoda).

Iz staroslovenskega dajalnika „ d o m o v i“ nasta l  je  novoslovenski prislov



„ d o m o v “ (domou), „ d o m u “. Ta prislov je pisal tudi P re še re n ; glej: domu hiti 
57.1(5; domu . .  pernesel bom 62.23; a j e d e n k r a t j e  zapisal gorenjski „ d a m “; glej: 
kar  je  jih vojska d a m  poslala 58.11 s l . — Na Gorenjskem pravijo „ l e t a š “ m. 
„ l e t o s “; tako pravi tudi Prešeren: l e t a š  kupi si grajšino 109.8; l e t a š  
že unemaš serca 121.2. — Jednako je  pisal: „ o l t a r “ m. „ a l t a r “ ; g l e j : oltarjov 
(m. altarjov =  altarjev) 99.13- — A dasi se čuje po Gorenjskem „ p ro v “, vendar 
pozna le pravilni „ p r a v “; glej: očeta p r a v  pozna 59.1. — Nenavadno pa je  
pisal „a“ mesto „o“ v krajevnem imenu „Koratan"; glej; v Koratani 100.14; 
po . .  Koratani 171.5; 192. v opomb. 1. vr. 4. — Na podlagi staroslovenskega sam o­
stalnika „ s o n b o t a “ bi bilo pisati „ s o b o t a “, a Prešeren je  dejal: „ s a b o t a “, 
„ s a b o t e n “, prim.: v saboto sveto 132.5; sabotni dan 50.10.

Nikalnico „ n e “ izgovarjajo Gorenjci kot „ n a “; oni spreminjajo „ n e “ v „na“ 
celo v sestavljenkah. Temu izgovarjanji j e  sledil Prešeren le jedenkrat,  dasi 
je  bil, kakor se nam vidi, poseben prijatelj sestavljenkam z „ n e “, in bi bil 
imel prilike dovolj pisati „ n a “ m. „ n e “ ; prim. le sestavljenke: 25.18; 34. (v 
naslovu in v kazalu str. 193); 34.4; 59.18; 74.8; 75.10; 95.5; 99.12; 110. (v naslovu); 
119.1; 119.8; 120.5; 123.7; 144.2; 144.6; 157.2; ' 157.11; 1(50.4; 106.14; 168.10; 
172.14; 173.10; 173.15; 176.6; 176.24; 192. v opomb. l . v r . 2 s l .  in 2. vr. 1. sl. 
Le v: n e n a v u r n a  152.8. ( =  ne +  ne +  varna) je  spremenil „ n e “ v „ n a “; a celo 
tu je  spremenil le drugi „ n e “, ki nima naglasa, in še to po vplivu sledečih 
dveh „ a “, posebno pa prvega, naglašenega.

Mesto „ d a “ je  pisal d o s l e d n o  gorenjski „ d e “; prim. le: 135.5. in 135.10. 
(d e s ’^ d a s i ) ;  139.12. (de b’ =  de bi); 101.3. in 182.7. (deb’ =  de b' =  de bi); i. t. d.

Jednako je dejal: „ d e l e č “: 50.13; 55.3; 63.3; 118.3; 151.15; m. „ d a l e č “; brž 
ko ne je  postala oblika „deleč“ vsled prestavljenega naglasa; v Prešernu vsaj ima 
„ d e l e č “ na str. 50. vr. 13. nenavaden naglas: „ d e l e č “. Ravno tako je  pisal: 
„ d e l j “: 135.2; 160.10; 179.21; 185.20; — a pač tudi „ d a l j “ : 02.12; 74.9; 172.7; 
in „ d ä l j e “ 131.2; prim. tudi: v d a l j n i  Kini 154.2. Mej „ a “ in „e“ pred „ j “ 
stoječim je  omahoval tudi v: n e k d a j  72.1; 99.13; 139.2; 184.18; in; n e k d e j  
86.1; s a j  11.13; 11.15; 99.18; 122.12; 146.12; in: s e j  23.20; 24.15; 31.14; 99.21; 
99.22; z d a j  59.8; 59.19; 61.21; 65.13; 69.23; 70.24; 111.20; 111.21; 177.24:180.22; 
181.21; 182.5; 182.8; 183.12; 187.6; 189.20; 190.9; s d a j  59.13; in: z d e j  27.4; 28.16; 
40.25; 64.11; 64.17; 73.15; 97.1; 101.22; 102.13; 103.7; 121.5; 127.4; 134.10; 136.4; 
138.13; 107.12. V besedicah: d o k a j  45.13; 69.7; 72.2; 75.16; 95.20; 96.8; t u k a j
00.10; 182.8; 184.8; z u n a j  02.6;62.9. je  stavil dosledno „a“, za pisavo z „e“ 
pa  se je  odločil v: k o m e j  17.4; 28.16; 31.12; 58.13; 73.4; 95.19; 107.16; 153.11; 
173.1; 176.15; 189.5; 190.13; 190.15; m a l o k d e j  50.9; m a r s i k d e j  17.5; 17.7; 17.13; 
n e k e j  142.4; s k o r e j  17.12; 183.7; 186.3; s k r i v e j  73.3; 135.8; s k u p e j  99.7; 133.4; 
s p o d e j  181.2; t a m k e j  56.4; 137.12; 171.22; 184.7; 187.18; t j e k e j  75.1; t o r e j  
31.13; 143.14; 147.12; in: z a t o r e j  70.5; 105.13; 111.9; 130.13; v e k o m e j  20.3; 00.5; 
60.21; z d o l e j  (v zaznamku večih pogreškov trikrat); z g o d e j  27.10; 106 9; in: 
p r e z g o d e j  43.19; z g o r e j  in s g o r e j  (v zaznamku večih pogreškov). — Prislov 
„ z j u t r a j “ je  pisal z „ a “; glej: ležal je  zjutraj 73.19; a v pridevniku iz p r i ­
slova napravljenem rabil je  „e“; glej: z j u t r e j n a  megla 101.6.

„ E j“ je  stavil m. „e“ v: v b e j ž d t i  36.9; — a prim.: z b e ž a l e  143.9; — v: 
d a l e j  10.15; 191.21; v; d r u g e j  180.20; in v komparativu: l o ž e j  191.4.

Stari samostalnik na „ a l “: „ p i š t a l h “ oslabil je  v: „ p i š e l “ 154.6; prestavil 
je naglas na prvi zlog; vsled tega je  „ a “ postal polglasnik, znamenje pol­
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glasnika p»k je oni „ e “. Isto velja menda o samostalnikih na „ e k “ ( = a k ) :  
d i v n j e k  51.3; 51.7; L e s n i č n j e k  111.16; 111.17; L e v i č n j e k  111.16; 111.18.

Mesto „i“ je pisal „e“ v samostalniku: l e s i c a  110.7. Staroslovenščina 
ima na onem mestu: „ i“; a t a  „i“ je  kratek in b r e z  n a g l a s a ;  radi tega se glasi 
le kot polglasnik; torej je  zapisal Prešeren „ l e s i c a “ vedoč, da govori ljudstvo: 
„ l ' s i c a “, s polglasnikom za „l om “. — Za pravi staroslovenski „i“ je  pisal „e“ 
v. „ m e m o “ 118.4; 119.12.

Kakor najstarejši pisatelji, je  dejal: „ p r e r o k “ 93.4; 94.12; 184.18; — 
. p r e r o k o v a t i “ — 184.18. — Prav tako je  pisal: „ p r e č “ m. „ p r o č “ : 15.1; 
15.2; 20.1; 58.21; 60.1; 67.6: 74.8; 134.7; 149.3; 182.18; a glagolu „ p r o d a t i “ — 
110.11. — je  ohranil „o".

V deležniku „ s p a k e d r a n e “ 100.4. je  „e“ zuamenje polglasnega „u“: 
„ s p a k u d r a n e “, od: „ s p a k u d r a t i “.

Iz staroslovenskega „f,“ se je  razvil „i“ v: „ n i k i r “ 24.1; a vendar je pisal 
Prešeren raje :  „ n i k j e r “: 98.21; 105.4; 182 .23 .— Staroslovenski „*“ nadomešča 
„i“ tudi v Prešernovem : „lik“ ( = l e k )  108.4. — Jednako stoji „ i“ m. nagla- 
šenega „6“ ( = n )  v glagolu „ s p r e m l j a t i “ 58.0.

V naglašenem zlogu pred „r-om“ je  pisal časi „e“, časi „i“; glej: b e r a
98.15. (samost.); n a b e r a  25.17; p o b e r a l  30.23’, p r e b e r a 88.15; z b e r a š 7 .1 7 ;  
z b e r a  09.13; — a: z b i r a l š i h  120.11. kjer „i“ pred „r-om“ ni naglašeu; — 
o d p e r a  150.4; 170.8; o d p e r a j  10.3; 11.15; p o d p e r a  180.3; v p e r a  25.19; 
v p e r a j o 7 4 .4 ;  z a p o r a m  29.13; z a p e r a l  30.21; z a t e r a l e  142.14; 143.1; 147.11; 
se o z e r a  09.13; 150.8; 180.5; se o z e r a j o  50.0; se o z e r a j  10.1; 11.13; — a: 
se o z i r a  187.2; — z in e r a m  17.18; 29.15; 30.7; 89.1; 89.2.

Mesto s a m o g l a s n i š k e g a  „ r“ je  pisal dosledno „ e r “ in „ e r “; prim.: serca 
5.3; terdoserčni 6.4; serčne 8.5; verh 12.5; persih 14.3; skerbi 15.5; vernil 15.13; 
poterpežljivost 15.14; skerbuo 17.1; terdna 18.1; stermih 18.2; smerti 22.15; 
pervi 23.18; kervavi 24.10; poterta  24.18; germado 26.1; Černe 27.1; i. t. d. 
Isto velja o glagolu: d e r v i  12.0; d e rv i ' jo  60.18; p e r d e r v i l i  70.19; „ e r "  
stoji tu m. s a m o g l a s n i š k e g a  „r"; napačno je  torej pisati: d r e v i ,  d r e v i j o ,  
p r i d r e v i l i .  Tudi glagol „ z a k e r č e “ 66.21. je  pisan po pisavi Prešernovej p ra ­
vilno; nikakor ni pisati „ z a k r i č e " ;  saj d u r i  ne „ k r ič e "  (schreien, clamare) 
tudi ne „ z a k r i č e "  (aulschreien, ex-, conclamare), ampak duri „ k rč e "  in „ z a k r č e "  
(=k n arren ) .  Napačno pa je  pisal Prešeren: „ o s t e r l j e n a "  130.6. m. „ostreljena", 
napačno: „ p e r t i "  77.7; 172.6. m. „ p r e t i "  iz „ p r e t im ,  p r e t i t i " ,  staroslovensko: 
„p r u t i  t i "  (prušton); samoglasnik „e" v „preti" je  naslednik staroslovenskega „t.", 
je  torej p r a v i  samoglasnik. Da je pisal P rešeren : „ o s t e r l j e n a "  in „ p e r t i " ,  
v to ga je  dovedla seveda živa izreka; na Gorenjskem govore še dandanes 
„ o s t e r l j e n a "  ali bolje: „ o s t r l j e n a " ,  in „ p e r t i " ,  t. j. „ p r t i " ,  m. „ p r e t i " ;  
jednako izgovarjajo okoli Ljubljane še sedaj: „ s e r d i c a "  ( =  s’rdica) m. „ s r e d i c a " .
— Sledeč menda analogiji samostalnika „ g ro m "  ni pisal Prešeren samoglasniškega 
„r" ali — po svojej pisavi —  „er"  v besedah „ g r m e t i " ,  „ g r m e n je " ;  pisal je  
„ g r o m e u j e "  — 70.20; 71.2; — „ g r o m e t i "  — 63.20; 163.11. — Menda po vplivu 
nemškega „ K r o a t e " ,  ali p a  latinskega „ C r o a t a "  je  rabil mesto samoglas- 
niškega „r" ( = e r )  zlog „ro" v imenu: I l r o v a t  113.9; in v pridevniku: h r o -  
v i išk i  109.1; 113.3. — Po nemškem „ S t e i e r " ,  S t e i e r m a r k "  imenovane 
„ Š t a j e r s k e "  ne pozna, pač pa: „ S t a j a r s k o "  45.10; „ S t a j a r c a "  100.15; 
in: „ Š t a j a r k o "  29.18.— Lastno ime „ B i s t r i c a "  se glasi po Gorenjskem „Bi-
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s t r c a " ;  samoglasnik „i" izpade in „r" dobi saraoglasniško veljavo; od tod 
pridevnik „ B i s t e r š k i "  v Prešernu: 171.14.

Nedosleden je  Prešeren v pisavi pridevnika „ s v e t e l " ,  čas i  piše pravilno 
„ s v e t e l " ,  bodi si, da pade naglas na „e", bodi si, da  prestopi na konec; glej: 
svetlo 62.21; 63.21; 65.5; 66.5; in: svetlo 1*0.18; svetla 68.5; in: svetla 174.2; 
svetlini 172.27; prim: s e . . s v e t ’ 191.1.4; razsvetljeno 132.12; razsvetljene 157.9 ; 
piše pak tudi: „ s v i t e l " ;  glej: svitla 119.4; svitlih 128.2; svitle 129.11; — z 
naglašenim „i". — Z „i" — a z nenaglašenim — piše tudi samostalnik „ s v e t ­
lo b a " ;  glej: svitloba 117.7; svitlobo 145.2; prim.: svit 157.5; 183.8; 190 .11 .— 
Skoraj isto velja o glagolu „ s i j a t i " .  Navadno ga piše s pravilnim „i*; glej: sije 
128.1; 136.14; 137.1; sijejo 19.1; 77.5; sijale 19.2; 134.10; zasije 129.5; 190.9; 
a jedenkra t  ga piše z „e": s o n c e . ,  s e j  e 1(53.2. Celo v glagolu „ se je m , s e ­
j a t i "  je  zamenjaval „e" z „i"; glej; seme . . seje 122.1; njiva, kjer seje 136.3 sl.; 
seme zasejal si 96.7; a: v č a s a . ,  s i j  a t ’ rozore 188.12.

V pisavi samostalnikov na „ec" tudi ni bil dosleden; časi je  zaznamoval 
polglasnik pred „c" z „e", časi z „i"; celo isto besedo je pisal različno; glej: 
p e v e c  1099; 111.15; 122.9; 133.8; 152.10; 177.9; in :  p e v i c  17.11; 2(5.9; 
46.8; 72.1; 72.6; 73.1;5; 73.19; 75.1; u č e n e c  97. (oseba v pogovoru); 98. (dvakrat); 
99. (dvakrat); 100. (trikrat); 101. (dvakrat); 102; 103; in: u č e n i c  41. (v naslovu);
41.1. — Nenavadno je  pisal z „i": Albionic 95.12; Kastelic 111.17; m esic25.6; 
Nemic 95.12; preganjavic 192. v opomb. 1. vr. 2; slepic 93.19; Slovenic 100.14; 
lijic 53.10; 54.4; 55.2; navadno pa: bratec  101.8; godec 79.1; kupec 53.9; 
122.5; plesavec 71.7; premagavec 112.13; 121.5; slavec 98.8; vrauec 66.12; 
(57.9; prim. obrazilo: ovec 99.6. — Nedosledno je  pisal „ m l a d č n e č "  69.19; 70.7; 
in :  m l a d e n i č  53.3; 181.8. — Samostalnike na „ek"  je zaključaval z „ik"; glej: 
čevljarčik 160.5; gričik 175.22; ljubčik 29.6; 31.18; 32.2; 98.16; orglarčik 88.2; 
osredik 175.16; 177.11; petik 104.19; pušavčik 89.4; revčike 30.8; slavčik 89.1; 
146.7; sleparčik 30.2; tičik 25.2; 29.4; 31.18; zvončik 61.14; zvončike 120.8. 
Vzrok tej pisavi je  naglas, ki pada v teh besedah v obče na predzadnji, 
časi celo n a  tretji  zlog; vsled tega nastane neka negotovost v končnem zlogu, 
in čuti je  v njem neki mej „i" in „e" stoječ glas. Kadar pa pade naglas na 
zadnji zlog — ku p ec  53.9. in: zvončik 6 1 .1 4 .— , tak ra t  je  pak izgovarjanje 
tudi tako, da je  težko določiti, se-li čuje „i" ali „e"; „ k u p e c "  postane: „k up  V '  
„k’p'c", „ z v o n č ik "  pa „ z v o n c 'k " .  Za polglasnik je  pisal „i" in „e" tudi v: 
l j u b e z i n  136.4: in: l j u b e z e n  134.8; 177.24. ( „ l j u b e ž e n "  je  tiskovna pomota); 
„i" je  pisal v: b rež in  179.3. Jeduako je  menjaval mej „i" in „e" v pridev­
nikih: s r e č e n  59.22; 77.17; in: s r e č i n  150.5; 168.7; m a j h i n  172.20; 187.15; 
190.6; m a j  h in  a 63.3; p o s e b i n  192. v opomb. 1. vr. 2.

Pomožni glagol mu je  vedno: „s im ", nikdar „sem ",  niti v zvezi z n i ­
k a l n i c o  ne; glej: n i s im :  70.3; 120.4; 123.10; 183.6; glej: s im :  17.16: 21.7; 
22.5; 23.4; 23.6; 34.20; 41.19; 43.9; 59.7; 60.2; i. t. d.

Skoraj brez izjeme je pisal „i" m. „e" v kratkih, nenaglašenih zlogih 
d e l e ž n ik o v ;  glej: godil 31.5; najdil 22.5; nesil 62.17; vnesil 57.6; zanesil 
117.3; obledil 72.12; vedil 1(51.5; zvedil 39.5; 72.11; 105.19; 106.11; vidil 28.1; 
28.2; 28.3; 28.5; 28.7; 53.14; 53.16; 55.4; 55.5; 71.18; 104.4; 104.10; 106.16; 106.17; 
107.3; vidila 191.24; vidile 130.1; vidili 186.13; zabredil 105.20; zmedil 159.14. 
„e" je  stavil le redko; glej: najdel 85.8; pernesel 62.24; razumel 100.15. Pisal 
je  celo: v id l i  71.17; 157.3; ter izpustil z n a m e n j e  izpalega polglasnika, ka-



8

koršnega ju stavil vsaj v: v i d ’l a  185.3. — Isti nenaglašeni polglasnik zazna­
moval je z „i" tudi v nedoločnikih: v o d i t ’ 119.13; 183.3; 184.23; z v e d i t '  179.15; 
v i d i t i  70.13; 107.5; 130.12; v i d i t ’ 69.19; 73.2; 107.5; 150.9; 179.9; 183.4. —

Mesto „ v e n d a r "  je  pisal „ v ü n d e r " ;  prim.: 17.3; 17.19; 18.3; 34.16; 41.15; 
42.3; 55.0; 57.10; 106.7; 107.7; 109.15; 134.12; 163.4; 175.11; 178.22; 181.3; 189.21;
— za prislov „ v i n i "  pa je dejal „vun": 26.5; 59.16; 72.6; 72.7; 73.13; 146.5; 
prim.: v u n a j n i  174.11; v u n a n j i g a  174.6.

Po narodnej izreki je  dejal „ D o n o v a "  69.21; „ D o n o v o "  71.10; po nem­
ščini pa  „ali'' : 71.7; 153.9; le jedenkra t  „oh": 70.24.

Napačno je  pisal „ b l iz o " :  62.3; 119.11; 144.10; napačno „ k m a lo " ,  „ p r e -  
k m a l o " ,  „ k v i š k o " ;  glej: 16.3; 43.18; 79.14; 106.1; 144.1; vse te  besedice so 
jeduinski dajalniki, stvorjeni po imenski sklanji; pisati je  torej: „ k m a lu "  ( =  
km alu ) ,  „ k v i š k u "  ( =  kvišku).

V iinenu „Kolpa" se je  spremenil zlog „ol" v „ou": „Koupa"; iz „ K o u p a "  
pa je nastala Prešernova oblika „ K o p a "  48.9; 127.6.

Mesto „p r i"  pravijo „ p e r "  (pr); tako tudi P rešeren; glej p r e d l o g  „per": 
17.20; 21.7; 21.11; 39.9; 45.3; 58.23; 59.12; 60.7; 65.11; 69.14; 73.6; 75.7; 85.8; 98.14; 
102.22; 104.8; 108.1; 119.9; 120.1; 120.4; 120.7; 121.5; 122.10; 127.6; 155.1; 164.2; 
169. iv naslovu); 176.19; 179.1; 180.15; 180.23; 181.8; 186.19; 190.5; glej „per" v 
s e s t a v l j e n k a h : perjatel 113.1; perjatli 12.2; 27.5; perjatle  48.5.— a : p r i ja te l  97.7; 
123.4; p r i ja t la  168.1; p r i ja t l i  82.1; 84.11; p r i ja t l i  in prija tl ice  154.11; p r i ja t lam  
96.5; z p r ija tl i  131.13; — perreje 122.4; persega 59.24; pertikline 99.6; perjazna 
165.5; perjazne 27.13; 29.18; perjaznih 71.4; — a :  p r i jazn im u 15.6; p r i ja z n o  
54.19; 179.20; 184.11; — perjeten 123.5; perje tna  68.15; perjetuih 108.12; 108.15;

a :  p r i je tn e  138.3; p r i je tn ih  27.14; p r i je tn o  102.3; — perleten 26.2; perletna 
7.19; perljudna 68.14; 80.17; 85.2; perbliža 46.7; 69.19; perbližuje 69.10; perbobui 
180.2; percapljal 30.12; perdelüje 103.3; perdjala 149.12; perdervili 70.19; per- 
druži 69.21; perguana 142.6; perhiti 73.13; perjel 51.10; perkaže 74.2; 130.8; 
181.16; perkažejo 77.14; perkaži 9.4; perkloni 70.1; perkupiti 59.20; perkupit’ 
81.1; perleti 58.17; 142.6; perletele 98.17; perlizuje 85.9; perliznjena 176.13; 
permolila 59.7; pernese 176.18; pernesti 180.1(5; pernesel 40.1; 61.22; 62.24; 
pernesla 131.6; (p e rn e s la  175.9. je  tiskovna pomota m.: p ren es la ) ;  pernesle 
22.3; 138.3; pernesli 28.10; perpelješ -17.27; perpelje 75.19; 128.6; 179.23; per- 
peljat’ 46.4; perpeljal 192. v opomb. 4. vr. 3; perpodil 177.19; 178.12; perpravljen 
69.24; persegel 33.6; persegla 21 .11; peršel 50.10; 80.3; 80.19; 80.20; 85.19; 85.20; 
1 8 3 .1 4 ;— a: p r i š e l  164.2; — peršel 28.8; 41.(i; 41.18; 42.6; peršla 51.7; 52.4; 
75.6; 81.14; 104.9; 166.2; 182.15; peršli 110.3; perteee 150.7; pertiskaš 84.2; per- 
tiska 7.7:81.7: pervali 77.8; pervesla 179.17; pervošila 31.11; perzadjal 192. v 
opomb. 1. vr. 4.; perženil 30.15; peržgal 101.16; peržgauo 41.22; peržiga 107.11; 
perm aruha 9 9 .7 .— Le „ p r i "  je  pisal v oblikah: prihoda S8.7; prihodi 186.19; 
prihodnosti 126.11; prihodnja 133.7; prihodnje 15.12; 134.2; prihodnjih 36.8; 
pričujoče 175.9; pričjoče 141.2; pričjoči 189.14; pričjočim 70.23.

Mehkim s o g l a s n i k o m  slede trdi s a m o g l a s n i k i ;  le v rodilniku „pub-  
č e v “ G4.8; stoji za „č“ m e h k i  „e“; prim. r o d i l n i k e  na „ov“ str. 15. sl., 
d a j a l n i k e  iu o r o d n i k e  na „ a m “ str. 14. sl.; prim. p r i d e v n i k e :  godčova 
80.1; pevčovo 75.13; Kopitarjovo 113.2; Orfejovih 139.2; Romejovo 102.12. — 
in s a m o s t a l n i k e :  šestomerjovcam 111. (v naslovu); ternjovka 166.8; prim. 
pridevnik: „Ahacelnov“ (m. „ Ahaoeljev“) 112. (v naslovu).
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76.3; 95 .29; 102.15. (dvakrat); 111. (v naslovu); 120.13; 121.10; 148.12; 173.14 
173.16; prim.: p o p r e d  95.4; 111.15; 111.16.

Pred „k“ je  spremenil „d“ v „ t“ : britka 178.1; britko 67.19; 106.8; 119.3; 
britki 185.6; britkost 59.11; 135.12: britkosti 60.13; 61.24; 188.4; 191.4; z brit- 
kostjo 141.8; „ž“ pred „k“ mu je dajal „š“: pretežko 36.11: teška 28.17; a: 
„ž“: težka 178.1; možkih 68.11. Iz „z“ pred „k“ mu je  postal „s“: niško 130.2. 
Pred „b“ je napravil iz prednice „z“ prednico „s“: sbranim 172.8; iz prednice 
„’z “ ( =  iz) pred „p“ — prednico „’s “: ’spuseni 157.6; iz „ r a z “ pred „p“ p re d ­
nico „ r a s “ : raspeti 68.12; — a :  razpeti 11.5; razpertije 140.5; —  „ r a ž p e r t i j e “
139.10. je tiskoven pogrešek, m. r a z p e r t i j e “; prim.: razbija 67.9.

Po B o h o r i č e v i  pisavi je pisal časi: „s“ ( = „ f “) m. „z“; glej: čes 18.4: 
sdaj 59.13; samud 95.20; kasalo 193; sgoraj (v zapisku večih pogreškov); ker 
je drugod stavil „z“, ne pak „s“ ( = „ 1 “), zdi se nam, da so one „s“ ( =  „1")
zakrivili t i s k a r j i ,  ki so bili bolj vajeni Bohoričevej pisavi.

Pravilu, da je  „z“ pisati le pred s a m o g l a s n i k i  in z v e n e č i m i  s o g l a s n i k i ,  
n i  sledil vedno; stavil je  ..z“ tudi pred n e m e  soglasnike: t,p ,Jc, c, S .s;  prim.: 
z tanko 66.19; z teboj 29.8; 3 9 1 8 ;  06.6; 187.7; z te rn jam 164.5; z tim 109.23; 
z tiuto 109.11; z togotnimi 164.8; z tragedijo 102.19; z tremi 192. v opomb. 4. 
vr. 3; z tvojim 141.10; z peresam 23.13; z peržgano 41.22; z petjam 108. (v 
geslu); 108.10; 154.10; z Petrarkam  149.10; z Pipinovim 140.6; z plačano 40.4; 
z plašnim’ 17.8; z prebelimi 63.11; z preblago 145.7; z p ridam  102.24; z prijatii 
131.13; z konja 61.11. ( =  s konja, ali pa: r a z  konja; prim. sledeči odstavek); 
z celo 173.3; z častjo 112.13; z sercam 28.8; z svitlobo 26.6. — Pred  „ n j“ je 
prilikoval časi predlog „z“ sledečemu soglasniku: ž njim 89.18; a raje je p isal: 
z njim 60.19. (dvakrat); 05.18; 130.11; z njimi 99.20; z njo 99.17. — Tu in tam 
je  rabil „ i z “, oziroma „’z “, m. „z“, „s“; glej: iz (m. „s“) hriba 173.11; 'z (m. „s“) 
konjika 67.3; ’z (m. „s“) Parnasa 138.7; 141.2; ’z (m. „s“) sveta 113.1.

„ R a z “ izgovarjajo Gorenjci kot „ r z “; na mesto „rz“ pa stavijo kaj radi 
goli „z“ ali „s“. Isto je storil Prešeren v kitici: kar vedit ' trčba  je, z lo ž i  po 
versti 184.23. ( z lo ž i  =  rz loži =  ra z lo ž i ) ;  morebiti je  ua to misliti tudi v: 
zrožlal je „s k o n j a “ 61.11. ( = r a z  konja). Ono izgovarjanje prednice „ r a z “ 
kot „ r z “ pa je  časi tudi provzročilo, d a j e  na mesto otamnelega „a“ stopil kak 
drug samoglasnik, posebno kadar je  na to vplival kak naglašen samoglasnik 
sledečega besednega dela. Ilado se je to zgodilo, kadar je  sledil: „o“; iz 
„ r a z “ nastal je „ r o z “, iz „ r a z o r “ se je  razvil „ r o z o r “; prim. Prešernove 
„ r o z o r e “ 188.12.

V skupini „ a n j “ je  stavil „ j “ navadno p r e d  „u“ in pisal: a j n ;  glej: 
Krajna 139.G; v Krajn 178.12; v Krajni 96.10; 175.5; 186.13; po Krajni 171.5; 
Krajnec 108. (v geslu); 109.4; Krajnčani 97.8; 134.9; pred Krajnci 127.7; Krajuico 
31.23; Krajnice 29.17; 30.1; 102.10; Krajnic 127.10; krajnšina 98.4; Krajnšne 100.4; 
krajnska 175.23; krajnske 45.16; 98.7; 101.12; Krajnski 27.20; krajnskih 97.19; 
174.4; krajnskim 103.7; na krajnskim 97.1; nekdajui 158.13; 174.13; 101.20; 
nekdajnih 127.2; uekdajne 36.7; vunajni 174.11; zdajue 36.9; 47.2; 134.4; zdajnih 
108.14; 162.10; pravilno pa je  pisal: po Kranji 192. v opomb. 1. vr. 4; Kranjcov 
138.1 1; vunanjiga 174.6; notrauj’ga 137.6; pomladaujski 137.11; ženitvanjski 65.14; 
(v obliki: ženitvansko 43.10 je  „ j “ pač po pomoti izostal); ukanju 58.4; toljkanj 
121.11; tol’kanj 100.1; manj 32.3; 74.4; 75.9; 153.13; 172.26; 176.22; m anj’ 130.13; 
zmanjka 100.J 1; 162.2; 163.14; zmanjkuje 63.15; 64.23; 65.23; nanjga 73.7; vanjga
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74.1; 133.5; 1S0.2; zanjga 163.5; vanj 74.4; zanj 58.11. — V obče je  postopal ne­
dosledno v pisavi omehčevalnega „ j “; pisal je  časi „nj" m. „n“, časi pa „n“ m. 
„ n j“; prim.: spominj 22.16; 28.20; spominja 17. (v naslovu1); 36.7; v spominj 25. 
(v naslovu); 27. (v naslovu); 17.11; 27.5; — a: spomin 133.14; 134.1; 147.2; prim.: 
oznanuj 5.4; oznanovat 1S4.14; 190.2; prim.: penjezov 30.16. in — : penezov 41.13; 
pomladanjsko 163.2. in — : ženitvansko 43.10; zgodna 187.12; prezgodnim 168.2; — 
a :  zgodnja  142.2; ljubeznivost 19.11; 104.15; 151.0; ljubezniva 8.S; ljubeznive 
128.11; a : ljubeznjiva 136.6; ljubeznjive 176.4. — Nedosledno je  postopal v rabi 
omehčevalnega „j“ tudi za ,1-om“; prim.: kluje 36.4; a :  b u z a k l ju n s k i  30.10; 
t e r d o k l ju n s k o  88.17; t e r d o k l j u u a s t  89.6; m la d o k l ju n e  88.14; prim. tudi: 
k l j u k a  41.20; n a k l j u č j e  62.10; prim.: golfija in golfijami 107.4; a : go ljf iv i  
107.12; g o l j f iv a  161.4; 175.12; g o l j f iv o  166.12; g o l ju f n e  153.11; izdihleji 
147.9; a : izdih 1 j  e j  i 140.14; 141.1; prim.: Zdravljice 27.7; Zdravljic 102.20; a: 
prijatel 97.7; 113.1; 123.4; lul’ke 100.1. i. t. d.

V začetku besed stoječi nenaglašeni „u“ („v“) je odvrgel; g le j :bož’ce 138.9; 
božicam 138.3; bogajo 145.4; 155.12; bogal 13.19; a še bolj pogosto g a j e  pridržal; 
g le j : uboziga 60.10; vboziga 121.9; vbogi 58.24; (>0.8; vbogo 67.11; vbogali 155.5. 
Povsod je  odbil „v“ skupine „vp“; glej glagol „p rašam “, „poprašam“: 12.2; 12.3; 
12.4; 46.13; 72.15; 74.13; 97.17; 100.7; 108.14; 113.2; 118.1; 123.10; 130.9; 158.4; 
180.17; 183.9; jedenkra t  pak je  stavil na mesto začetnega „v“ samoglasnik „o“: 
o p r a š a l a  58.10. V skupini „ p t “ je  ohranil začetni ,p"  v besedi: „ p t u j “ in 
v besedah z njo v zvezi stoječih; glej: ptuje 5.11; 29.7; 99.17; 100.1; 159.7; 171.21; 
177.13; ptujih 97.14; 104.4; ptuji (samost.) 34.8; ptujke 138.11; ptujk 101.2; 
ptujcam 175.5; poptujčvavši 112.3. Skoro ravno naopak pa je  postopal v besedah: 
„ptič“ , „ptica1- in sorodnicah; skupino „ p t “ je pisal le jedenkra t :  p t i c e  35.1; drugej 
je  „p“ vedno odbil: g le j: 10.7; 10.18; 25.2; 25.7; 26.8; 29.4; 30.9; 30.24; 31.18; 
51.5; 88.6; 88.14; 119.10; 120.10; 180.4. — Za „b" je  izvrgel „ v " : o b a r i  14.3; a 
ohranil g a je  v: o b v a r  33.5; 33.10; 33.15; 33.16; 33.17; 33.20; o b v i i r j i  106.8; 107.20.

Iz skupine „čr" je  izpahoval „r"; glej: čez (m. črez) 24.11.; 24.12; 31.2; 
54.2; 54.10; 66.23; 69.11; 72.7; 128.12; 166.1; 166.7. (dvakrat); 173.18; 178.11; 186.8; 
190.6; 191.5; 191.21; čes 18.4; č e d e  (m : črede) 98.9; č e v l j a r č i k  (m.: črev- 
ljarčik) 160.5; č e v l j o v  (m.: črevljov =  črevljev) 23.1; 23.5; 24.19.

„Solnce" je  pisal brez „1": „ s o n c e " ;  glej: 10.15; 47.2; 48.2; 61.6; 69.10; 
69.15; 70.6; 75.19; 76.2; 76.7; 88.8;'93.7; 106.5; 120.15; 128.1. (dvakrat); 128.3; 
136.5; 136.14; 137.1; 142.3; 142.9; 142.12; 144.10; 146.5; 147.5; 152.71; (»3.2; 172.27; 
180.18; 182.11; 190.9; glej: s o n č n o  93.21.

Rad je  vstavljal soglasnike p r e d  ali z a  samoglasnike; glej: vojence
30.6; vjide 101.2; gojzd 163.6; 189.14; gojzda 88.11; gojzdi 10.7; gojzdu 
88.6; plajš 67.3; ojster 48.(i; 65.19; ojstro 17.18; 130.10; Ojstroverbar 45.17; 
47.17; 48.4; 48.24; Ojstroverharja 47.11; razujzdan 75.9; razujzdanim 123.7: 
jednako je  vtaknil „ j" v: v d a r j i h  95. in 112. (v opombah). — Ako ni tiskovne 
pomote v samostalniku: „ z n a d n o s t "  95.15, vrinil je  jedenkra t  celo „d". Ali 
je  misliti tu n a  glagol „ z u a d e m " ,  ki naj bi bil podlaga z n a d n o s t i ?

Po tako zvanej „ m e t a t h e s i s "  je  iz „bučele", „bučelice" (bučel’ce), 
„bučelarja" napravil: „ č e b e lo " ,  „ č e b e l i c o "  (čebeT co) ,  „ č e b e l a r j a " ;  — : 
10.9; 10.19; 102.7; 109.3; 110. (vnapisib); 111. (vnapisih in v zadnji vrsli); 146.5; — 
iz „kropiv" je  ustvaril „ k o p r i v e "  144.5; —  iz „peretnic", katere tudi pozna:
70.9. pak: „ r e p e t n i c e "  11.5. —
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B . O b l i k o s l o v j e .

Im enska sk lanja.

Možka in srednja sklanja.

J e d n i n s k i  r o d i l n i k  je  obrazil Prešeren rad s končnico „m“, i pri u~ 
deblih, i pri o -deb lih ; glej: „godü“ 79.3; 82.13; 82.15; 84.17; „gradü“ 178.‘22; 
„lasü“ 67.5; „ledü“ 152.3; „mirü“ 94.4; „rodü“ 50.7; 52.3; 95.20; „sadü“ 
Ü6.8; „sledu“ 174.(i; „stanii“ 3G.13. Vzrok tem oblikam je  naglas, ki je  p re ­
stopil na končnico. V endar tudi r o d i l n i k o v  na „ a “ ne manjka; glej le: 
„grada“ 173.5; b roda“ 117.8.

Samostalnik vglasu ima j e d n i n s k i  r o d i l n i k  napravljen po u-jevski 
sklanji: „ g l a s o v a “; glej: niso trobente glasova več dale 70.15 Jednako je  
stvorjen rodilnik „ b l a g o d a r o v a “ 95.17; končnica „au je  stopila na deblo po 
u-sklanji podaljšano.

L a s t n a ,  posebno k r s t n a  imena na „e“ prešla so skoraj v vseh narečjih 
v t-jevsko sklanjo; tako piše tudi Prešeren precej v naslovu svojim poezijam 
r o d i l n i k :  F r a n c e t a ;  dalje: S m o l e t a  27. (v naslovu), 193 (v kazalu); zato 
mu je  tudi pridevnik: S m o le to v  28.20; prim. samostalnik „ k a f e “, ki se tudi 
pregiblje  kot t-jevsko deblo.

J e d n i n s k i  d a j a l n i k  o-jevskih debel se končuje na „ i“ ; stvorjen je  torej 
po možkih i-jevskih deb l ih ; glej: k . .  grobi 98.3; služi Nazareni 181.14; k pogledi 
182.15; k večeri 148.9. Dajalnik: k tamburini 154.6; pa je  menda napravljen 
po a-jevski sklanji: tamburina. Seveda je  tudi p r a v i l n i h  jedninskih imeno- 
valnikov na „m“ najti v Prešernu; glej: bliža slapu se 191.10; enak je  pevec 
vencu poezije 133.8.

Soglasniško deblo „sloves“ ima v d a j a l n i k u  i „ s l o v e s i “, i „ s l o v e s u “; 
g le j : k slovesi 190.23; k slovesu 15. (v naslovu), 193 (v kazalu); oblika „ s lo v e s i“ se 
vjema s staroslovenščino, dajalnik „ s l o v e s u “ pa je  napravljen po o-jevski sklanji.

J e d n i n s k i  t o ž i l n i k  lastnega imena „A -a^a“ je  stvorjen po o-jevski, 
mesto po a-jevski sklanji; glej: je  . . pred Prag . . vnesil bil ga  57.4 sl.

Samostalnik „dekle“, ki je  slovniško srednjega spola, ima j e d n i n s k i  
t o ž i l n i k  jednak  j e d n i n s k e m u  r o d i l n i k u :  glej: dekleta m ojga . .s im  najdil
22.4. sl.; za druziga dekleta 33.1.

J e d n i n s k i  m e s t n i k  končuje Prešeren najraje z „i“, le časi z „m". Z „ i“ 
zaključuje mestnik m e h k i h  o-debel s r e d n j e g a  spola; glej: v cvetji 187.11; 
v germovji 146.7; na morji 93.12; po morji 129.7; v polji 10.17; na polji 102 23; 
po polji 171.7; na serci 62 8; v serci 145.10; 155.10; ob senci 182.11; v spanji 
133.10; v veselji 186.3; v življenji 153.4; a mestniki mehkih o-debel na „m“ so: 
v gledišu 136 7; v sercu 5.16; 15.9; 17.15. Na „ i“ izhajajo v Prešernu jedninski 
mestniki tudi pri t r d i h  o-jevskih deblih samostalnikov s r e d n j e g a  spola; glej:  
na čeli 178.19; per . . jezeri 179.1; v . . krili 172.20; v . . leti 43.17; po leti 
152.4; v . . mesti 29.11; po mesti 136.9; na mesti 192. v opomb. 2. vr. 2; 192. 
v opomb. 4. vr. 4; na . . nebi 152.1; per . . obhajili 59.12; per okni 39 .3; v 
. . števili 97.19; 172 30; a na na nebu 70.20; v oknu 136.5.

Ravno tako imajo tudi t r d a  o-jevska debla m o ž k e g a  spola najraje mestnik 
na „ i“ ; glej: v Abidi 176.10; po Adami 183.14; po .. azuri 129 7; v Babiloni 159 13; 
per Bogi 21.7; 21.11; 58.23; 60 7; v . .  dvori 45.1; 185.24; v . .  glasi 182 3; po
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godi 160.11; v gojzdi 10.7; per . .  gradi 17G.19; grobi na tvojim 96 4; v . .  grobi 
168.2; per Ilomeri 108.1; po . . izgledi 155.8; per kafeti 120.4; v Korataui
100.14; po . . Koratani 171,5; 192. v opomb. 1. vr. 4; v . . koti 157.12; po
obrazi 137.5; na otoki 176.1; na . . Parnasi 140.13; v . . perti 167.13; na . . 
perti 185.4; v . . plameni 189.19; v posti 104.19; per kmeti 98.14; v Serpani 
121.8; per slapi 180.23; po sledi 64.20; 155.4; na . .sv e t i  62.2; 98.16; 152.8; 
181.23; 187.21; 190.3; 190.15; 191,24; po sveti 34.11; 47.3; 122.5; v trepeti 67.15; 
1Z.0.22; v .  . tropi 97.13; v zakoni 189 21; v zraki 180-4. Redkeji je  mestnik na

glej najprej mestnike na „u* onih samostalnikov, ki imajo tudi mestnike 
n a '„ t '“ : per Bogu 75.7; v gojzdu 88.G; v grobu 27.2; 27.8: 74.14; 89.20; na
. .  grobu 134.3; po svetu 53.12; 53.14; — na svet’ 168.5; je lahko =  „na svetu“,
i „na sveti“ ; — glej dalje mestnike: na bregu 71.15; ob času 68.4; v kloštru 
54.3; na mrazu 142.13; po podu 70.8; per pokopu 73.6; v Pontu 108.3; per 
Sisku 127.6; v strupu 73.17; na . . te rgu  69.1.

M e l ik a  o-jevska debla m o / .k e g a  spola imajo mestnik na „ i“, kakor v s taro­
slovenščini; glej: po konci 175.6; — a pač tudi „?«“ : po koncu 70.23; v . ,  koncu 
133.7; — v . . kraji 180.12; 182 8 ; 182 17; po Krajni ( =  Kran ji) 171.5; p o . .  
Kranji 192. v opomb. I. vr. 4 ;  na križi 181.20; po mesci 162.4; v pokoji 164.12; 
v . . raji 149.1; 187.18; per rovtarji 98 14; v . . siji 188.4. Na „?t“ pa iz­
ha ja ta  m estnika: v boju 24.17; po pevcu 73.3.

Soglasniška debla na „?tu, obraževala so v staroslovenščini m e s t n i k  z „t"; 
ravno tako tudi v Prešernu: v imeni 191.12. Debla na „s“ pa so imela v 
staroslovenščini mestnik na „e“ (t); prim. tej končnici: v . . očesi 190.24.

J e d n i n s k i  o r o d n i k ,  ki se v novoslovenščini končuje na „omu, za meh­
kimi soglasniki na „e?»“, zatikal je  Prešeren le s končnico „am“ ; glej: z bogam 
23.3; z Rogam 67.22; 95.3; 189.22; s čašam 88.10; z . . ja rm am  140.6; pod 
. . ja rm am  175.4; z mizereram 73.5; z napisani 148.8; z . . plešam 154.10; 
pred pogledam 150.13; z pridam 102.24; pod stropam 122.3; z . .  tropam 171.9; 
z Valjhunam 189.11; za Vodnikam 123.6. Semkaj spada tudi prislov „ z m e r a m “ 
( =  zmiram =  zmirom) 17.18; 29.15; 30.7; 89.1; 89.2. Isto končnico ima o r o d ­
n ik  a-jevskega debla: „z P e tra rk am “ 149.10; mesto: „z (s) P e tra rk o “. Za mehkimi 
soglasniki stoji „nm u v: z Avreljam 171.3; pod cesarjam 46.25; za gričam 
175.22; pred končam 167.13; z mečam 150.11; za možam 173.9; pred ognjam
161.13 .— Končnico „omu (em) nadomešča „am“ tudi pri samostalnikih s r e d ­
n j e g a  spola: z blagam 181.10; z bogastvam 27.10; pod nebam 3,5.1; 75.17; 
76.6; pod oknam 8. (v naslovu); 81.3; 193. (v kazalu); z . .  posestvam 109.23; 
z vinam 131.14; dalje : z petjam 108.1 (v geslu); 108.10; 154.10; z sercam 
28.8; pod soncam 69.15; 172.27; z ternjatn 164.5; z veseljam 128.4; 183.22. 
Ilavno isto velja o jedninskem orodniku onih samostalnikov s r e d n j e g a  spola, 
katerim je  deblo soglasniško; glej: z drevesam 23.14; z . . očesam 154.12; z 
peresam 23.13.

D v o j in o  možkih in srednjih samostalnikov je  napravljal Prešeren v obče 
pravilno. O r o d n i k  ji je  seveda zaključaval z „am«“; glej: pred dema letama 83.7; 
zato tudi: ponevedama 173.6; popolnama 41.10; ročnam a62  13; skokama G6.18.

Samostalnika „oko“ d v o j i n s k i  i m e n o v a l n i k  slove „ o č e s a “, glej: kar 
mu obetate očesa nje 79.13; bila miru sta  men’ očesa ta ta  105.15. Jednak  je  
imenovalnik: „ z n ä m i n j a “ ( =  z n a m e n j a ) :  glej: ta la r  in štola, znaminja poklica



181.13. Oba sta stvorjena po d voj inskem imenovalniku m o ž k ih  samostalnikov. 
Po istem vplivu nastal je  rodilnik „očesov“; glej: od dveh očesov 132.11.

V m n o ž i n i  pregiblje Prešeren „ o k o “ kakor ž e n s k a  i-debla in ga rabi 
ž e n s k e g a  spola; glej: niso suhe nam oči 96.5; vidile so zmoti vdane oči 130.1. 
sl.; oči odpro 105.17; spred oči 63.18; 65.3; od oči 120.16; očem 118.6; oči 
sim gledal 93.17; oči sim prašal 118.1 ; z očmi 67.1; 121.3. Da je  ta  m n o ž i n a  
prav za prav stara d v o j i n a ,  o tem ni več sledu v Prešernu.

Navadno trdijo, da je  m o ž k e m u  samostalniku na „an“: — k r i s t j a n  — 
Prešeren še ohranil stari m n o ž i n s k i  i m e n o v a l n i k  na „e“ : „ k r i s t j a n e “: glej: 
Kristjane v cerkev hodijo 50.4; prim. Šuman, Slovenska slovnica po Miklošičevi pri­
merjalni §38 .  11. str. 91., Slovenska slovnica za srednje šole §28.11. s t r .23 ; Oblak, 
Zur Geschichte der nominalen Declination im Slovenischen, Archiv fiir slav. Philol. 
12. Bd. p. 420. A mi ne dvomimo, da je  oni imenovalnik „ k r i s t j a n e “ le množinski 
imenovalnik ž e n s k e g a  spola. Saj stoji j u d o v s k o  dekle na onem mestu ravno 
v nasprotji s „ k r i s t j a n a m i “, s k r i s t j a n s k i m i  dekleti. „ K r i s t j a n e “, k r i s t -  
j a n s k a  dekleta vidi j u d o v s k o  dekle ; one se po trgu sprehajajo in po svojih 
ljubih ozirajo, a j u d o  v sk o  dekle moi’a doma sedeti. J e d n i n a  onemu ž e n  s k e m u  
imenovalniku množinskemu „ k r i s t j a n e “ je  „ k r i s t j a n a “, „ k r i s t j a n e “ ; tudi to 
j e d n i n o  je poznal Prešeren in jo  pisal; glej: poveda t 'm oram  ti,  de sim k r i s t ­
j a n a  182.9. Kar je  storil v j e d n i n i ,  temu se pač ni izogibal v m n o ž in i .

Po u-sklanji je  napravil množinske imenovalnike: .d o m o v i ,  d u h o v i ,  
g l a s o v i ,  m o s to v i ,  t a t o v i ,  t e r g o v i ,  v a l o v i “; glej: tle  moji so domovi 66.16; 
ko blisk lete duhovi 66 15; glasovi so enaki 64.7; (so) mostovi . . gromeli 
63.19. sl.; tatovi . . po svojim govore 100.16. sl.; lete jim spred oči . . tergovi 
65.4; se valovi morja razdele 77.13.

Za m n o ž i n s k i  r o d i l n i k  o-jevskega debla ,m o žu je  služila Prešernu prav 
po staroslovenščiui oblika; „muž1, brez „oo“ (oziroma: „eu“ ); glej: toljkanj mož 
121.11; od mož 190.18. Isto velja o r o d i l n i k u  „ o t r o k “ 59.10. — Najnavadniši 
pa  mu je  bil množinski rodilnik na „oü“, povzet po u-jevskih deblih; v njem mu 
je  skoraj dosledno izginil razloček mej mehkimi in trdimi debli; g le j : angeljcov 
132.2; 186.18; bogmejov 159.4; čevljov 23.1; 23.5; 24.19; dnarcov 30.19; 
Gorjancov 112.5; kozarjov 99.11; krajov 136.14; 137.1 ; 147.5; Kranjcov 138.11; 
lovcov 130.6; merličov 173.19; mescov 53.4; 172.1; mladenčov 176.3; 176.13; 
nemškvavcov 98.12; novo-čerkarjov 15H.2; oltarjov 99.13; palcov 23.1; 23.5; 
24.19; pevcov 102.4; 108.4; 108.12; 111.14; 167.8; pisarjov 99.15; 192. v opomb.
1. vr. 1.; pogrebeov 64.5; 64.17; prebivavcov 88.11; preganjovcov 165.9; roparjov 
174.H; slavcov 88.10; Slovencov 113.19; 139.7; soncov 128.1; starcov 30.17; staršov 
171.11; 178.23; strelcov 130.7; studencov 72.8; tičov 10.18; 8K.0; tovaršov 178.24; 
viharjov 106.6; 139.14; 140.1; 145.4; 147.8; 156.5; 161.8; 181.21; znancov 
167.2; na „eu“ mu je izhajal jedini množinski rodilnik: p u b č e v  64.8. Rodilnik 
na „o«“ ima tudi besedica ,k r a tu v ponavljalnem števniku „ k o l i k o k r a t “, velja 
torej Prešernu, kakor staroslovenščini, še za samostalnik; glej: kolikokratov 
me po mesti žene 136.9; kolikokratov sim od tod v samoti klečala 185.9. sl.

Zgodovinske končnice „omu d a j a l n i k a  m n o ž  i n s k e g a  Prešeren ni 
rab i l ;  pisal je  mesto nje i pri samostalnikih m o ž k e g a ,  i pri samostalnikih 
s r e d n j e g a  spola končnico „am“. Taki dajalniki m o ž k i h  samostalnikov so: 
greham 60.12; hribam 155.13; junakam 47.15; oblakam 129.12; otrokam 172.22;



lt>

pešam 113.10; prijatlam 96.5; rabeljnam 73.16; rakam  93.1; 93 .15; 94.13; 
vnukarn 96.8; zvezdogledam 93. (v naslovu). Isto končnico imata po u-jevskih 
deblih stvorjena dajaln ika: valovam 22.8; 95.3; vetrovam 129.6. S r e d n j i h  sa­
mostalnikov množinski dajalniki na „am“ so: ustam 145.11. in —  izmej so-
glasniških debel: dekletam 7. (v naslovu); 22.12; 193. (v kazalu); drevesam 
155.13; k nebesam 154.14. Na „cim“ se končujejo v Prešernu slednjič tudi 
oni dajalniki, v katerih  bi morala stati po sedanji slovenščini končnica „ein“ 
mesto „oni“ ; glej možka o-debla: beričam 73.16; 73.20; Daničarjam 113. (v 
naslovu); godcam 70.14; Izraelcam 7.2; Krajnčani 97.8; 134.9; merličam 73.18 ; 
pevcam 110.6; l i l .  (v naslovu); 112. (v naslovu); pisarjam 97.18; 100.20; 
pravljičarjam 110. (v naslovu); ptujcam 175.5; pušicarjam 110. (v naslovu); 
sercam 45.11; Slovencam 110.3; 133.1; 134.2; 146.14; 147.1; šestomerjovcam 
111. (v naslovu); k tolovajani 73.20; tovaršam 172.8.

Staro možko u-deblo „ d a r ,  d a r u “ ima v Prešernu še m n o ž i n s k i  to -  
ž i l n i k  „ d a r i “, kakor v staroslovenščini: „ d a r y “ ; glej: dan' opravit 176.17. 
S staroslovenščino se vjenia tudi t o ž i l n i k :  „ o t r o b i “ — glej: rovtarske vezati 
znaš otrobi 98.1. —, ki je  stvorjen po i-jevski sklanji.

Dve o-jevski debli s r e d n j e g a  spola imate m n o ž i n s k i  m e s t n i k  na „alt“ 
mesto „ih" ; napravljeni ste torej po a-jevski sklanji; glej: na kolenah 191.13 
po licah 178.2.

U-jevsko deblo „z id"  stvorjeno je  v m n o ž i n s k e m  m e s t n i k u  po i-
jevski sk lan ji;  glej: v zideh 144.3; prim. pak: po . . grobih 66.22.

M n o ž in s k i  o r o d n i k :  z lasmi, kojega je  pisal Prešeren na str. 67 k. 6. 
ima svoj izvir menda od tod, da  se v večzložnih oblikah samostalnika „ la s “ 
najraje naglasa končnica; prim. „ lase“ 58.15; sklanja se torej po stari m o ž k ;  
i-jevski sklanji.

U-jevske sklanje samostalnik „ v a l “ ima m n o ž i n s k i  o r o d n i k  ali po a- 
jevski sklanji: „z v a l o v a m i “ ; glej: z derečimi valovami 175.17, ali pa po i-
jevski sklanji: „z t o g o t n i m i  v a l m i “ 164.8.

„ J a d r o “ ima m n o ž i n s k i  o r o d n i k  po a-jevski sklanji: „z j a d r a m i “ ; 
glej: si mu z jädram i kermo popravil 95.7. Menda je  na postanek te oblike 
vplival množinski imenovalnik „ j a d r a “.

Samostalnik „ k r e m p e l j “ sklanja Prešeren na dvojen n a č in : kadar  mu je  
l a s t n o  ime, vriva soglasnik „ 11“ ; glej: Krempeljuu 112. (v predzadnjem na­
slovu); kadar  mu pak služi za o b č n o  ime, pregiblje ga pravilno brez „n“; 
glej: si dobil . . slovenšino v kremplje 112.11; voljni so kremplji bili 112.12.

Samostalnik „ o č a “, čegar imenovalnik in zvalnik jedninski se v Prešernu 
malo da ne vedno končuje na „ a “ — glej: 34.5; 34.10; 39.5; 39.6; 39.21. 
(dvakrat); 39.22; 40.8; 41.11; 46.1; 51.2; 177.12; 178.5; 182.12; 189.3; 192. 
v opomb. l .v r .  3.; na „ e “ le v :  povabi ga deklic oče 80.8; oče župan 80.15; 
kak je  naš oče krotak 113.1(5; — in čegar jednina  je  napravljena po analogiji 
s soglasniškimi t-debli — ; glej: dajalnik: k očeti 191.23; mestnik: per očeti
190.5. —  ima v Prešernu m n o ž i n s k i  i m e n o v a l n i k  stvorjen po možki i-jevski 
sklanji: „ o č e t j e “ ; glej: očetje so naši sloveli 28.15.

Soglasniškega debla „ d a n “ oblike so v Prešernu: j e d n i n .  i m e n o v a l n . :  
d a n  — nikdar: „ d e n “ — : 50.10; r o d i l n . :  d n e  — prav po staroslovenščini — : 
do zadnjiga dne 18.8; do dne 36.5; a tudi: d n e v a  — tedaj že po o-jevski
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sklanji — : 101.17; 119.4; 152.11; 1G7.4; 167.13; 183.8; 184.21; t o ž i l n . : 
d a n :  11.3; 22.18; 23 .19; 26.8; 50.8; 122.3; 154.4; m e s t n . :  d n e v i :  po sod- 
njim dnevi 157.1; m n o ž in ,  im e n o v a ln . :  d n o v i  — po u-jevski sk la n j i— : sužnji 
dnovi 172.27; kratki dnovi 187.!); r o d i l n . r d n i — po i-jevski sk la n j i— : tvojih 
veselih in žalostnih dni 27.6; dni mojih lepši polovica 106.1 ; naključje zdajnih 
dni 162.10; veselih dni število 168.6; iz tvojih prejšnjih dni 175.14; dni ne 
zamudi 185.21; dni odločenih 190.3; t o ž i ln . :  d n i  — tudi po i-jevski sklanji — : 
prejšne dni 19.2; 19.14; vse dni 25.18; srečne vesele dni 35.2; nekdajne dni 
36.7; dni stare 108.2; nekej dni 142.4; za srečne dni 154.13; neproste dni 
172.14; dni . .  srečne 187.21. — ; a pač tudi: d n e v e  — po o-jevski sklanji — : 
vesele . . dneve 93.20; m e s tn . :  d n e v i h  — po o-jevski sklanji — : v današnjih 
dnevih 175.18; d a j a l n i k a  in o r o d n i k a  m n o ž i n s k e g a  nismo naš l i ;  tudi 
d v o j i n e  samostalnika „dan“ ni v Prešernu.

„ P o t “, ki g a j e  sklanjala staroslovenščina po možki i-sklanji, pregiblje 
Prešeren ta k o - le : im e n o v a l n . :  p o t :  164.5; 180.21; 187.14; 188.17; r o d i l u . :  
p o t i :  155.13; 162.14; d a j a l n i k a  ni najti; t o ž i l n . :  p o t :  62.21; 66.13; 95.8; 
172.23; 175.18; m e s tu . :  p o t i :  31.24; 58.2; 73.17; 119.9; 157.14; 160.10; 162.1(1; 
o r  o d n.: p o t j o :  119.10; d v oj in. i m e n o v a l n . : p o t i :  182.7; 185 22; drugih dvojin- 
skih padežev ni n a j t i ; m n o ž in ,  im e n o v a l n . :  p o t a :  108.9; 151.7; r o d i l n i k a  in 
d a j a l n i k a  ni; t o ž i l n . : p o t a :  15.14; 77.3; in: p o t i :  183.4; m e s tn . :  p o t ih :  128.2;
185.6. Vidi se torej, da  rabi Prešeren „po t“ v m n o ž in i  najraje s r e d n j e g a  spola- 
glej: kakošne so pota 108.9; plačane so pota 151.7; hodil pota bom temotne 
15.14; nevarne mu kaže pota 77.3. Mu je-li v stihu: „zaperte vse . . vedit' poti“ 
183.4; „ p o t “ možkega ali ženskega spola, ni do dobrega dognati; vsekako pa 
je tožiln.: „poti“ stvorjen po i-jevski slanji. V j e d n i n i  mu je  . p o t “ m o ž k e g a  
spola; glej: tvoj pot 188.17; a največkrat ž e n s k e g a ;  glej le :  pot posuta 
164.5; k ra tka  pot je  dana 187.14; brez vse rešne poti 162.14; pot gladko 

62.21; pot pravo 95.8; božjo pot 175.18; po vsaki . .  poti 58.2; po brezkončni
poti 157.14; po svoji poti 160.10; nad potjo 119.10; v d v o j i  ni mu je  ž e n s k e g a
spola: deb’ enkrat si' sklenile poti 182.7; de sklenete se . . najni poti 185.22.

Samostalnik „ b r e z n o “ pozna Prešeren; glej: globoko brezno brez vse 
rešne poti 162.14. A navadneja mu je m o ž k a  oblika „ b r e z e n “ (b r e ž in ) ,  
„ b r e z n a “; glej: globoki brežin meri 179.3; naprej me žene v obupa brezne
157.14; ni se navadil popred breznov se . . . ogibat' 95.4.

Ravno tako rabi po nemškem „ S c h n a b e l “ povzeti samostalnik i m o ž ­
k e g a  i s r e d n j e g a  spola; glej: spustiti ž n a b e l  žnabla noče 178.4; a: zakaj 
bi se jih moje ž n a b l o  balo 101.3.

„ Z i j a l o “ mu je  v množini m o ž k e g a  spola; glej: mutasti zijali 100.8.
Samostalnika „ č u d o “ m n o ž i n s k i  t o ž i l n i k  je :  „ č u d a “ : pomlad razklada 

svoje čuda 146.3, torej je  pravo deblo „čudes“ že pozabljeno. V obče p ra ­
vilne množine „ č u d e s a “ v Prešernu ni; pač pa je  najti je d e n k ia t  nekaj tej 
obliki podobnega: o čudeža neznane 67.2. Kakor kaže pridevnik „ n e z n a n e “, 
ki je  po Prešernovi pisavi to, kar „ n e z n a n a “, je  „o č u d e ž a “ brez dvombe toliko 
ko „o č u d e s a “ in „o č u d e ž a  n e z n a n e “ toliko ko „o č u d e s a  n e z n a n a “. D a j e  
oblika „o čudeža“ popolno napačna, je  jasno; menda jo je  provzročilo to, da je  
Prešeren poznal obe obliki: „ č u d o “, č u d e s a “ in: č u d e ž “, „ č u d e ž a “, ter da je  
obe zamešal, „ č u d e ž ,  č u d e ž a “, ki so ga š e l e  novoslovenski pisatelji ustvarili

2
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— prim. Levec, die Sprache in Trubers „M atthäus“ str. 14.4. — rabi Prešeren v 
jedninskem rodilniku; glej: od čudeža godcam roke so zastale 70.14; v mno- 
žinskem imenovalniku: vsi čudeži noči so razodeti 152.5; in v tožilniku: vse 
čudeže 184.22.

Ženska sklanja.

„ B e s e d a "  ima v Prešernu m n o ž i  n s k i  r o d i l n i k  „ b e s e d i"  ( =  besedij); 
in: „ b e s e d " ;  pregiblje se torej po a-jevski in po ženski i-jevski sklanji; glej: glas 
ti zapre besedi 96.2; bera besedi ne bo velika 98.15; tam pul’jo  besedi se 
korenine 99.4; a :  besed se ptujih boj 97.14; besed nemškvavcov gerdih ne 
poznajo 98.12.

M n o ž i n s k i  r o d i l n i k  samostalnika „ ž e l j a "  ima pogosto naglašeno konč­
nico „d" ;  „ ž e l j a " ;  g le j:  od želja kako zdihuje G.9; želja se ogenj v meni ne 
poleže 135.9; želja nespolnjenih . . bolečine 168.10; v želja b r i tk o s t i . .  nobena 
me ne ho premogla sila 188.4. sl.; a nahaja  se tudi: „ ž e l j " ;  glej: ukaz želj 
vleče v tvojo domovanje 153.12; vunder ne vderža želj skrivnih plamena 18.3.
V obče imajo posamezni padeži tega samostalnika kaj pogosto naglasen konec ; 
glej; mu v pcrsih budijo čiste želje 77.6; hrepenečih sere želje nar slaji ogasil 
vse bo zemlje hlad zelene 18-2.21. sl.; pustila v nemar sim želje nar  slaji 187.20.

Samostalniku „ p o d k e v “ glej: p o d k e v  iskre kuje 63.16; 64.24; 65.24;
— služi za m n o ž i n s k i  r o d i l n i k  oblika: „ p o d k v a "  — glej: je  od podkva 
bobnelo 61.10. Imenovalnika „ p o d k v a "  nismo našli v P rešernu; a prim .: 
„m la  tv  a " :  balade pet je  mlatva prazne slame 102.16.

Ženskemu samostalniku „ l a ž ,  l a ž i* ,  k i j e  jednak staroslovenskemu „ l i ž a " ,  
ustvaril jo  Prešeren m n o ž i n s k i  o r o d n i k  prav po staroslovenščini: „ ližam i ( =  
lažam i"); glej: kar  um slepi, z golfijnmi, lažami 107.4; v novoslovenščini je  
„laž, laži" žensko i-deblo.

Samostalnika „ p e s  e m" oblike so v Prešernu sledeče: j e d  n in. im en o va l  n.: 
„ p e s e m " :  bo . . pesem draga 97.18; pesem vsaka je  prekleta 102.1; duhovna . .  
pesem ni . . duhovna 112.9; pesem kaže 113.16; pesem moja je  posoda 117.1; 
pesem sama brani 121.12; to ž i l n . :  „ p e s e m " :  zak ro ž i . .  pesem 64.13; duhovi so 
. .  britko to pesem zatulili 67 .18 .sl.; m n o ž in ,  i m e n o v a ln . :  „ p e s m i" :  pesini 3. 
(v napisu); 193. (v kazalovem napisu); so pesmi tiste 111.8; pesmi bodo brane 
112.6 ; bodo moje pesmi prenedolžne 123.7; t o ž i l n . :  „ p e s m i" :  vsak drugači pesmi 
moje sodi 123.1; m e s t n . :  „ v p e s m i h " :  v pesmih mojih 119.2: vendar naletimo 
tudi na m e s t n i k :  „v p e s m a h " ,  ki je  napravljen po analogiji z ženskimi a-debli: 
v tak  slovečih pesmah 75.3; esov v pesmah njega najti ni 111.6. Po isti an a ­
logiji stvorjen je  m n o ž i n s k i  d a j a l n i k :  „ p e s m a m " :  čebelice pesmam 111. (v 2. 
naslovu); Ahacelnovim pesmam 112. (v 3. naslovu); in o r o d n i k :  „ p e s m a m i" :  
z domačmi pesmam’ 139.8. M n o ž in s k i  r o d i l n i k  glasi se v Prešernu le: 
„ p e s e m "  — brez sklonila, mesto; „ p e s m i j " ;  glej: je  zložil dokaj pesem 72.2; 
jih raznih pesem vadi 88.16; pesem žalostnih glasovi mili 105.6; komur m ar 
perjetnih glasov pesem 108.15. sl.; duhovnih pesem 112. (v 4. naslovu); 
sladkih pesem 120.9; bodo slišale tih pesem glase 134.6; omolknili so pesem 
sladki glasi 140.11; ne bojte pesem se I;">2.9. Brez sklonila je  tudi mno­
žinski rodilnik: „ m is e l"  mesto: „ m i s l i j " ;  glej: ko misel jez (imam) 11.1; iz 
misel spusti ga 59.21; zbudi ga z misel tih mož govorica 181.9.
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V novoslovenščini navadnega i m e n o v a l n i k a  in t o ž i l n i k a  „ p e r s a "  
Prešeren ni rabil; mesto tega služil mu je  imenovalnik in tožilnik „ p e r s i " ;  
g le j: tak bi bile se . . vmirile persi 143.7. sl.; si rani persi 61.5. A v r o ­
d i l n i k u  služila mu je  oblika „ p e r s " ,  kakor da bi mu bil imenovalnik „ p e r sa " ;  
glej: iz pers nobena njemu ni pesem več peršla 75.6; nedolžnih pers snega 
. . zapeljivost 104.16: pers zdihvanje 153.14. Za m n o ž i n s k i  m e s t n i k  mu je  
služila oblika: „(v) p e r s  ih", ki se da seveda izpeljati od imenovalnika „ p e r s a " ;  
i od imenovalnika „ p e r s i " ;  glej: 14.3; 3G.12; 74.12; 75.Ki; 77.6; 136.2; 168.8; 
174.12; 177.14; 191.19.

Zaim enska sklanja.

Osebni zaimki. P r v a  o s e b a  osebnega zaimka je  Prešernu vedno 
„ je z " ,  kar je jako podobno gorenjskemu „jest"; glej: 11.1; 30.13; 30.17; 30.21 ; 
31.1; 31.17; 51.20; 53.8; 71.8; 73.18; 97.4; 99.11; 101-17; 123.9; 150.9; 
150.13; 154.12; 164.2; 188.13; 189.1.

Mesto „mi, v i“ je  pisal v m n o ž i n s k e m  i m e n o v a l n i k u  ženskega spola
— kakor govore na zapadu slovenskega ozemlja — „me, ve" ; g le j : smo poštene 
me Krajnice 30.1; me pa hočmo b it’ ženice 30.3; ve si pa  želte možičke 30.5: 
ve . .  morte (i.4; ve nosite 6.5.

D v o j i n s k i  r o d i l n i k  prve osebe je  — v staroslovenščini: „ n a ju " ,  — v 
Prešernu: „ n a j i " ;  glej: de b’ enkrat se sklenile poti naji 182.7; al bo ljubezen 
naji prešla 182.19. sl.; sim odpovedala se zvezi naji 187.22. D r u g e  osebe d v o ­
j i n s k i  r o d i l n i k  pa je  jednak  staroslovenskemu „ v a ju " ;  glej: kadil ne bom več 
vaju 131.8). A d v o j i n s k i  t o ž i l n i k  je  tudi v p r v i  osebi „ n a ju " ,  ne „ n a j i" ,  kakor 
piše Prešeren v rodilniku; glej: de zakon naju zveže 64.15; naju kersti 184.24.

Poseben prijatelj je  Prešeren d o l g i m  oblikam zaimka „ j i ." ;  rabi jih kaj 
rad  v sestavah s predlogi; glej: poroka nänjga čaka 73.7; zänjga ni pomoči 
163.5; merlič bo vänjga djau 74.1; vanjga se spet zlije 133.5; vänjga per- 
bobni Savica 180.2. K r a j š e  oblike rabil je  redkeje; glej: pogrebci v a n j  
vperajo oči 74.4; z a n j  ne ve noben 58.11.

J e d n i n s k i  m e s t n i k  je  prav po gorenjsko jednak  j e d n i n s k e m u  d a ­
j a l n i k u ;  glej: plamen neogasljiv je  v n j e m u  vnela 17(5.24; v n j e m u  tvoja 
ga ljubezen vname 186.4. Isto velja o m e s t n i k u  d v o j i u s k e m ;  tudi ta  je  
jednak d a j a l n i k u ;  glej: bo p e r  n j i m a  storil mu resnico 180.15.

V j e d a i n s k e m  d a j a l n i k u  ženskega spola ima zaimek ji. v Prešernu 
obliko „nj i", ne pa, kakor v staroslovenšeini, oblike „ n j e j "  ( „ j e j " ) ;  glej: k nji 
mati skerbna perleti 58.17; ista oblika je  v rabi v j e d n i n s k e m  m e s t n i k u ;  
glej: v nji 117.3; po nji 61.1.

Za staroslovenski: „ je ju " ,  novoslovenski „ n j i ju " ,  piše Prešeren i za d v o ­
j i n s k i  r o d i l n i k  i za t o ž i l n i k  ali „n i ju "  — g le j : potlej niju je  poročil grajski 
pa ter  49.2. sl. — , ali skrčeno „nj u " — glej: bil priča sim nju sreče nezrečene 157.11; 
vidi v .  .ža los t  nju vtopljene 178.7; nju poiskati da mu naročilo 180.13.—, ali 
pa  brez „n": plesala sta, ko bi j u  nosil vihar 70.12. Nekako posebna je  pa 
dvojinskega rodilnika možkega spola oblika „ n j i " ;  glej: srečen veter nji roke 
podpera 180.3.

Svojilni zaimki. O j e d n i n s k e m  r o d i l n i k u  na „ ig a „ ,  o d a j a l n i k u  
na „ im u "  in m e s t n i k u  na „im" glej str. 21 sl.
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D v o j  i n s k a  oblika prve iu drugo osebe se glasi v Prešernu tako, kakor 
narod še sedaj govori, to je  brez „i"; glej: šla domu sim združbo n u j n o  
v glavi 1S4.9; sklenete se enkrat n a j n i  poti 185.22; ne bom pel v ä j n e  hvale 
131.3; sit . . sim v a j n e  tlake 131.10; obeti v a j n i  so le prazne šale 131.9.

Kazalni zaimki. l’o gorenjski navadi služi Prešernu m o ž k a  d a j a l -  
n i k o v a  oblika: „t e m u "  za j e d n i n s k i  m e s t n i k ;  glej: v temu 120.6; per 
temu 104.8.

V jedninskem d a j a l n i k u  in m e s t n i k u  ženskega spola ima kazalni zaimek 
„ ta ,  ta ,  to" , v Prešernu le: „ t i" ;  glej: pokoren ti besedi 64.18; v ti priči 181.16; 
v noči ti 183.8.

J e d n i n s k i  o r o d n i k  srednjega spola je: „s t im " ;  glej: po tim se . . 
vleže 64.16; z tim posestvam 109. 23.

M n o ž i n s k i  r o d i l n i k  se glasi: „ t ih " ;  glej: tih (besed ptujih) 99.18; 
pevcov tih 102.4; tih gazelic 122.9; tih pesem 134.6; ’z misel tih 181.9; a 
nahaja  se tudi pravilna oblika: „ te h " ;  glej: teh . . ne piši 102.20.

M n o ž i n s k i  d a j a l n i k  je :  „ t im ";  glej: tim gre . . lajati, tace lizat’ 113.10.
Besedico „ le"  ( =  lej, glej, gledaj), ki krepi kazalni pomen zaimkovi, je  

stavil Prešeren na prvo mesto; glej: le te besede sliši 61.16.
Kazalnega zaimka „oni, o n a ,  o n o "  ( =  jener, jene, jenes) ne pozna P re ­

šeren; vedno piše le „ l in i ,  im a ,  l ino", kakor govore po Gorenjskem in v obče 
po zahodnem območji slovenskega j e z ik a ; glej: ta  v prozi, uni v verzih se 
slepari 97.3; ta  veli mi: poj sonete; lini: poj balade 123.3; lini bo pa rekel 
123 6; veselje unih glasen hrup oznani 154.5; znan rib ičpervesla  od line strani 
179.17; prim.: unstran jame 60.24; unstran Karonov’ga broda 117.8; unstran 
groba 168.8; 189.23; unstranske glorje 153.7.

Dajalnik vprašalnega za nika „ k a j"  je  Prešernu prav po gorenjski 
izreki: „ č m u " ;  glej: čmu bo nam . .  prazno pogorišč? 100.7; v novoslovenščini 
pišemo: „čemu" po zgledu staroslovenskega: „čemu", ali vsaj: „čhmu."

Razun vprašalnega zaimka „k ak ,  k a k a ,  k a k o "  rabi Prešeren v novoslo­
venščini pač le malo rabljeno zaime „ k a k o v ,  k a k o v a ,  k a k o v o " ; glej:
kakovo je  oboje ;' 63.2; kakovi revež je  127.13.

Ravno tako rabi mimo nedoločnega zaimka „ n e k a k ,  n e k a k a ,  n e ­
k a k o "  nenavadno obliko „ n e k a k o  v, n e k a k o v a ,  n e k a k o v o " ;  glej:  nekakov i. . 
oblak 74.6: nekakovi . . sled 74.8.

Da so oblike: „ k a k o v i" ,  „ u e k a k o v i"  ob jednem  napačne, k e r s o d o l o č n e  
mesto n e d o l o č n i h ,  o tem govorimo drugej.

Zaimek „ves ,  vsa ,  v se"  ima v Prešernu j e d n i n s k i  m e s t n i k  možkega 
sp o la :  ( p r i )  „v s im " , glej: po vsim sveti 47.3. M n o ž i n s k e g a  rodilnika oblika 
je  „ v s ih " ,  glej: vsili lepot 48.18; 120.14; vsih resnic 49.1; modrij in z v i j a č . ,  
vsih 68.16; od vsih strani 73.1: v s i h . .  prebivavcov 88.11; vsih premagavec 
112.13; vsih drugih 133.4; vsih bolečin 137.4; Slovencov vsih 139.7: iz kotov 
vsih 159.5; vsih težav 184.5. M n o ž i n s k i  d a j a l n i k  ni „v sem " ,  ampak: 
„vsim "; g l e j : vsim ljudem 186.17.

Po narodnem govoru vsaj po Kranjskem navadnem je  pisal Prešeren: 
„ m a r s k t e r i " ;  glej: marskteri romar gre v Rim 153.1; — a: m a r s i k t e r i ,  
glej: marsikteri svat 85.19; marsiktera  ’z hiše 24.(i; — „ m n o g t e r i " ,  glej:  
mnogtere device, mnogtere ženice 68.7; prim .: kteri 28.15; 148.2; kterga
74.15; k tera  28.16; 149.8; kterih 153.11; a  tudi: katero 42.11.
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Posebnega spomina vredne so okrajšane zaimenske oblike; m e n ’ 10.3; 33.18; 
104.5: 105.15; 136.11 ; n j e n ’ 5.14; n j i m ’ 159.7; t ’ ( =  ti, tebi) 84.1; t e b ’ 190.7.

Je-li „ n a j "  v kitici: šel n a j  vsak sam bo skoz življenja zmede 182.6. res 
tudi o k r a j š a n a  oblika mesto „ n a ju " ?  Šket uči to v svoje slovnice § 131. d, 
str. 58., a pozabil je  na ta  uk, še predno je  došel na str. 107 iste slovnice. Na 
str. 107. navt.ja imenovano mesto Prešernovo že za zgled ž e l e v n e g a  naklona; 
torej mu služi isti „ n a j "  istega mesta jedenkrat za „ n a j"  ( =  naju) v pomenu 
d e l n e g a  r o d i l n i k a ,  a malo po tem za „ n a j"  ž e l e v n ik o v .  Kaj je  pravo? 
Oboje menda par  ne?

Zložena sklanja.

Iga ( =  ega). J e d  n i n s k i  r o d i l n i k  možkega in srednjega spola se kon­
čuje v Prešernu dosledno na „ i g a " ;  glej: bistriga 104.14; Bleskiga 175.16; 
božjiga 112.10: čistiga 132.11; desniga 178.5; eniga 186.20; jasniga 45.10; 
kopniga 142.3; kriviga 95.20; ljubiga 68.9; mojiga 117.2; 161.2; našiga 139.6; 
167.1; nemškiga 57. (v naslova opombi); nesrečniga 132.9; nezlatiga 110. (v 
naslovu druge pušicej; njegoviga 148.7: nobeniga 183.24; polniga 137.7; 154.14; 
prazniga 17.9; prejšnjiga 179.10; rajskiga 153.6; rumeniga 10.16; sladkiga 
156.13; 161.6; slovenskiga 102.2; sodniga 101.17; 184.21; stariga 100.13; 
158.3: stermiga 173.11; svojiga 36.14; tvojiga 117.1, 117.2 ; 117.4; 117.6; 117.8; 
117.10; 148.14; 166.4: 177.2; vunanjiga 174.6; zadnjiga 18.8; 152.11; žlaht- 
niga 95.17; 137.10. Pred končnico „ ig a "  se goltniki ali spreminjajo v sičnike,
— glej: dolziga 57.11; uboziga 60.10; vsaciga 133.6; — ali pa ostanejo ne­
spremenjeni — , glej: grenkiga 166.6.

Prav tako je  pisal Prešeren „ ig a "  v j e d n i n s k e m  t o ž i l n i k u ;  glej: 
duhovniga 188.20; lepiga 109.13; ljubiga 58.6; vel’koglaviga 88.19; tudi t u j e  
spreminjal goltnike v sičnike; glej: druziga 9.18; 33.1; 75.5; vboziga 121.9.

Glede na staroslovenščino pišemo dandanes v vseh navedenih zgledih 
„ e g a " ;  a v ljudskej govorici se ne sliši popolno niti „e", niti „i", kajti prvi 
samoglasnik v „ega" in „iga" ni naglasen in je  kratek. Da tud iT reše ren  ni slišal 
čistega „i" v končnici „iga", ampak le neki mej „e" in „i" stoječ polglasnik, dokaz 
temu je, da je  —  zvesto sledeč narodnej govorici — pisal celo: bled’ga 119.6; 
bölj’ga 158.6; cel’g a 9 4 .8 ;  enac’ga 69.15; en 'ga 178.4: hud’ga 97.14; Karonov'ga 
I 17.8; lepš’ga 175.23; lev’ga 178.5; ljub'ga 128.3; preljub’ga 63.12; 88.18; m lad’ga 
142.3; möj’ga 119.6; 119.7; 133.12; 144.9; naš’ga 99.20; natisnjen’ga 101.7; 
no tränj’ga 137.6; siv’ga 174.4; s lovečga 84.20; svoj'ga 128.3; 185.17; tvoj’ga 
142.10; 150.2; 161.3; vel’ga 119.6; vesel’ga 132.1; -- keisen 'ga 51.9; noben'ga 
176.16; — druz’ga 9.24; 27.17; globoc’ga 18.2. V narodnej govorici je  oni 
polglasnik celo popolno umolknil; ni čuda torej, da je  pisal Prešeren tud i:  
Abrahamovga 50.7; bledga 74.2; boljga 27.11; möjga 22.4; 94.3; 141.2; 89.11; 
slovečga 26.7; tacga 32.1; tvöjga 95.14; svöjga 110.5; veselga 82.15; — druzga 
27.17; ubozga 23.17.

1 niu (= emu). D a j a l n i k  se končuje na „ im u " ;  glej: ljubimu 53.1; 
milimu 52.2; nebeškimu 188.7; prijaznimu 15.6; serčnimu 104.1; svojimu 188.6; 
tretjimu 56.1. Tudi tukaj se je  „i" glasil polglasno; zato je  pisal Prešeren 
tudi: tvoj’mu 98.3; vne tm u 182.4; zvoljen’mu 157.10: in celo: vsakmu 69.7; 
dragniu 40.7; zlatmu 28.6.
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Im ( =  eni). J e d n i n s k i  m e s t n i k  je jednak o r o d n i k u ;  končuje se na  
„ im ";  g le j : Bohinjskim 179.1; celim 172.30; češkim 62.2; čistim 189.19; jasnim 
152.1; Krajnskim 97.1; mertvaškim 167.13; 185.4; milim 182.3; mladim 140.13; 
našim 97.13; nebeškim 185.24; 187.18; njim 109.21; 134.4; nobenim 15.7: 
Ogerskim 59.17; rajskim 188.4; razjasnjenim 129.7; rečenim 192. v opomb. 2. 
vr. 2. in v opomb. 4. vr. 4.; samotnim 182.8; 1S2.17; skrivnim 68.8; 18U.12;
sodnjim 157.1; starim 69.1; svetim 59.12; 149.1; svojini 100.17; šestnajstim
43.17; temnejšim 157.12; terdnim 182.3; tihim 164.12; tihotnim 27.2; T ur­
jaškim 45.1; tvojim 96.4; 137.3; večnim 189.19; vednim 150.12; vsakim 29.11; 
190.24; vsim 47.3; zgodnjim 134.3; prezgodnim 168.2.

Lepe ( =  lepa) i. t. d. M n o ž in s k i  i m e n o v a l n i k  s r e d n j e g a  spola se kon­
čuje v Prešernu dosledno na „e", prav tako kakor množinski imenovalnik ž e n ­
s k e g a  spola; glej: prevzetne . . dekleta zale 134.5; vredne dela 140.10; jad ra  
bele 22.1; otete kardela 190.7 sl.; hude leta 23.Ki; le ta  stare 47.24; zlate leta 
7 .Ki; nevarne leta 104.1; rudeče lica 19 3 ; lica rudeče 86.12; lica obledene 105.5; 
visoke nebesa 183.20 sl.; orožja . . nepremagljive 176.6; pečene pišeta 98.16; 
kakošne . . pota 108.9; plačane . . pota polne 151.7; naše serca 121.6;
ljubjoče serca 182.24; trupla kervave 17^.20; lepe usta 74 7; všesa naše rade
101.20. Isto velja o m n o ž i n s k e m  t o ž i l n i k u  in z v a l n i k u ;  glej t o ž i l n i k :  
svoje čuda 146.3; dekleta . . bogate . . zal' oblečene 29.19 sl.; dekleta druge 
118.7; dekleta mlade 105.5; d e l a . .  enake 188.11; imenitne dela 127.1; d e l a . ,  
junaške 46.10; vse . .  dela 186.14; kadila drage 25.16; te leta  131.11; lica . .  rudeče 
47.9; poštene lica 181.11; v druge mesta 29.8; ptuje mesta 29.7; v slovenske 
mesta 190.2; v mesta svete 190.S; svete pisma proste 191 18; nevarne pota 
77.3; po ta tem otne  15.14; serca vžgane 46.12; terdne vrata 172.6; skoz nebeške 
vrata  61.7; nad železne vrata 6(5.17; z v a l n i k :  o čudeža neznane 67.2; ve 
dekleta ljubeznjive 175.4 Na „e‘‘ se končujejo tudi množinski d e l e ž n i k i ,  
kadar se nanašajo na samostalnike s r e d n j e g a  spola, stoječe v množinskem 
imenovalniku, tožilniku ali zvalniku: glej: prevzetne . . dekleta zale . .  bodo slišale 
. . djale . . spoštvale 134.5. sl.; dekleta so imele 120.13; vredne dela niso jih budile 
140.10; so se jad ra  bele . .  napele, pernesle 22.1. sl.; rudeče l i c a . ,  so .  . cvetle 
19.3 sl.; bi bile . .  lica se zjasnile 143.7. sl.; pečene . .  pišeta . .  niso . .  perletele
98.16. sl.; bi ljubjoče serca se sklenile 182.24; bile lepe bi usta 74.7; govorile 
u s t a . ,  so 155.2; so usta omolčale 72.12; usta  so molčale 135.5; molčale usta 
1 5 5 .6 ;o d p e r te . .  so . .  vrata  167.3; v rata  so odperte 173.1; vremena bodo . . se 
zjasnile 134.9; slišale ušesa 184.3; te leta . .  so . .  ostala 131.11; — (tako stoji sicer 
pisano v navedenej kitici, a Prešeren sain pravi v zaznamku večih pogreškov :. .  
nam.: o s t a l a "  beri: „ o s t a l e " ) ;  — leta! ste minule; rodile ve ste 106.2. sl.

Pravilni m n o ž i n s k i  r o d i l n i k  na „ih" imamo mej drugimi tudi v p r i ­
devniški obliki: „ z l a t i h " ,  ki pa  je sainostalniškega pomena; glej: sto zlatih je 
služil dvakrat štir K0.4. — V končnici m n o ž i n s k e g a  p r o d n i k a  „ im i"  glasi 
se prvi „i" več ali manj polglasno: zato je pisal Prešeren: rum en’mi 174.3; 
in celo: domačini 139.8; drugmi 17.6. Naopak pa je  odbil zadnji „i" v obliki: 
p l a š n i m ’; glej: išeš okoli me z plašnim’ očmi 17.8.

Gorenjščina ne ljubi komparativa na „ e jš i" ;  prim. Valjavec n. n. m. 
str. 16. Tudi Prešeren ga ni kaj maral; zapisal je, če se ne motimo, le dva 
in še onadva je napravil le iz pridevnika: „ t e m e n " ;  glej: temnejši noč 143.11; 
v na r  temnejšim koti 157.12.
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Iz pridevnikov, ki izhajajo na „en, na, no‘\  narejal je komparativ (oziroma 
superlativ) raje ua „ iš i" ;  glej: požrešniši . . Harpije 174.11>; terdniši . . mreže 
175.11; terdniši zaveza 189.22; v varniši zavetje 179.23; nar varniši . . pot 
180.21; nar žlahtniši trave 25.15. Pač  da tudi takih komparativov (oziroma 
superlativov) ni veliko; le četvorica pridevnikov: p o ž r e š e n ,  t e r d e n ,  v a r e n ,  
ž l a h t e n  ima označeno končnico.

O p i s a n i  komparativ imamo v: bolj množnih 113. (v naslovu; Jurčič in 
S tritar sta pisala: „ m n o ž n e j  šili" , a nikakor ne v duhu Prešernovega jezika); 
nar bolj jezni 180.15; nar b o l j . .  svetla 68.5.

Naj pogosteji so Prešernu komparativi na „Si" ali „ji-"', glej: boljši 
158.9; bolji 103.3; 158.6; lepši 68.6; manjši 113.11; manj' (— manji) 130.13; 
milši 134.10; mlajši 171.10; niž’ ( =  niži) 149.14; slajši 25.13; slaji 182.21; 
187.20; starši 159.10; veči 41.l(i; 42.4; 42.14; 130.14; 171.19; 183.13; zaljši 144.12. 
Jednaki komparativi mu služijo v prislove; glej: boljš’ ( =  boljši) 158.7; 
hujši 174.13; rajši 15.4; 102.22; 112.2,

Sledeč prostemu narodu ne rabi Prešeren komparativnih in superlativnih 
oblik na „i" ( j i ,  Si) le v j e d n i n s k e m  imenovalniku in tožilniku m o ž k e g a  
spola — prim.: nar starši jezik 159.10; nar mlajši ( junak) 171.10; manjši 
rod 113.11; Bog nar  veči 183.13; krompir nar bolji 103.3; zaljši cvet 
144.12 — , ampak tudi v jedninskem in m n o ž i n s k e m  imenovalniku in tožilniku 
ž e n s k e g a  spola; glej: sestra mlaji 149.5; m la jš i . .  hči 85.18; boljši jed 158.9; 
lepši Lejla 48.21; lepši polovica 106.1; sama (sestra Pašetova) bi vtegnila biti 
lepši 47.5 sl.; sladkost ni manjši 19.6; terdniši zaveza 189.22; veči množ’ca 
171.19; veči (sestrica) 130.14; nar lepši . .  je Urška bila 68.6; nar varniši pot 180,21; 
(ako ni tu „ p o t"  možkega spola); glej: temnejši noč stori 143.11; isto velja o: 
manj’ ( =  manji) sestrico 130.13. in: sk u d e la . .  bila ni niž’ ( =  niži) 149.13. sl.; 
glej dalje : milši zvezde 134.10; požrešn iš i . .  Harpije 174.16; te rd n iš i . .  mreže 
175.11; slednjič: gerji napake 107.5; lepši (pesmi) poje 89.7; želje nar slaji 182.21; 
187.20; nar  slajši dišave 25.13; nar žlahtniši trave 25.15. Pri samostalnikih 
s r e d n j e g a  spola rabil je  to zvezo, kakor se nam vidi, le v imenovalniku in to ­
žilniku j e d n i n e ;  za m n o ž i n s k o  rabo nismo našli nobenega zgleda; glej: dekle 
. . l e p š i  46.19. sl.; m i l š i . .  zdihvanje 153.14; nar  veči hudo 41.16; 42.4; 42.14; 
in: v varniši zavetje 179.23. V j e d n i n s k e m  ž e n s k e m  spolu služila je Prešernu 
oblika na „i" celo za r o d i l n i k ;  glej: lepši od lJrš’ke bilo ni nobene 68.2.

Komparativno obliko na „i" rabi Prešeren tudi kot p r i s l o v ;  glej: rajši 
koj mi daj slovo 15.4; poj rajši 102.22; še rajši pil 112.2; hujši se je zbudil 
červ nekdajui 174.13; tako tudi: boljš’ ( =  boljši) obdelana 158.7; prim. pri­
slov: drugači 100.21; 123.1.

G lagol.

V d o l o č n i k u  sedanjega in preteklega časa se končuje d v o j i c a  
ženskega in srednjega spola na „te" (oziroma na „e"); glej: neumnost in 
ubožnost ste sestre 84.7; dve sami ste zmotile, dve sami zapeljale mi 
zvezdi limno glavo 94.5. sl.; smert in ošabnost ste zmagale mene same 
112.14; kar mu obetate očesa nje 79.13. Stare končnice „ta", ki se sliši 
v d v o j i n s k i  drugi in tretji osebi ženskega in srednjega spola še danes 
tu in tam  po Gorenjskem, ni v Prešernu.
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Poleg p r a v i l n i h  d e l e ž n i k o v  nahajamo v Prešernu mnogo deležnikov 
n e p r a v i l n i h  ali popolno n a p a č n i h ;  glej: obličje . .  cveteče 181.20; cvetečih 
deklic 105.14; mokro-cveteče ro / ’ce 135 14; 136.1; 147.4; cvetečolične ..gospodične 
128.10 s l . ; (prim. tretjo osebo množine: „cveto": 7.9; 7.10; 51.4; 98.7); ver- 
tinec . .  dereč 71.17; Save dereče 96.1; potokov derečih 70.22; z derečimi valo- 
vami 173.12; ti deležniki so napravljeni po onih deležnikih, v katerih  je  „e" 
v „eč"  na svojem mestu.

Je-li Prešeren n a l a š č  napravil deležnika: „ p o p t u j č  v a v š i"  112.5 in 
„ b r a v š i "  112.6., se ne da dognati;  napačna sta  pač oba, ker sta oba 
stvorjena od n e d o v r š n i k o v .  Napačni so dalje: splahnelo 7G.4. (m. splah­
nilo); poroseno 137.9. (m. porošeno); vkroten 95.2. (m. vkročen); vtrüdena
17.9. (m. vtrujena); sprostenim 184.5. (m .sproščenim ); spušeni 157.6. (m. spuščeni);
— da ne vštejemo mej nje: č a s t e n  113.11; in : z a p e č a t e n  56.7., ki sta vsaj 
po Kranjskem v resnici n a v a d n a — ; nepravilni so tudi: g led joč  77.10; ljubjoče 
182.24; vid’joča 150.6; obupajoče 156 7; praznuvajoče 95.19. Deležnik: p l e s a j e
71.16. pa se nam zdi napravljen prav v duhu s e d a n j e  slovenščine, ki nareja 
deležnike sedanjega času glagolov V. vrste 2. razreda raje po 1. razredu iste 
vrste. O nekaterih drugih deležnikih govorimo še posebej.

V tretji množinski osebi sedanjikovi rabi Prešeren pogosto krajše ob l ik e : 
cveto 7.9; 7.16; 51.4; 98.7; nes6 11.12; 58.1: poneso 151.11; odpto 73.13; 
pašo 51.6; pojo 51.5; 77.16; 78.11; 85 .14; 127.10; 127.12; 154.6; reko 129.12; 
poreko 123.8; teko 5.7; 25.12; 43.15; 105.8; tepci 129.4; vijo 183.19; gnijo 171.7; 
opero 184.20; dade 73.20; derže 10.12; vderže 48.10; gerče 64.1; gore 178.1G; 
tihe 68.3; ječe 175.4; lete 65.3; 66.15; 66.22; 110.2; leže 173.20; 173.21; 175.1 ; 
178.20; oblede 86.12; stoje 175.19; 178.2; šume 10.10; vele 64.3; zakerče 66.21; 
žele 71.11; 84.20; govore 100.17; ’zuče 107.18; more 23.17; omeče 105.5; osra- 
mote 104.11; puste 8.6; 156.8; razdele 77.13; rose 96.4; store 99.21; vedre 
87.8; zbude 133.11; 137 8 ;  zvone 64.1.

Vendar se poslužuje tudi d a l j š i h  oblik: vzamejo 28.18; molčijo 10.7; 
odletijo 66.20; ostermijo 74.3; stojijo 190.24; branijo 75.15; brusijo 120.3; 
budijo 77.6; dervijo 66.18; hladijo 7(>.l : ljubijo 184 .8 ; naklonijo 172.25; nosijo 
175.6; te rd ’jo 171.13; poterdijo 711.14; razjasnijo 82.2; 84.12; rojijo 179.4; to­
lažijo 82.1; 84.11; völ’jo 172.24; sijejo 19.1; 77.5; pozna celo prav k r a n j s k e  
oblike: c v e t e j o  19.4; p r e j m e j o  76.3; d e r e j o  73.1; u m e r j e j o  191.19; p o j e jo  
101.22; s p e j o  11.1; ž e l e j o  11.3; po  g u b e  jo 95.5; z m a j e j o  9811 .

Glagolu „g rem , i t i "  je  obranil še staro obliko „ g r e d e "  49.4; da je  
pisal tudi krajšo obliko „ g r e " ,  je razumljivo samo po sebi: glej le: 50.9.

Prav k r a n j s k a  osobito l j u b l j a n s k a  je napačna oblika opisovalnega 
tvorno-preteklega deležnika: „ n a j d e l  ( n a j d i l ) ,  n a j d l a ,  n a j d l o " ; glej: sim 
najdil 22.5; ni je  najdel 85.8; najdla boš I6<>. 14: nisim najdla 183.6; n i . .  najdlo 
28.4; so g a n a jd l i  86.10; ne bodo najdli 157.8; bomo najdli 172.23: pravilnega 
deležnika „ n a š e l ,  n a š l a ,  n a š lo "  ni v Prešernu.

Glagol „ r a s t e m ,  r a s t i "  ( =  rast +  ti) rabi 1. p r a v i l n o ;  glej: a) sedanjik: 
raste 140.13; 142.2; rastejo 144.4; h) deležnik: rastle 145.13; zrastel 148.13;
2. n e p r a v i l n o ;  glej: a) sedanjik: rase 119.9; porase 134.3; zrase 100.9;



l>) deležnik: j e  zrasla 94.4; sta zrasla 94.2; so zrasle 94.1. Nepravilne obliko 
so bolj pogoste ter kažejo, da se je  v tem bližal Prešeren narodnej govorici; 
narod namreč uvršča nedoločnik „ r a s t i "  (prim. 142.1.) v isti red z nedoloč­
nikom „ n e s t i "  ter izpušča „t", nareja torej oblike glagola „ r a s t i "  na osnovi 
„ r a s " .  Istemu glagolu „ r a s t i "  je  trpno-pretekli deležnik v Prešernu „ r a s e n ,  
r a s  e n a ,  r a š e n o " ;  glej: besede zrašene 9*.19. Kes govore Bohinjci „ r a s e n ,  
z r a š e n "  prav tako, kakor Kraševci „ r a š č e n ,  z r a š č e u " ;  prestavljajo torej 
glagol „ r a s t i "  v IV. vrsto ter narejajo novo obliko „ r a s t i t i " ,  „ r a s t i e n "  =  
„ r a š č e n “ , , r a š e n . "  Posebej naj omenimo še nedoločnik: c v e t e t ’ 10.G.

Glagol „ m o re m " ,  „ m o č i"  rabi Prešeren časi mesto: „ m o ra m , m o r a t i " ;  
glej: ju tra  čakat more ( = m o r a )  172.15; zvedit’ more ( =  mora) 179.15. Je-li 
tudi v: morte vtihnit’ vekomej (>.4; in v: ljubit’ mor’rno se 186.22. misliti na
„morete" =  „morate", moremo" =  „moramo", ali pa ste obliki „morte" in
„moi ’mo" okrajšani iz „morate, moramo", ki bi imel stati na imenovanih mestib, 
ni razvidno. V: ako mor’te 0.7. je  „mor’te" brez dvombe =  „morete". Poznal 
je seveda Prešeren glagola „ m o ra m "  in „ m o re m "  tudi v njunem pravem 
pomenu in v njunih pravih oblikah; glej: vem, de m o r a  vsak umret' 24.15; 
sto m o r a m  milj dirjati (52.Hi; povedat m o r a m  ti 182.9; glej: molčati delj ne 
m o r e  135.2; ločiti pred se iz svetu ne m o re  179.1(1; prim. tudi: z a m o re  vse 
molitev 185.8. V „Novi pisariji" je  rabil, kakor znano, „m u s i"  99.24.

Sedanjik „ d e m “ je  Prešernu znan; glej: dejo 111.4. a bolj navaden mu
j e  „ d e n e m “ ; glej: denimo 100.5; deni 99.5. Nedoločuika „ d e t i “ pa ni rabil;
mesto njega služila mu je  oblika „d j a t i “ (= p o n e re ) ;  glej: djati v grob 04.3; 
djal 41.10; perzudjal 192. v opomb. 1. vr. 4 ; djali 110.5; djan 75.10.

Glagol „m in em , m i n i t i “ pregibi je navadno pravilno po II. vrsti; tretja  
jedninska oseba sedanjikova mu je :  „ m in e “ 75.20; 76.6; 137.6; 146.2; 16S.12; 
jedenkrat pa  „ m in i“ 75.18. Oblika „ m in i “ napravljena je  po IV. vrsti, v 
katero je prešlo mnogo glagolov II. vrste; prim. Levstik n. n. m. str. 69.

Mesto „ z a r u j a v i m  (= za rjav im ),  zarujaveti ( =  zarjaveti;“ rabi „ z a r i -  
jo v im ,  z a r i j o v e t i “; glej: stara  ljubezen ne zarijovi 83.19.

Od glagola „ h o t e t i “ pozna Prešeren najprvo sedanjik; h o č e m  62.4. Poleg 
te m l a j š e  oblike pa mu služi tudi s t a r š a  oblika „ č e m “ : kaj . .  čem storit’ 9.12.
V drugej osebi jedninski rabi: h o č e š  11.9; 11.11; 97.13; 144.12; o č e š  36.11; 
češ  97.19. Za tretjo osebo mu služi le: h o č e  156.3; 172.12; 172.13; 189.7. V 
množini je poznal: h o č m o  30.3; h 6 č t e  40.5; 93.5; 94.8. Tretje osebe množinske 
nismo našli. Tvorno-pretekli deležnik II. je  pravilen: h o t e l  69.20. te r  ima 
naglas na prvem zlogu. Ta  naglas provzroči, da postane „e“ zadnjega zloga 
polglasen in da  slednjič izgine: h o t l a  69.20. V zvezi z nikalnico piše P re­
šeren: n o č e š  11.14; n o č e  105.19; 119.14; 152.14; 155.10; 156.6; 172,17; 178.4; 
n o č t e  101.13; a nikdar ne: n e č e š ,  n e č e ,  n e č t e .  Zanimiv je  slednjič v P re ­
šernu velevuik: . n e  h o t i “ ; glej: zavreči v jezi ga, moj Bog, ne hoti 185.11. 
N e p r a v i l e n  je velevuik glagola „ži v im, ž i v e t i “ : ž i v e t e  109.18. (m.: ž iv i te ) .

Jedninski velevuik glagola „ g l e d a t i “ ( p o g l e d a t i ,  p r e g l e d a t i )  je  redko- 
kra t popolen; velevnika „ g l e d a j “ celo nikjer nismo našli v P rešernu ; nahajajo se 
pri njem le sestavljenke: p o g l e d a j  65.9. in p r e g l e d e j  53.13; glej: velevnik: 
p o d a j  53.13. in: p o d e j  56.1. Nič bolj pogosta ni oblika: „ g l e j “ ; našli smo 
jo v poezijah samih le jedenkra t:  g l e j  63.17; in: p o g l e j  v opomb. 1 vr. 6.,
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v opomb. 2. vr. 2., v opomb. 4. vr. 4. Najra je  je  Prešeren odpalioval začetni „gu 
te r  pisal „ l e j “ ; prim. 62.21; 63.21; 64.5; 66.:'); 66.5; 67.3; 67.7; — tolikokrat 
v „Lenori“ — , dalje v: 70.6; 89.5; 100.1; 112.7; 122.9; 143.14; 144.1; 147.12.

Glagol „ s m e j a t i  s e “ in sestavljenke sprega v sedanjiku le p o  1. razredu 
V. vrste : „ s m e ja m  se, s m e j a t i  s e “, nikdar po V. vrste 4. razredu; „ s m e je m  
se, s m e j e š  s e “, nikdar po 2. razredu III. vrste: „ s m e j im  se, s m e j i š  s e “; 
glej: se smejaš 61.20; nasmejaš se 34.19; se smeja 27.3; 28.19; 142.4; na- 
smeja se 70.2; se . . smejajo 19.5. Opisovalni tvorno pretekli deležnik je: 
„ s m e j a l “ : smejale so se 157.10. (ne: „smijale“).

Mesto: „ z a m u ja m ,  z a m u j a t i “ rabi P reše ren : „ z a m u d a m ,  z a m u d a t i “ ; 
glej: pastir  rumene zarje ne zam uda 146.6; prim. zgoraj navedeni deležnik: 
„ v t r u d e n a “ 17.9. (mesto: „vtru jena“).

Glagola „ n e h a m ,  n e b  a t i “ ne pozna; ustvarila sta mu ga še le Jurčič 
in Stritar, — razun na jednem mestu 173.16; kjer sta tudi ona dva pridržala: 
„ j e n j a “ — ; mesto njega piše dosledno: „ j e n j a m ,  j e n j a t i “; glej: jen ja  skeleti 
rana  175.7; ne jenja  pred 173.16; je  jen ja l  174.11. Tudi oblika Jurčič-Stri- 
tavjeva: „ n e b u je m ,  n e b o v a t i “ mu je  neznana; mesto nje piše: „ j e n j u j e m ,  
j e n j e v a t i “ ; glej: jenjuje že raj 70.6; jonjviila je  67.16. ( = j e n j ’väla =  jenjeväla).

Glagola „ p o g r e š a m ,  p o g r e š a t i “ no rabi po V. vrsti, ampak prestavil 
ga je , — kar ni navadno — v VI. vrsto: „ p o g r e š u j e m ,  p o g r e š e v a t  i “ ; glej: 
cel čas so blagih sapic, pogreš’vale 137.14; 138.1; 147.6. Nenavadna je  tudi 
raba  glagolov: „ o b je m u je m ,  o b j e m o v a t i “ in: „ o d la š u j e m ,  o d l a š e v a t i “ 
po VI. vrsti, mesto: „ o b je m a m ,  o b j e m a t i “ in: „ o d la š a m ,  o d l a š a t i “ po 
V. vrsti; glej: objemuje 58.20; odlašuje 69.8. Prav pa mu služi glagol: „ z d i ­
h u je m ,  z d i h o v a t i “, ( i z d i h u j e m ,  i z d i h o v a t i )  le po VI. vrsti; glej: zdihuješ 
61.20; zdihuje 58.18; zdihovati 119.3; izdihjorih 178.21. ( =  izdihujočih =  izdi­
hujočih); prim.: „pričujoče“ 113. (v zadnjem naslovu), prič/joče 141.2; in: 
pričjočim 70.23.

Izmej glagolov VI. vrste naj omenimo najprvo velevnik: „ k u p u  v a j  t e “ 
109.17; mesto: „ k u p u j t e “ ; prim. Stapleton: „ v e r u v a j t e “ =  v e r u j t e  (Raič 
n. n. m. str. 26.).

Od glagola „ v a r o v a t i “ velevnika „ v a r u j “ ni v Prešernu; tudi ni oblike 
„ v a r i “, vsaj popolne ne; nahaja  se le: „ob ;tr i  14.3.; kjer je  za . b “ izpal „v“; 
potem: „ v a r i j “ 7.I9. (dvakrat); 31.5; 31.20; in slednjič: „ o b v a r j i “ 106.8; 107.20; 
(ne pak: „ o b v a r i “, kakor trdi Bežek n. n. m. str. 2 9 ) .  Pač pa je  mogoče, da 
je  v mislili imel Prešeren obliko „ o b v a r i “ na strani 33.5; 33.10; 33.15; 33.16; 
33.17; 33.20; dosledno pišoč „ o b v a r “ brez pogoltnice (apostropha); a mogoče je  
tudi kaj drugega. Prešernova oblika „obvar“ (brez pogoltnice) je  morebiti nastala 
iz prvotnega „obvaruj“, katerega, kakor smo že dejali, v popolnej obliki nikdar 
pisal ni. Ker je  bil naglas na samoglasniku „ a “, oslabel je  k ratek  „u“ na
konci v polglasnik te r  je  s končnim „ j “ vred vtihnil; prim. Zavadlal n. n. m.
str. 34. V drugih oblikah je  Prešeren o h r a n i l  samoglasnik „u“, a še več­
k ra t  ga je  i z p u s t i l ;  glej: varuje 96.3; varje 23.10: 103.2; 153.2.

Od sedanjikovega debla „ d a d - “ nare ja  Prešeren tretjo osebo množine: 
„ d a d e “ 73.20., ne pak: „ d a d o “; „ d a d e “ je  s t a r e j a  oblika. Trav k r a n j s k a  
sta velevnika: p o d i ' j  56.1; in: o b d e j  60.6; 60.22; vendar se nahajajo tudi 
pravilni velevniki: d a j  60.13; p o d a j  53.13.
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C. S k l a d n j a .
O šte v ilih  in sk lonih .

D v e m a  osebkoma sledi dopovedek v j e d n i n i ;  glej: kmet in meščan . .  sliši 
102.24; a bolj pogosta je  d v o j i n a ;  glej: se kralj in cesarica sta  omečila . . 
se umirila 59.9. sl.; sin, mati hvalita 58.5; kas in serd sta  zrasla 94.2; smert 
in ošabnost ste zmagale 112.20.

D v o j i n a  je  v rabi skoraj dosledno, kadar  je govor o d v e h  oseba’h ali 
rečeh: ne nadomešča je  m n o ž i n a ;  glej: obetate . .  očesa 79.13; dve sami ste 
zmotile, dve sami zapeljale . .  zvezdi umno glavo 94.5. s l . ; v obče je  d v o j i n a  
prav pogosta; pridejan ji je  večkrat števnik „ d v a “, „ d v e “ ; glej: končala, kon­
čala sva 66.13; sva verjela 184.24; se loč’va 191.2; molive 59.2; prosive 59.4; 
deleč sta in majhina 63.3; se spustita 63.14; ranila  sta 130.10; grešila s ta  184.19; 
se nista vidila 191.24; dve sami zvezdi g le d a l . .  sim . . ,  dve svitli zvezdi gledal
93.16. sl.; vajni zvezdi 121*2; dve sestri 130.1; dva jezna K eruba 150.11. 
Posebno priljubljena je dvojina z a i m k o v ;  glej: bila je  druga ni j visoka žena 
130.3; bil priča sim nju  sreče 157.11; veter n j i  roke podpora 180.3; r o k e . .  
n a m a . . p o v i  64.14; perstan . . n j i m a  znani 180.14; zakon n a j u  zveže 64.15; 
n a j u  kersti 184.24; n i j u  je  poročil 49.2; n ju  poiskati 180.13; per n j i m a  
180.15; za n j i m a  65.18; nad n j i m a  66.3; pred v a m a  149.6. D ve reči pak 
ste izražene z m n o ž in o :  z prebelimi rokami ( =  s prebelima rokama) 63.11.

Tik glagola v d v o j i n i  stoji samostalnik v m n o ž i n i ;  glej: neumnost in 
ubožnost s t e  s e s t r e  84.7.

Samostojni tožilnik. Prešernu služi tožilnik b r e z  g l a g o l a  za prislovno 
določilo; glej: kaj č u t a r ’co čez pleča iz mesta vun hitiš? 72.7; šla domu sim 
z d r u ž b o  najno v glavi 184.9. Jurčič in S tritar sta pisala: „kaj s  ču tar’co čez 
pleča iz mesta ven h i t iš?“ ; in: „šla domu sim z  družbo najno v glavi“. A 
Prešeren je  rabil samostalnik „zd ružba“ v istem smislu, kakor je  vprašal: „ni 
je  za majhin čas se združit’ vredno?“ 187.15. Seveda ni — kar  meni nič, tebi 
nič —  i „ z d r u ž b o “, i „ z d r u ž i t ’“ v „ d r u ž b o “ in v „ d r u ž i t ’“ spremeniti!

D vojni tožiln ik , predmetov in dopovedkov; glej: dekleta mojga ženo sim 
näjdil poročeno 22.4. sl.; me tnalo najdla  boš neobčutljivo 166.14; posveti te 
mašnika, duš varha 188.24.

Tožiln ik notranjega predmeta. Nekatere glagole je  vezal Prešeren s pred­
metom v tožilniku, ki je istega korena ali pomena z glagoli: n o t r a n j i  o b ­
j e k t ;  glej: šel je  boj bojvat 17H.17; m o ž . ,  j e . ,  uk učil 184 10; boj . .  bije
171.1. sl.; semkaj spada pač tudi: plesat . . .  raj 65.14.

Izvorn i rodiln ik:  neba togota 93.9; vetrov šum 33.10.
Predmetni rodilnik: vremeua . . preroki 93.4; 94.12; polno si znadnost imel 

njih 9 5 .h i;  si življenja ta t  l i l .  10; lakota slave, blaga vleče 113.12; plačilo 
vročine, ran in žeje 122.8: vere bramba je  bila dežela 127.5; brez upanja 
ljubezni 155.9; zdravja nimam upa 156.11; up sreče 168.8; 168.11; u p . .  vse 
pomoči 171.21; brez upa zmage 178,17; dva poglavarja nejevernikov 192. v 
opomb. 2. vr. 1. sl.

D elni rodiln ik: bila je  kraljica njih med njimi) U rš’k a 6 9 .5 ;  skrita no­
bena bila ni zvezd 95.9; kdor pevcov peti kaj ne ve 111.11; njih le mogočni 
rod ima pravico 113.8; sme nekaj nas . .  biti prešernih 113.15; bila je  druga 
nij visoka žena 130.3; kdor hoče vas dočakat’ 172.13.

3*



Svo jiln i rod iln ik  m. svojilnega p r i d e v n i k a :  nje greham 60.12; ju t ra  sapa 
66.11; mladenča noge 70.16; 'z  ust njih 74.3: očesa nje 79.13; nje oča 79.15; 
sonca luč 88.8; vsili gojzda prebivavcov 88.11; sad te r te  93.13; nobena . . 
zvezd neba 95.9; v Save dereče valov . .  vertinčinah 96.1; v knjigah njih 100.1; 
čebelice pušicarjam 110. (v naslovu); čebelice pravljičarjam 110. (v naslovu); 
čebelice šestomerjovcam 111. (v naslovu); v pesmah njega 111.6; nje liise 
119.11; po nje sledi 155.4; sin Kajtimara 171.1; slepota človeka 172.3; otrokam 
Slave 172.22; v časih čer ton iira  176.1. — a: č e r t o m i r o v o  lastnino 171.18; — 
per Mesijesa prihodi 186.19.

Vzročni ro d iln ik :  bolečin m olčati.,  ne more 135.2; let poznih glava siva 175.10.
Kakovostni rod iln ik:  p o t . . v deželo duhov 9.').8; neba poezije 95.9; ti 

si zaklade duha . .  b i l . .  nabral 95.16; mlatva prazne slame '102.16; duh praz­
note . .  ima 112.10; sijalo sonce je podobe zale 142.9; z napisam zlatih cerk 
148.8; kaiiia bolj’ga žita 158.6; pregnana od ločitve bolečine 177.16; in — 
menda tudi: skazsl se je korenine prave 178.18.

O ziralni rod iln ik:  naj proza . . bo lepote naga ( =  der Schönheit baar)  97.16; 
božjiga prazna duha 112.10; prepira  trudna  dolziga 57.11; vtrudena prazniga 
hrupa  17.9.

Pogosto je rabil Prešeren predlog ..0(1“ ; omenimo naj le, da mu je služil: 
1.) pri k o m p a r a t i v u  v primerjavi: lepši od U rš k e  68.2; od drugih manjši iu 
časten manj 113.11; niž’ od skled’ce moje 149.14; od kalbe kau>a bolj ga žita 
158.6; več od polovice 173.22. 2.) pri v z r o č n e m  r o d i l n i k u :  od želja , .z d ih u je 5.9; 
od l u n e . .  migljajo 66.24; od č u d e ž a . ,  roke so zastale 70.14; de b 'o d  sladkote 
njega poezije p o t ih n i l . .  p rep ir  139.12. sl.; bi bile se od l ju b e z n i . .  vmirile persi
143.7. sl.; od s traha  . .  serce trepeče 146.10. sl.; vpijauite od sladkiga se strupa 
106.13: se trese od veselja . . žila 181.19; se od veselja svet’ obraz 191.14.
3.) v p r e n e s e n e m  p o m e n u ,  kjer rabimo sedaj .0 "  z m e s t n i k o m ;  glej: od 
sreče nič ne ve 5.12; od ljubezni govorit’ 13.6; p e s m ic e . . ,  ki jih od njene 
nesreče sim pel 17.15. sl.; od tvoje lepote zaslišal sim 69.22; od ljubezni bije 
. . s l a d k e  melodije 89.2. sl.; pesem . .  je  . .  pel od ljubezni 89.15. sl.: priča o d . ,  
lepotije 101.9; od letnih časov kroži 111.12; od ljubezni usta so molčale 135.5; 
govor le u s t a . .  od nje so hvale 155.2; molčale ( s o ) . .  od podobe zale 155.6;

-  semkaj smemo šteti tudi naslov: od železne ceste 29. in v kazalu str. 193.
4.) p r i  t r p n i  d o b i :  od pomoči . . podpert 16.1; od ljubezni . . si bil vnet 
27.18. pač da je  to mesto lahko tudi uvrstiti pod število 2.) — ; serca od 
. . o g n j a  vžgane 46.12; od . .  Judov praznovan 50.12; od mene p e s e m . ,  je  p re ­
kleta 102.1; balade od čebelice zasrane 102.7; pravljica od vas zapeta 110.9; 
gorje . .  rojeno od dveh očesov 132.10. sl.; poroseno od ljubezni 137.9; nad 
jamo pozabljeno od vnukov 140.3. sl.; roža . .  zapeljana od mlad 'ga sonca 142.2. sl.; 
megla . .  od burje . .  pergnana 142.6; o č i . .  od ljubezni razsvetljene 157.9; p re ­
gnana od . .  bolečine 177.16; od . .  pisarjov . .  imenvan 192. v opomb. l . v r .  I. sl. 
6.) od  ( = i z m e d ) :  kako slovela k tera  je  od vaji 149.8. 6.) o o d d a l j e n j i  od 
kake reči proč: de bi od smerti rešil te 187.17.

Nekako nenavadna je  raba  predloga „ iz “ : 1.) o vzroku z v z r o č n i m  ro ­
dilnikom; prim.: iz jeze nagle 47.12; ( je  li to nemški: „ a u s “ Zorn?); in 2.) p r i  
s u p e r l a t i v u  ( =  i z m e d  =  m e d )  z d e l n i m  rodilnikom: nar bolj iz zvezd je 
danica svetla 68.5; n a r  lepši iz deklic je  U rš’ka bila 68.6.
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O pr i devn ik ih .
D o l o č n a  oblika stoji m. n e d o l o č n e :  Bašetovi grad 48.13; 58.22; mili 

bodi 60.12; vklon materni  80.9; nevestni brat  85.20;  sled . .  vtisnjeni 153.6. sl.; 
rabelj  hudi 165.1; strašni boj 173.2; ujic njegovi 187.13; s a d . .  njeni 189.21; 
kaki vihar 77.7; k a k i . .  som 77.8; kakovi revež 127.13; nekakovi . .  oblak 74.6; 
nekakovi sled 74.8; n e d o l o č n a  pak m. d o l o č n e :  Usmiljen Bog 59.1; srečen 
ribič 77.17. „ V s a k “ služi v d o l o č n e j  obliki: v s a k i . .  napis 110.8; vsaki kamen 
119.11; vsaki cvet 121.7; a — v n e d o l o č n e j :  vsak dan 80.16; vsak šušmar 
97.2; vsak pisar 110.4; prim.:  vsak (samostaln.) 97.1.

O za imkih.
Vprašalnik „ k o g a “'? rabi Prešeren m.: „ k a j ? “; glej: koga te . .  žali.’' 82.20; 

koga . .  nam . .  jezik svoj imeti b rani?  100.17. s l . ; — koga sim permolila? 59.7; 
koga  mi je pernesla? 131.6; v koga s i . .  zamišljen? 72.9.

„ K a j ? “ mu je isto, kar :  „ z a k a j ? “; glej: kaj za Vödnikam ne hodi 123.6.
V vsklikih mu velja „ k a j “ za:„ k o l i k o “ — „ k a k o  v e l i k o “; glej: sini . . britkosti 
kaj prestala! 61.24; tudi je „ k a j “ to, kar:  „kaj  v e l i k e g a “; glej: ak hočeš kaj 
veljati 97.13.

Oziralnik „ k d o r “ rabi za:  „ k i “ =  „ k a t e r i “; glej: ak klasik bil bi vsak 
pisar,  kdor nam kaj kvasi 110.4; — ker je pristavil v pogojnem stavku k ozi- 
ralniku „ v s a k “ poseben s a m o s t a l n i k ,  imel bi bil pisati:  „ak klasik bil bi 
v s a k  p i s a r ,  k i  nam kaj kvasi“, ali pa bi bil moral  izpustiti samostalnik in ozi- 
ralnik „ v s a k “ rabiti  samostalniško: „ak klasik bil bi v s a k ,  k d  or  nam kaj kvasi“.

Oziralnik „ k a r “ mu velja za :  „ k o l i k o r “; glej: toliko velja, kar plača 107.2.
O g lago l ih .

D o v r š n i k i  m. n e d o v r š n i k o v :  ti mu . .  daš 122.11; (m.: daješ;  prim. na 
istem mestu stoječi nedovršnik: vnemaš); kam se cezure dejo 111.3; (m.: devajo); 
vam izročim pri jat la  168.1; (m.: izročam); Satelitov trop . .  zvezde kraj oznani 
121.4; (m.: oznanja);  povabim . .  vas 172.16; (m.: vabim); sebe pozabi 179.18; 
(m.: pozablja) ; veselje preleti natoro 146.8; (m.: preletava);  moje (terpljenje) ga 
premaga l.r>0.2; (m.: premaguje);  ki ’z sveta prideš 113.1; (m.: prihajaš);  oznanvat 
, .  pride 1 S4.14; (m.: prihaja);  gričik se . .  skrije 175.22; ( m . : skriva); se spomuimo 
96.5; (m.: spominjamo); se sprosti 175.20; (m.: sprostira, razprost ira);  se . .  zlije 
133.5; (m.: zliva, izl iva); — a naopak n e d o v r š n i k  m. d o v r š n i k a :  komej sonce 
bolj pert iska 7.7; (m. pertisne =  pritisne).

S e d a n j i k  dovršnika v pomenu p r i h o d n j i k a :  de zakon naju zveže 64.15; 
zlati vek zdej Muzam . .  pride 103.7; — dejanje, ki ima d a l j  t r a j a t i  v prihod­
nosti, je izraženo s s e d a n j i k o m  nedovršnika: de sod^iga jez dneva slovim 101.18.

„ Č a k a t i “ z rodilnikom: a l č a k a š  peres? 78.3;  zvezd tvojih čakam 129.9; 
ju t ra  čaka t ’ 172.15; prim.: „ d o č a k a t i “ z rodilnikom: dočaka t’ temue zore 172.13;
—  a „ č a k a t i “ s tožilnikom: izvoljene . .  čaka 184.4; in brž ko ne tudi: čakala tebe 
sim 70.4; — „ č a k a t i  (menda po vplivu nemščine) s predlogom „ n a “: poroka nanjga 
čaka 73.7; „ č a k a t i "  =  „ m u d i t i  s e “ brez določila: o s m e r t , . . ne čakaj več 60.3.

„ V a r o v a t i “ z rodilnikom: bog tega vari j ! 99.19; — a s tožilnikom: varje 
dom in babo 23.10; zemlja . .  zaklad tvoj varuje 96.3; gosčnce k a j . .  varje 103.2; 
in pač tudi:  Jezusa varje 153 2; „ v a r o v a t i “ z „da" in n i k a l n i m  s t a v k o m :  
varij, de . . se ne boš jokala 7.19. sl.; varij, de ne boš mi všel 31.20; „ v a r o ­
v a t i “ brez določila: varij! 31.5.
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„ V g a s n i t i “ kot n e p r e h a j a l n i k :  sonca luč ne vgasne 88.8; kot p r e -  
L a j a l n i k  ( =  pogasiti):  vgasniti jo m o r e . . j e z a  189.18.

N a m e n i l n i k  m. n e d o l o č n i k a  — ako ni tu misliti na pomanjkljivo 
pisavo — : želi d a t . . mu povračilo 180.9; povedat  moram ti 182.9; — a n e ­
d o l o č n i k  m. n a m e n i l n i k a :  gre . . prepevat '  88.2. sl.

N e o d v i s n i  ali s a m o s t o j n i  n e d o l o č n i k  m. d e l e ž n i k a :  to vidit' , 
mladeneč se Urš’ki perbliža (>9.19; to viditi, drugi so vsi ostermeli  70.13; 
te vidit’, gerji viditi napake, je sercu rane vsekalo 107.5. sl.

N e d o l o č n i k  m. n a m e n i l n e g a  s t a v k a :  nezvest tvoj . .  pravo vero zdaj 
taji, se drugi perkupiti  59.18. sl ; si je veliko perzadjal  keršansko vero . . 
razširiti  192. v opomb. 1. vr. 4; prim. nemški nedoločnik v.-, ..um z u “.

D. O pomenu nekaterih besed.
V Prešernovih poezijah je  nekaj besed, ki so vsaj tu in tam še dandanes 

znane, ki pa  ne pomenjajo več popolno istega, kar  so pomenjale Prešernu. 
Dandanes stavimo . s o g l a s n i k o m "  v nasprot je  „ s a m o g a s n i k e “, a Prešeren 
je  imenoval s a m o g l a s n i k e  kratko, a krepko: - g l a s n i k e “; g l a s n i k o m  je  stavil 
nasproti :  . s o g l a s n i k e “, prav tako, kakor pravimo „ p r a z n i k “ in „ s o p r a z n i k “; 
glej:  mera  po vdarjih glasnikov in nasledu soglasnikov 112. v opomb. — Kar je 
nam dandanes „ o g r a j a “, to je  bila Prešernu:  „ g r a j a “; — glej: na levi, desni 
kak leti germovje, graja,  cesta 65.1. sl. — , kar je  nam „ o k o l i c a “, to je bila 
n j e m u : „ o k o l j š n a “; — glej: dežela krajnska nima 16pš’ga kraja,  ko je  z okoljšno ta  
175.23. sl. „ P e r o “ ali bolje „ p e r e s a “ so mu : „ p e r o t i “; g lej : al, de bi . . zletel, 
čakaš peres? 78.3. —  „ P i s a n j e “ mu pomeni s p i s  kot dovršeno delo,  ni mu 
d e j a n j e  pisanja;  glej: kar  rod naš . . izmislil si ( je)  b i l . . pisanj 95.14. Pač pravijo 
s e s e d a j :  „kako p i s a n j  e pa  bereš?“; tud i  rabijo „ p i s a n j e “ za „ p i s m o “. Sorodna 
s „ p i s a n j e m “ pomenjajočim s p i s  je:  „ p i s a r i j a “; a tudi t a  ne znači d e j a n j a  
„pisanja“, ampak u m e t n o s t ,  k a k o  in k a j  naj pišemo, da postane to, kar  pi­

šemo, sp i s ,  da  postane „ p i s a n j e “; glej: liči mene pisarije 97.7; nova pisarija 
97. (v naslovu); oni, ki spisuje sp is ,  ki pisari „ p i s a n j e “, je:  „ p i s a r “; glej: Novo 
pisarijo (v obče) 97. sl.; vsak pisar 110.4; pisarja 113.12; od latinskih pisarjev 
192. v opomb. 1. vr. 1; dandanes zovemo Prešernovega „ p i s a r j a “: „ p i s a t e l j a “ .
— Sedaj pravimo „ č e t r t “, „ č e t r t i n a “, „ č e t r t i n k a “, a Prešeren je dejal v to:  
„ č e t e r t n i c a “; glej: pernesti  zlata reče četertmeo 180.16.— Da je  skoval sam 
samostalnika „o d la š ,  o d l a š a “ — glej: od kod tak dolg’ odlaši? 57.4. — in:  
„ n a s l e d ,  u a s l e d a “ — glej: mera po . .  nasledu soglasnikov 112. v opomb. — , 
na  tem ne dvomimo. -  Jc-li  „ s i j “ glej: v upa rajskim siji 188.4. — gorenj­
skega izvira ali pak je novinka Prešernova? — Od kod so „ b l ä g o d a r “ in „dfv- 
n j e k “ ( =  divnjak =  zverinjak — Wildpark,Thiergar ten)?;  glej: nisi zaklepal doma, 
ti žlahtniga blagodarova 95.17;  v divnjek grem sprehajat  se 51.3; v grajski 
divnjek je peršla 21.7. — Je-li  „ s i j a ” ( =  s l a =  LustJ —  glej: t ebe sija h . .  krotkim, 
t icam vleče 30.9. sl.; hodite, kamor vedno sija vas vleče 15(*. 12. — v gorenjščini 
znana?;  prim. Murkovega slovarja slovensko-nemški del s. v. „Lus t“ ; W olf ’ov 
slovar s. v. „Lust“. - Mesto Prešernovih „ v e r t i n č i n “ — glej: v Save dereče valov 
. .  vertinčinah smert  te zasači 96.1. — pravimo sedaj:  „ v r t i n “, „ v r t i n e c “ ; za 
„ v i s e l n i c e “ — glej: pogledaj na viselnice 65.9. — imamo sedaj:  „ v i s l i c e “ 
„ v e š a l  a “ ; okoli Ljubljane pravijo pač: „v is  o v n c e “.— Nemški „ K r ö t e “, „ U n k e “



je Prešernu:  „ p u b e č ,  p u b č a “; glej:  glasovi so enaki žaPvanju pubčev v mlaki 
64.S. — „Ni za bolji r a b o “ 23.9. j e  dejal Prešeren tako, kakor  pravijo še sedaj;  
a j edenkra t  mu je  služila „ r a b a “ v nekoliko drugem pomenu;  glej: popusti 
posvetno rabo 88.1. —  Jako priljubljen mu je  samostalnik „ z o r “ ; glej: dokler 
se napoči zor 39.4; ko mine zor 75.20; 76.6; rudeči z ö r o s r a m o t e n j e l i c a l 0 4 . 1 1 ;  
ko zor zasije 173.19; zor obda obličje 190.12; od zora do mraka  3(5.5; od zora, 
de se nagne dan 148.9; od zora . .  do večera 150.5; mu mračila je  mladosti zore 
135.6: da mu pomenja isto, kar :  „ z a r j a “, kažejo mesta,  kakor:  zasije zarja 
1 2 9 .5 —; prim.:  zor zasije 173.19. — , zarja n o č  prežene 133.11: — prim.: 
pride marsiktero n o č  . . ,  se pogovarjat ,  dokler se n a p o č i  z o r  39.2. sl. — ; ve 
že n o č . . ,  ve ž e . ,  z a r j a  dueva porodnica 119.3. sl.; končala . .  noč ,  kar svetla 
z a r j a  zlati z rumen’mi žarki glavo 174.2 sl.: — prim.:  od zora do mraka  36.5; 
od zora, de se nagne dan 148.9; in: z a r i j  a . ,  dan obeta 177.5: prim.: čista 
zarja 109.21; zarja . .  rumena  128.6; rumene zarje 146.6. I „ z o r “ i „ z a r j a “ 
mu služita rasi v p r e n e š e n e m  pomenu; glej: nebeški z o r  obda obličje 190.12; 
ak vajnih zvezd zasije z a r j a  129.5; prim.:  v njim (je) zlatnina čista z a r j a  
109.21; ko z a r i j a ,  ki j asen dan obeta, zarumeni podoba njena 177.5.sl.;  prim. 
slednjič: mi gledati daj lic svitlobo z o r n o  145.2; l jubezen . .  de zazor i  185.23. 
Tudi m u j e  „ z o r “ isto, kar:  „ z o r a “ ; glej: od prihoda zlate zore, dokler sonca 
luč ne vgasne 88.7. sl.; — prim.: od zora do m raka  36.5; od zora, de se nagne dan 
148.9; od zora . . do večera 150.5. — ; kdor hoče vas dočakat’ . .  zore 172.13. — 
Glede na pomen se torej „zor ,  z a r j a ,  z o r a “ v Prešernu ne ločijo; prim. pak 
Wolfov  slovar s. v. „Morgen“, „Morgenblick“, „Morgendämmerung“, „Morgen­
l icht“, „Morgenschimmer“.

Gorenjski so pač pridevniki: „ b u z a k l j u n s k i “, — v okolici Ljubljanskej 
pravijo: „ b u z a r ö n s k i “ — „ m l a d o k l j u n “, „ t e r d o k l j u n s k i “, „ t e r d o k l j u -
n a s t “; glej: buzakljünski kos 30.10:  tiče mlado-kljune 88.14: terdokljunsko 
dete 88.17; terdokljunast  kos 89.6; pridevnik „ l j u b e z n j e n  (i), l j  u b e z u j e n a ,  
l j u b e z n j e n o “ pak je skoval Prešeren sam; glej: v l jubeznjenih sanjah 11.2.
—  „Cel,  c e l a ,  c e l o “ mu služi za: „ves,  vsa ,  v s e “; glej: vojska cela domu 
hiti 57.15. sl.; za celi svet ne maram 58.22;  za njim leti cel trop G4.20 sl.; 
cel’ga neba hočte . .  zvezde zmodrovati  94.S. sl.; cel svet po s n e m a l . .  bo puriste 
101.12. — „ D r u g a “ molitev mu je isto, kar :  „ v s a k a “ d r u g a  molitev, „ v s e “ 
d r u g e  molitve; glej: kaj mašnik z mizereram, kaj danes z libero in z drugo 
per pokopu hiti molitvijo? 73.5. sl. — Nenavaden je  pridevnik „ n e b o g l j e n “; 
glej: redke so in slabe, nebogljene 144.2. Isti pridevnik pozna Vodnik, le da 
ne piše „ n e b o g l j e n “, ampak „ n e b o h l e n “; tudi pozna Vodnik samostaln.  
„ n e b o h l e n i c ;  po Prešernovem pridevniku bi se glasil t a  samostalnik „ne- 
b o g l j e n e c “. Gorenjci pravijo tudi: „ n a b o g l j e n “, „ u a b o g l j e u e c “, „ n a b o g l j e -  
n o s t “; prim. 'Wolf’ov slovar s .v.  „ k r ä n k l i c h “, „ K r ä n k l i n g “, „ K r ä n k e l e i “. 
„ N e b o g l j e n “ ( n a b o g l j e n ,  n e b o h l e n )  pomenja:  „ b o l e h e n ,  s l a b “ ter  je na 
onem Prešernovem mestu istega pomena, kakoršuega je zraven stoječi pridevnik 
„ s l a b “. Izvir pridevniku „ n e b o g l j e n “ ( n a b o g l j e n ,  n e b o h l e n )  in samostalniku 
„ n a b o g l j e n e c “ ( n e b o h l e n i c )  in „ u a b o g l j e n o s t “ nam je iskati že v s ta ro­
slovenskem „ n e b o g i . “ =t<t) .ag,  m i s e r ;  prim. Miklosich Lexicon s .v .  „nebogi.“; 
torej je „ n e b o g l j e n “ ( n a b o g l j e n ,  n e b o h l e n )  tudi istega korena  in istega 
pomena,  kakoršnega je v novoslovenščini: „ u b o g “; prim. Levec, die Sprache
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in Trubers „Matthäus“ str. 41.s. v. „unucen“. — Po kranjskej  navadi stoji „sam, 
s a m a ,  s a m o “ za: „ le “; glej: s a m o ( =  le) to znam, samo ( = l e )  to vem 12.9. s l . ;Le- 
nore same ( =  samo Lenore r=le Lenore)  ne kliče 58.7. sl.; dve sami zvezdi (— samo 
dve zvezdi =  le dve zvezdi) (sim) gledal 93.16; dve sami ste zmotile, dve sami 
zapeljale mi zvezdi umno glavo ( =  samo dve zvezdi =  le dve zvezdi) 94.5. sl.; 
smert  in ošabnost  ste zmagale mene same ( =  samo smert  in ošabnost =  le smert 
in ošabnost) 112.14 . — Mesto „ s l e d n i “ =  „ v s a k “ rabili so v novoslovenščini od 
Truber ja  semkaj pogosto: „ s l e h e r n i ;  Prešeren je  pisal: „ s l e d n i “ =  „vsak" ;  glej: 
sledni je bil ti domač jezik omikan, učen 95.10. — Nekako posebno nov je 
pomen pridevnika „ u m e t e n “; naslanja se na koren „ u m “, „ u m a “ ; zato pomen ja  
Prešernu isto, kar dandanes;  „ r a z u m e n “; glej: modrij in zvijač je bila vsili 
umetna  68.16. ( =  razumela jih je ) ;  Slovenke nemško govori t’ umetne 138.(5. 
( =  ki umejo nemško govoriti); kaj umetni (== r a z u m n i ) . . pravi 160.4; prim. l im no  
glavo 94.6. sl. —

Da bi glagol „ o č i t a t i “ sedaj kje pomenjal :  „na  d a n  s p r a v i t i " ,  „ p o k a ­
z a t i “, kakor pomenja to v Prešernu, nam ni znano; glej: rož’ce poezije „ o č i t a j o “ 
to, kar se v persili s k r i v a  136.2. — Tudi pomen glagola „ r a b i t i “ se nam vidi ne­
navaden; glej: kak z vjetimi Valjhun . .  rabi 179.20; spominja nas nekaterih z gla­
goloma: „ u t i “ i n : „xQijcVai“ napravljenih l a t i n s k i h  in g r š k i h  rekov, — „Gru-  
d i t i “ velja za: „ m u č i t i “, „ v n i č e v a t i "  (vničiti); glej; lakota ga grudi 180.7; t roh­
ljivost vse verige zgrudi 165.8. — Glagol „ i z m i s l i t i “ nima sicer glede pomena 
nič posebnega na sebi; glej: kar rod n a š . .  izmislil si (je) b i l . .  pisanj 95.14; 
a j ednakega  pomena je  Prešernu:  „ z m i s l i t i “ ( „ z m i š l j e v a t i “);  glej: od pomladi 
zmisluješ pesmico 72.10; tudi mu je  . z m i s l i t i “ isto kar :  . . p o m i s l i t i “; glej:  
ne zmisli, de . .  bode odnesel 107.13.sl.; zmisli, kak je  kratek . .  cvet 121.7; 
naj zmisli . . ,  de . . ž e t e v  . .  do7ori 167.9. sl.; prim : p o m i s l i ,  . . nezvest tvoj 
de . . vero . . taji T>9.17. sl.: naj m i s l i  . . ,  de na . .  verh lete strele 110.1. sl.
V kitici: Al zmisli ran,  ki j ih Valjlmna meči so storili 186.11. sl. pomenja 
„ z m i s l i t i "  isto, kar  „ s p o m i n j a t i  s e “. Nesestavljeni glagol „ m i s l i t i “ je isto, 
kar :  „ n a m e r a v a t i “; glej: prodajat '  misli jih 111.18; življenje misli vzet’ si 
17U.5; ni li to vpliv n e m š k e g a :  „ d e n k e n “, g e d e n k e n “? —

Prislov „ z m e r a m “ pomenja:  „ v e d n o “; glej: zmeram . .  sodiš 17.18; zme­
nim vprežene 30.7; zmeram . .  svojo g o n i . . ,  zmeram . . poje 89.1. sl.; a j edenkrat  
pomenja to, ka r :  „v m i r u “; glej: ti pa mene pusti  zmeram 2 9 . 15 .—

Za „ d o p o l d a n ,  d o p o l d n e “ rabi:  „ z a p ö l d a n “; prim.: zapoldan . .  doma 
sedi. popoldan tako govori 50.14. sl. — Časi mu je  „ k i“ isto, kar  časovni: „ k o “; 
glej: marsikdej, ki  ti tvoj ljubi zapoje 17.13; nevesto, ki objamem 65.15;  
ki te vodila ni le s tara vera 175.15; ki mu odpade trupla peza 189.20; — 
o z i r a l n i k  pa je  „k i“ v: r o ž i . . ,  „ki" pride n a n j o  . .  slana 187.9. sl.; (ki pride 
nanjo  =  n a  k a t e r o  pride). — „ K e r “ mu služi za „ k o “; glej: ker ( =  ko) se 
ozera 69.13. I „ki" ( = k o )  i „ k e r “ ( =  ko) sta le pismena izraza za „k ", 
s katerim pričenja l judska govorica č a s o v n e  stavke. Nahaja se tudi „k‘“ 
( = k o )  v Prešernu;  glej: 142.6; prim. tudi:  k ’ =  ko  =  k a k o r  173.20; 182.11. — 
Za „ o d k a r “ pravi:  „ k a r “; glej:  ka r  se je ločil 57.7; kar  ti cveteš med njimi 
120.13; kar  sonce sim zagledal 120.15. —
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E. O n e m č i z n i h  i n  o t u j i h  b e s e d a h .

Dejali smo že tu in tam, da je  na jezik Prešernov marsikaj vplivala 
nemščina; sedaj naj opozorimo le še na n e m š k e  ptujke: d i l j a ,  d i l j i c a  63.4; 
l o j t r a  40.1;  m e ž n a r  64.13; s o l d a t  23.19; s o l d a š k i  23.18; s o l d a š k a  23. 
(v naslova);  193. (v kazalu);  ž n a b l o  101.3: ž n a b e l  178.4; dalje na n e n e m -  
š k e  ptujke, ki so pa po n e m š č i n i  prišle v s l o v e n š č i n o :  d o h t a r  43. (v na ­
slovu); 43.1. (dvakrat);  43.7; 43.11. (dvakrat);  d o k t o r j a  (na naslovnem listu); 
k a f e  120.4.; k l o š t e r  49.4; 54.3; 55.11; na i t a l i j a n s k e :  b a r k a  129.14; 
161.12; b e r i č  73.16; 73.20; s k u d e l a  149.13; š k a t l a  109.6; na g r š k e :  
h o m e o p a t  111. (v naslovu);  111.15; in: k o r  88.6; na l a t i n s k e :  b i l j e  
(vigiliae) 64.4; n a t o r a  140.8; p a t e r  49.3; t e r c j a l k a  (=te rc i ja lka =  tertiaria)
123.8. O tujkah leposlovne, zgodovinske in bajeslovne reči zaznamujočih ne 
govorimo. Da je l a t i n š č i n a  in — kolikor toliko — tudi g r š č i n a  vplivala 
na preobrazbo jezika Prešernovega,  to dokazuje že mnogo zgoraj navedenih 
r o d i l n i k o v ,  ki so ustvarjeni prav po zgledu l a t i n s k i h  rodilnikov. Vpliv 
n e m š č i n e  pak se pojavlja še posebej v tem, da je Prešeren

1.) marsikako s l o v e n s k o  besedo zavil po n e m š k e m ;  glej: z a s t o p i  
( =  verstehe, m.: razumi) 97.11; p o d u č i  ( =  unterrichte,  m.: pouč i)  101.18; 
d o ž i v e l a  bom ( =  erleben, m.: živela,, učakala) 188.3; sim . . s t a v i l  se 
n a s p r o t i  ( =  habe mich entgegengestellt ,  m.: sim . . v bran se stavil) 
155.11; s e . ,  z o p e r  s t a v i  (m.: se . .  v bran stavi; prim.:  v bran . .  stoji
163.9. sl.) 173.13; p r e s t a l  ( =  ausgestanden,  m.: prebil, pretrpel)  22.6; sim 
p r e s t a l a  34.20; 61.24: j e  p r e s t a l a  179.11; nesreč p r e s t a n i h  107.15; p e r -  
n e s l a  ( =  prenesla =  ertragen,  m.:  prebila, pretrpela) 175.9; otrokam s l i š i  
(— gehört,  m.: spada,  je) 172.22; spati ne p u s t e  ( =  lassen, m.: dade) 8.6;

a prav je  dejal: p u s t i  peti moj ’ga slavca 89.11; č o ln . .  l e t e t i . .  p u s t e  
roke brodnika 156.7. — ; brez vse  rešne poti ( =  ohne allen Weg, m.: brez 
kake, brez nobene) 162.14; sklenete se e n k r a t  ( =  einmal, künftig einmal, 
einst) 185.22; joka z n a b i t i  se {— es kann sein, vielleicht) 73.3; pravdajo se 
. .  z n a  b i t i  158.12; z n a  b i t i ,  de . .  bo 167.12. sl.; — a pravilno je  napisal: 
nezvest . .  m o r e b i t i  . . taji 59.18. sl.; bo perjeten m o r e b i t i  . . glas 123.5; 
bote . .  m o r e b i t i  zaničvale 138.7. sl.; bodo m o r e b i t '  ostale 134.12; m o r e b i t ’ 

. . . s p i  179.13; al s k o z i  ( =  durchaus) se še ni sklenila 183.10;
2.) da je zapisal nekatere po nemščini stvor jene reke, glej: e d e n  . .  in 

s p e t  d r u g i  123.2. ( =  der eine — der andere,  m.: d r u g — drug;  celo „ s p e t "  
je =  wieder, „ s p e t  d r u g i "  =  der  andere wieder); od nedelje do druge 102.13. sl. 
(m.: od n e d e l j e  do n e d e l j e ;  prim.: od n a r o d a  do n a r o d a  117.6; ž n a b e l  
ž n a b l a  178.4.); p e r š l a  k r e s n i c e  s i m  p o g l e d i  182.15. ( =  bin zur Einsicht 
der  Wahrhei t  gekommen);  bi p e l j a l . .  p r a v d o  43.4 ( =  Process führen);  živi 
. . v  en dan 23.19. ( =  lebt in den Tag hin);  ž i v l j e n j e  misli v z e t ’ s i  179.5. 
' ( =  gedenkt, sich das Leben zu nehmen);  so na s v e t  rodile 187.4. ( =  zur Welt  
gebracht,  ako ni tu:  „ s v e t ” =  „sv i t "  in:  „na s v i t  roditi" =  „in l u c e m  edere“);
— brž ko ne tu d i : je p r i š e l . ,  v z a m e r o  164.2; ne zameri 101.2; 120.16; (prim. 
nemški: '  „ v e r m e s s e n " ) ;

3.) da je napačno oblikoval s e d a n j i k  t r p n e  dobe iz trpno - preteklega 
deležnika in glagola „ b o d e m  ( b o m ) “ m. , s e m ' ‘; glej: bo pregnana  7.8; b o . .
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djun 74.1; bo otet  77.10; bo zape ta  102.3; bodo brane 112.G: — in pač tudi:
bo spr ožen , . . goljufan 79.16;

4.) da je napačno rabil prislov „ v e d n o " ;  v kitici: odite h kamor  
v e d n o  sija vas vleče 158.12. kaže namreč razvrstitev besed, da je  „ v e d n o “ 
tesno vezati s . k a m o r “ , t er  da je  „ k a m o r  v e d n o “ =  „ k a m o r k o l i “

• ( =  wohin (auch) immer);  da je hotel Prešeren oni „ v e d n o “ rabiti  v p r a v e m  
pomenu ( =  semper),  bi bil pač drugače razredil besede;

5.) da je nemčeval v s k l a d n j i :  a) ker  je rabil o s e b n o  zvezo m. b r e z ­
o s e b n e ;  glej; zvestoba je brati  85.7. (m.: zvestobo je brat i ) ;  ß) ker je ondi 
s p r e d l o g i  vezal samostalnike, kje r bi bil zadostoval s a m  samostalnik; glej: 
se (boš) pred ljudmi sramoval 81.16. (in.: ljudij); pred ognjam . . pred točo bi . . 
varoval 161.13. sl. (m.: ognja . .  toče); pred smertjo . .  obvarje 167.5. (m.: smrti);  
p red  smertjo ohranit  178.23. sl. (m.: smrti);  bi od smerti rešil 187.17 (m.: smrti);  
pred sovražniki . .  se skriva 180.20. (m.: sovražnikom); y) ker se je posluževal 
n a p a č n i h  predlogov; glej: p r e d n j o  ( m . : od (vsled) nje) 181.4; čez vse ( =  über 
alles, m.:  nad vs e)  46.15;  173.18; čez tebe (m.: o tebi) 166.1. sl.; k svoji škodi 
(— zu euerem Schaden, m.: na (v) svojo škodo; prim. 95.20: v zgubo veliko) 
101.13; S) ker  je za p r i d e v e k  (Attribut) samostalnikom prideval s a m o s t a l ­
n i k  s p r e d l o g o m ;  glej: lepote ’z Ljubljane 69.3 ( =  die Schönhei ten 'von 
Laibach);  -— celo, da je . l e p o t a “ rabil v o s e b n e m  pomenu, celo to je pro- 
vzročila nemščina — ; pevic brez upa 17.11; brez oblakov srečo 93.21; mar- 
siktera V. hiše 24.6; i. t. d.: s) ker  je pisal m. s v o j i l n e g a  zaimka 3. osebe
zaimek o n e  osebe, ki j e  v stavku o s e b e k ;  glej: kristjanov tvojih (m.: svojih) 
186.14; f )  ker j e  pričenjal č a s o v n e  stavke ali z „ d o k l e r “ brez n i k a l n i c e  
in s sledečim „ d e “ — glej: dokler, de bo . .  vtihnil ( =  bis dahin, dass er, m.: 
dokler ne b o . ,  vtihnil, dokler ne vtihne) 89.20; —  in z „ d o k l e r “ brez n i ­
k a l n i c e ;  glej: dokler obraz razjasnijo ( =  bis s i e . ,  das Gesicht ausheitern,  
m.: d o k l e r . .  obraza ne razjasnijo) 82.2; dokler me . .  poneso ( =  bis sie mich 
t ragen,  m.:  dokler me . . ne poneso) 151.11; dokler . .  bilo je zagrinjalo (m.: 
dokler  ni bilo zagrinjala) 162.10. sl.; dokler . .  reje zmanjka (m.: d o k l e r . ,  ne 
zmanjka) 163.14; dokler . .  kdo sope (m.: d o k l e r . .  nikdo ne sope) 173.16. sl.; 
dokler te posveti (m.: dokler te ne posveti) 191.7; — a prav slovenski je pisal: 
dokler . .  ne mine 7.6; d o k l e r . ,  ne vgasne 88 8; dokler ne cvete 120.7; in: 
dokler n i . .  prel i ta 173.10. sl.; — ali pa  s „ p r e d  ko d e “ ( =  früher als dass); 
glej:  pred, ko de preteče 54.15; in s „ p r e d  d e “ ; glej: pred, d e . .  omaga 
173.14; pred . ., do . .  zasveti 11.(i; — pravilno pak:  preden mignil bi 67.1; pred, 
ko gresta  33.19; pred, ko preteče 56.5; pred ko starost  bo Mahaon 121.10; 
pred, ko vgasuila smer t  148.12; pred ko se loč’va 191.2; pred, ko greš 191.5; 
in: pred bom . .  zgubil, ko nehal 21.9; šla bom p r e d . . ,  pred . .  objamem, ko 
perpelješ 47.25. sl.; rf) ker je p o g o j n i m  stavkom na čelo stavil „ z a k a j ,  
a k “ (— „denn, wenn“, m.: „kajti, a k “); glej: zakaj a k . .  zasije 129.5; zakaj,  
a k . .  reko 129.12; slednjič ker je v d o p u s t n i h  stavkih rabil:  „ n a m e s t ,  
d e  b i “ in: „ b r e z  de  b i “ (m.: „ne da bi“); glej: namest,  de bi šel 160.10; 
brez de b i . .  osvobodil 178.14.

!)>'■ I. Tertnik.
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I. Personalstand, Fächer- und Stundenverteilung.

A. Lehrer:
1. A rth u r  S t  e i  n w e n  I e r, Dr. der P h ilo s o p h ie , D irektor, leh r te  G esc h ich te  u n d  G eo g ra p h ie  in 

d er VIII., p h ilo so p h is c h e  P ro p ä d eu tik  in der VII. u n d  VIII. C lasse . 7 S tu n d en .
3. J o h a n n  M a j c i g e r .  P r o fe sso r  (in d er VIII. R a n g c la s se ) , leh r te  S lo v e n isc h  für S lo v e n e n  in 

d er II. A  und B . III. A  u n d  B . IV.. V .. VI und VII. C la sse , für D e u tsch e  im  1. und 111. 
C urse. 17 S tu n d en .

3. J o s e f  P a j e k .  Dr. d er T h e o lo g ie ,  fh. g e is t l.  B a th , P r o fe sso r  (iu  der VIII. R im g c la sse ), leh rte
R e lig io n  in der I. A . II. A . III. A . IV. VIII. C la sse . lfi S tu n d e n .

•i F ranz H o r a  k. P r o fe sso r . O rd in ariu s d er VI. C lasse , leh r te  G esc h ich te  u n d  G eo g ra p h ie  in
d er  II. A u n d  B . III. A u n d  B. VI. und VII. C la sse . 31 S tu n d en .

•">. A n to n  L a n t s c h n e r .  P r o fe sso r . O rd in ariu s d er VIII. C la sse . leh r te  L ate in  in der VIII.. 
G riech isch  in der VI. und VIII., D eu tsch  in der V III.. G e sch ich te  un d  G eo g ra p h ie  in  der
V. C la sse . 31 S tu n d en .

C. J o s e f  M e i s e l .  P ro fe sso r , O rd in ariu s der IV. C la sse , le h r te  L a te in  in d er  IV ., G r iech isch  in 
d er IV. un d  VII., D e u tsch  in der IV. C lasse , S ten o g ra p h ie  in b e id e n  C ursen . 31 S tu n d e n .

7. Ja k o b  H i r s c h l e r .  P ro fe sso r , O rd in ariu s der VII. C lasse . leh r te  M ath em atik  in  der III. A ..
IV.. V I., VII. un d  VIII.. N a tu r leh re  in d er  VII. un d  VIII. C lasse . 2 0  S tu n d en .

S. J o h a n n  S c h m i e r e r ,  P ro fe sso r , b eu rlau b t.
9. Karl K i r c l i l e c h n e r .  P ro fe sso r , le h r te  D eu tsch  in d er III. A. V., VI. u n d  VII.. G esch ich te  

u n d  G eo g r a p h ie  in d er  IV., s te ierm ä r k isch e  G e sc h ich te  in d er  IV. C lasse . 18 S tu n d en .
10. J o h a n n  K o ä a n ,  P ro fe sso r , O rd in ariu s der III. B C la sse , le h r te  L a te in , G riech isch  un d  D eu tsch  

in d er  UI. B . S lo v e n isc h  fü r S lo v e n e n  in  der V lll .  C la sse , für D e u tsch e  im  II C urse. 
18 S tu n d en .

11. G eorg  P ö l z l .  w irk lich er  G y m n asia lleh rer , O rd in ariu s der I. A C la sse , leh r te  L a te in  in  der
I. A u n d  VII.. D e u tsch  in der I. A C la sse . 17 S tu n d en .

13. F ranz J e r o v š e k ,  w irk lich er  G y m n a sia lleh rer . O rd in ariu s der II. B C la sse , le h r te  L a te in  in  
der II. B . G r iech isch  in d er V. und D eu tsch  in d er  II. B  C la sse . 17 S tu n d en .

13. Ig n a z  P o k o r n ,  w irk lich er  G y m n asia lleh rer , O rd in ariu s d er  I. B C la sse , leh r te  L a te in  und  
D eu tsch  in d er  I. B , S lo v e n isc h  für S lo v e n e n  in der I. A  un d  B , G eo g ra p h ie  in  der I. 
B  C la sse . 18 S tu n d en .

1 i. B la s iu s  M a t e k ,  g ep rü fter  su p p lier e n d e r  G y m n asia lleh rer . O rd in ariu s d er  V. C la sse . leh rte  
M ath em atik  in der 1. A u n d  B. II. A und B. III B und V ,  N a tu r le lu e  in  der IV. C lasse . 
33  S tu n d en

15. J o s e f  M u r r . Dr. der P h ilo so p h ie , g ep rü fter  su p p lieren d er  G y m n a sia lleh rer . O rd in ariu s d e l­
i l .  A C la sse . le h r te  L a te in  in der 11. A un d  V .. D e u tsch  in d er  II. A C u s s e .  18 S tu n d e n .

Iti. J o h a n n  T e r t n i k ,  Dr. der P h ilo s o p h ie , gep rü fter  su p p lier en d er  G y m n asia lleh rer , O rd in ariu s  
d er  III. A C la sse , leh rte  L a te in  in  d er 111. A un d  V I., G riech isch  in d er  111. A C la sse  und  
S c h ö n sc h r e ib e n . 19 S tu n d e n .

17. C ajetan  L i p p i t s c h .  Dr. der P h ilo s o p h ie , g ep rü fter  su p p lier e n d e r  G y m n asia lleh rer , leh r te  
G eo g ra p h ie  in  d er I. A . N a tu r g e sc h ich te  in der 1. A un d  B , II. A u n d  B, 111. A und B, 
(I. S e m .), V. un d  VI.. N a tu r leh re  in d er  111. A  un d  B (II. S e in .) . 1!) S tu n d en .

18. Jak ob  K a v č ič ' ,  C h orv icar, A u sh ilfs leh rer , le h r te  B e lig io n  in  d er I. B , II. B un d  III. B  
C la sse . (i S tu n d en .

II). A rth u r H e s s e ,  k. k. B ea lsc h u lleh rer , N e b en leh rer , leh r te  Z e ich n en  iu  d er I. A b th eilu n g . 
3  S tu n d e n .

30. V in cen z  H r u b y ,  k. k. B ea lsc h u lleh re r . N eb e n le h rer , leh r te  F ra n z ö s isc h . 3 S tu n d en .
31 . F ried rich  S c h u s t e r .  N e b e n leh rer , B ü rg ersch u lleh rer , le h r te  Z e ich n en  in d er  II. un d  III. 

A b th e ilu n g . 4  S tu n d en .
33 . R u d o lf  M a r k ) , N eb en leh rer , T u rn leh rer  a n  d er  k. k. L eh r e r b ild u n g sa n s ta lt  u. an  d en  b e id en  

M itte lsch u len , T u rn w art d e s  T u rn v ere in es , leh r te  T u rn en  in  3 A btA ieilungen. 0  S tu n d en .
33. A u g u st S a t t e r .  N eb en leh rer , D o m ch o ra lis t , le h r te  G esa n g  in 3 A b th e ilu n g o n . 5  S tu n d en .

B. G ym nasiald iener: J o h a n n  L a u p a l .
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II. Schüler.

I. A C lasse (-26).

B ra b en ec  E m il.
Č ern elč  J o sef .
D o lša k  A n to n .
G rasch itz  Karl.
G riletz  M ichael.
G ün ther J o se f .
H aus E m il.
H eu Jdsef.
K otz lieck  E m il.
M acher J o se f .
M arw ieser  J o h a n n .
M ravlag  A n to n .
M uräec F ranz.
N a g e le  H u go .
P e ter lič  A n ton .
P o s c h  J o h a n n .
P r e m e r ste in  A lfo n s . R itter  

von .
R a in er  Ju lius.
R e isp  Friedrich .
S ch erh a u m  F rilz  
S iu io n  G ustav .
S o la k  J o se f .
W ittek  H u go .
W itterm a n n  L eo .
Z o tter  A lo is .
Z w etti Josef.

I. B C lasse (34-).

Č uček A n to n .
Č uček F ranz.
D o m a ju k o  Franz.
F in žg er  A lo is .
G lan jcer A n d rea s .
H o rv a t N ik o la u s.
K avčič  Josef.
K lem en č ič  A n to n .
K opu äar J o h a n n .
Kruli' Jo h a n n .
L e h a r  F e lix .
L en a rt J o sef .
L esja k  A n d rea s.
L u k m au n  Franz.
M asten  Joh an n .
M ertsch u n  A llton .
M lakar J o h a n n .
M ulec Ignaz.
M urko Franz.
P e te lin še k  M arlin .
H ajter F ranz.
R ob n ik  J o h a n n .
S a g a d in  S tep h a n  
S lo p še k  M artin.
S m o n ig  J osef.
Sok  V ictor.
Sorko  J o sef .
Sreb re  .Anton.
S tu m p f A n ton .
S u še č  S tep h a n .
S u en  J o h a n n .

T rojn er  J oh an n .
V a u p o tič  J o h a n n .
Z ad ek  Ignaz.

II. A C lasse '25).

B orzgck i J o h a n n , R itter v. 
B ra čk o  T h e o d o r .
D o le če k  Carl.
H a n se l Fritz.
H a u ser  E d m u n d .
Ip a v ic  G uido .
J a m šek  F ran z .
K o la r  J o h a n n . 
K o en ig sb a u er  Jo h a n n . 
K ristl R u d olf.
L au ter  H erm an n .
L o v re c  A n d r ea s .
M alia š ič  G ottfried .
M oser F r ied r ich . R itter  v. 
M ulej A lo is .
P e tro v ič  Isid or, 
l ’ih ler  F ranz.
P r o d n ig g  J o se f .
Sark  R u d o lf.
S o re tz  J osef.
S k a m le c  Ignaz .
T o m a ž ič  A lo is . 
T sc h e r n itsc h e k  U lto .  
W a g n e r  Carl.
Z em a n  Jo h a n n .

II. B C lasse ;•'«)).
B cža n  J o sef .
H oh an ec  P eter .
C v etk o v ič  A n d reas. 
C vetk ov ič  F ranz.
Čurin F ran z .
D o la r  S im o n .
F ritz  V incenz.
G avez J oh an n .
G olob  O tb m ar.
G rob lšek  J o h a n n .
H o r v a t A lo is .
H ren  V ictor.
K aker J o h a n n .
K elem in a  J o h a n n .
K ocip er  R u d o lf.
K osi M atth i a s .
K ranjc A n d reas.
K reft Jo h a n n .
K revl J osef.
L a ss b a c h e r  J o se f .
L on čarič  J o se l.
M linarič J oh an n .
M očn ik  Franz.
P o lo v ic  J o h an n .
P o to č n ik  A lo is .
P re in d l F erd in a n d .
P iu s  A n to n .
P u p a ch e r  F ranz.
R ate j F ranz.

R ojk o  Josef.
R o žm a n  Josef.
Sk varč  J osef.
S ta u fer  Franz.
S ei H ein rich  
Š le b in g e r  J o h a n n .
U r b a s  J o h a n n .
V og lar  F ranz.
W rab er  M axim ilian . 
Z am u d a A lo is .

III. A C lasse (35).

B a u m a y er  Paul.
B e n e s c ii H einrich . 
B e n n a n n  A lfred.
C ilen šek  J osef.
Č irič A n to n .
F ajfar Jo h a n n .
F ig d o r  G u stav .
H a im  J o se f .
H au s M oriz.
J a g er  A u gu stin . 
J a n esch itz  E duard . 
K artin  Josef.
L ä ch le  A lo is .
L o v re c  F ranz.
M ajžer A n ton .
M allv A rnold .
N ö d i L eo .
O čkerl J o se f .
U r o se l E gon .
P eu k ert F ranz. 
l 'o s o lo fs k y  L u d w ig . 
R o d o s c h e g g  G ustav . 
SchivizhofT en V ictor, v. 
S ch w a rz  A nton .
S p ilz y  Josef.
T h u m  F ran z.
T riller  L eo .
V a jd a  F ran z .
V o b ič  C le m e n s . 
V o g e lw e id er  A n ton . 
V u cetic h -B ie liz  V ladim ir.

B itter  v.
W e b e r  J o se f .
W e in g er l K arl.
W r essn ig  F ran z .
Z itek  A u gu st.

III. B C lasse 024),

B o sin a  J o h a n n .
B o žič  A n to n .
C a f J o h a n n .
F lorjan čič  J osef. 
G lab ačn ik  A lo is .
G oričan  Jo h a n n .
H eric  F ran z.
K lem en č ič  J osef.
K osi Jak ob .
K rajnc J osef.
K u k ovec  A lo is .
K urbos Jgn az .



L im o v šek  J o se f .
P o terč  A lo is .
P u čn ik  A n to n .
R o b ič  A dolf.
Selin Sek  J o sef .
S er n e c  V lad im ir.
S la v ič  M atth ias.
S terg a r  A n to u .
S tu h e c  F ran z .
V argazon  M atthäus.
Yuk J o h a n n .
Z em ljič  J o h a n n .

IV. Clasae (28). 
B ra tk o v ič  A lo is . 
F a s c h in g  J oh an n .
F eig l W o lfg a n g , 
G lau n igger  J o h a n n .  
G o lo h  Franz.
G ränitz  Karl.
Grill G ottfr ied . 
H a d w ig er  F ran z.
H u b er  F ran z .
J en tl B ern h ard . 
K la ssin z  A n to n .  
K ocip er  A n ton .
K o ro šec  A n ton .
L a v ta r  O th m ar.
L a v ta r  P au l.
L esk o v a r  Josef.
L eyrer  R o m a n . 
L ik avetz  J o h a n n .  
L o re n č ič  V in cen z .  
M arek R ich ard . 
P e tr o v ič  A m b ro s. 
P r a ssl F r ied r ich . 
P sch u n d e r  F erd in a n d , 
K au ter Jak oh .
R z ih a  A rthur. E d l. v. 
V ogrin  J o h a n n .
Z em a n  A n ton .
Ž itek  E g o n .

V. C lasse (28). 
B eitl F erd in a n d .
B rečk o  F ranz.

D ern o v fek  K arl.
D o la r  A n ton .
F isc h e r ed er  O tto .
G roß n igg  O skar.
H a u s A u gu st,
H u b er  Karl.
K aiser A lfred .
K arba  R ich ard .
K oro šec  A lo is .
K rener R u d o lf,
K u k ovec  F lorian .
LuSin F ranz.
M ach A lfo n s.
M ajcen  M artin.
M alajner Karl.
M inafik  A lfo n s.
O sv a tič  F ranz. 
S c h w a r sc h n ig  G ustav. 
S e n č a r  M atthäus.
S p itz y  A n ton .
S teg en šek  A u g u stin .
S tey sk a l Ju liu s, R itter  v. 
S k erb s R o m a n .
V a v r o h  A lo is .
V o g r in ec  J o h an n .
Ž ižkar M arcus.

VI. Clasae (20).

F erm e  G otthard.
G lan čn ik  F ran z .
Iv a n e  J o h a n n .
J ero v šek  A n ton .
Jurko J o h an n .
K ocb ek  A n to n .
K olar ič  A n ton .
K rošel F ran z .
Kurnik M ax.
M ažir F ranz.
N eu p a u er  A le x a n d e r , E d ler  

v o n  F iirn b erg . 
N o ro g la v  F ried rich .
O zvald  Karl.
P irch eg g er  J o h an n .
R ak u š J o h an n .

S c h o c h e r  L u d w ig . 
S c h u ster  A rthur. 
T ersten ja k  R om an . 
V au p otič  G eorg.
W e e s e  O skar.

V II. C lasse (23).

A ch itsch  A drian .
B a rta  A d o lf .
B o h a k  F ranz.
E rk er J o se f .
F isc h e r ed e r  M oriz. 
G artner F ranz.
H oh n jec  lo sef.
H orvat F ried rich .
J an čič  J o h a n n .
Kreft L eo .
Krulc F ranz.
L a v ta r  L u d w ig .
L orb er  H erm an n .
P eča r  A lo is .
R e iser  H erm an n .
S om rek  Joset.
T e n ’ R udolf.
T ro ji Franz.
U rban E d u ard .
V erb la tsch  R udolf. 
V o g r in ec  A n to n .
Z em ljič  M atth ias.
Z ek ar J o sef .

V III. C lasse fll).
G ob ec  Josef.
H au p tm an n  Jgn az.
Ileš ič  F ran z .
K a p p er  A nton .
Kal./. V ictor.
K o ro šec  A n ton .
N e u p a u e r  T h e o d o r , R itter  
R a k o v ec  E n gelb ert. 
R e ise r  M ax.
S c h r e in er  F ranz.
S a n d a  J o h an n .

P riv a tisten  :
R a b c e w icz  v. Z u b k o v sk i M ax (I. A  C la sse ). 
G erstla u er  Ju liu s (III. A C lasse ).
M iklautz R e n e  III, A C la sse ).
T a b o rsk y  E d g a r  (III. A C lasse).
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III. Lehr- 
A. O bligate

C la sse .
Stun-
ilen-
y.ahl.

R e l i g i o n s ­
l e h r e . L a t e i n i s c h e  S p r a c h e . G r i e c h i s c h e

S p r a c h e .
D e u t s c h e  S p r a c h e .

I.

A li 25

2 S tu n d en .
1. H au p tstü ck  

der  
k a th o lisch en  

R e lig io n s ­
le h r e  u n d  
d ie  L eh re  
vom  2 .. 3.

u n d  4 . 
S a cra in en t.

8 S tu n d en .
D ie reg e lm ä ß ig e  und  

d a s  N o th w e n d ig ste  aus  
d e r  u n reg e lm ü ß ig en  

F o r m en leh re , V o c a b e l-  
le rn en , Ü b er se tz u n g s ­

ü b u n g en  au s d em  
Ü b u n g sb u c h e ; v o n  der  
M ilte d e s  1. S e m e ste r s  

an w ö c h e n tlic h  e in e  
S c h u la rb e it in der  

2. H ä lfte  d er S tu n d e .

—

4  S tu n d en . 
F o rm en leh re , d er  e in ­

fa ch e  S a tz , o r th o ­
g r a p h isc h e  Ü b u n g en ,  

L esen , E rk lären , 
W ied ererzä h len , M e­
m orieren  u n d  V ortra ­

gen  a u sg e w ä h lte r  
L esestü ck e . Im  I.Sem . 
m o n a tlic h  4 D icta te , 
im  II. m o n a tlic h  1 
H au s-, 1 S ch u la u f­

g a b e  u n d  2 D ic ta te .

li
A ,V- B

20

2 S tu n d en .
D as  

W ich tig er e  
au s d er  k a th o ­

lisch en
L iturgik . 

W ie d erh o lu n g  
d er  G la u b en s­

leh re  un d  
N eu-  

h e h a n d lu n g  
der  

S itte n leh re .

8  S tu n d en . 
E rg ä n zu n g  der r e g e l­

m ä ß ig en  F o r m en leh re , 
d ie  u n reg e lm ä ß ig e  

F o r m e n le h re  u n d  d as  
N o th w e n d ig ste  a u s  der  
S a tz leh re , e in g e ü b t an  

d en  S tü ck en  
d e s  Ü b u n g sb u c h e s .  

V o ea b e lle rn en .  
M on atlich  3  S c h u la u f­
g a b e n , 1 H a u sa u fg a b e .

. 4  S tu n d en .  
E rg ä n zu n g  d er  F o r ­
m en leh re , W ie d e r ­

h o lu n g  d e s  e in fach en j  
S a tz e s , d e r  z u sa m ­
m e n g e s e tz te  S a tz . 
L ese n , E rk lären , 
W ied ererzä h le n , 

M em orieren  un d  
V o rtra g en  a u sg ew .

L ese stü c k e .  
M on atlich  .'! sc h r if t­

lich e  A rb e iten  
u n d  1 D ic ta t.

III.

a n
20

2  S tu n d en . 
G e sch ich te  

d er g ö tt lich .  
O ffen b aru n g  

d e s  a lten  
B u n d es . N eu- 

h e h a n d lu n g  
der L eh re  von  
den  G n a d en ­

m itte ln  
und W ied er ­

h o lu n g  d er  
w ich tig ste n  
P a r tien  der  
G la u b en s- u. 
S itten le h r e .

0  S tu n d en . 
W ie d e r h o lu n g  e in ­

ze ln er  A b sc h n itte  der  
F o rm en leh re , d ie  C on- 

gru en z- un d  C asu sleh re;
a u s  C orn el. N ep o s:  

M iltiad es, T h e m is to c le s ,  
A rist id e s , P a u sa n ia s ,  

G im on, L y sa n d er , 
A lc ib ia d es , T h ra sy b u lu s ,  

C o n o n , E p a m in o n d a s ,  
P e lo p id a s , A g e s ila u s .  

A lle  11  T a g e  e in e  
S c h u l- , a lle  3 W o c h e n  

e in e  H a u sa u fg a b e .

5  S tu n d en .
D ie F o r m en leh re  b is  
zur C o n ju g a tio n  der  
C o n so n a n ten stä m m e,  

e in g e ü b t an  d en  
S tü ck en  

d es  Ü b u n g sb u c h e s .  
V o ea b e lle rn en . V on  
der zw e iten  H älfte  

d e s  I. S e m . a n  a lle  
4  W o c h e n  e in e  

H a u s- und e in e  
S c h u la u fg a b e .

3  S tu n d e n .  
G r a m m a t i k :  
S y s te m a tisc h e r  

U n terr ich t in der  
F orm en - un d  C a su s­
leh re  m it R ü ck sich t  
a u f d ie  B ed eu tu n g s ­

leh re . L e c t ü r e  miti 
b e s o n d e r er  B e a c h ­

tu n g  der stilist.. S e ite . 
M em orieren  un d  

V ortragen . 
A u f s ä t z e :  Im S em . 
8  sch riftl. A rb e iten .

i v : 27

2  S tu n d en .
I. S e m e ste r :  
G e sch ich te

d er  
g ö tt lich en  

O ffen b aru n g  
d e s  n eu en  

H un d es.

II. S e m e ste r :  
K irch en ­

g e sc h ic h te .

0  S tu n d e n .  
W ie d e r h o lu n g  der  

F o rm en - un d  d er C a su s­
leh r e ; d ie  T em p u s- und  

M oduslehre, e in g eü b t  
an en tsp r e ch e n d e n  

S ä tze n  und S tü c k e n  au s  
der A u fg a b en sa m m lu n g  

v . S ch u ltz , E lem en te  
der  P r o s o d ie  und Metrik: 
C;es. b ell. G ail. 1. IV u. 
VI, e in e  k le in e  A u sw a h l  
aus O v id ; a lle  3  W o c h e n  
e in e  H a u s-, a lle  2 W o c h e n  

e in e  S c h u la u fg a b e .

4  S tu n d en . 
W ie d e r h o lu n g  des  
N o m e n s  u n d  der  

V erben auf « :  d ie  
V erb en  auf /<( und  
d ie  ü b rig en  C la ssen , 

e in g e ü b t a n  den  
S ä tzen  d es  l'b u n g s -  
h u ch es; a u sg e w ä h lte  
L ese stü c k e ; m o n a t­

lich  e in e  H a u s- u n d  
e in e  S ch u la u fg a b e .

3 S tu n d en .
G r a i n m a t i  k: S y s te ­
m a tisch er  U n terr ich t, 
S y n ta x  d es  zu sa m ­

m en g ese tz ten  S a tzes , 
d ie  P e r io d e . G rund­
zü g e  d er  P r o so d ie  

un d  M etrik. L e c t ü r e i  
m it b e so n d e r er  B e ­

a ch tu n g  der s t i l is t i­
s c h e n  S e ite . M em o­
rieren  und V ortragen . 
Im  S em . 8  sch riftl.

A rb e iten .

,j

89

plan.
L ehrgeg enstände.

S l o v e n i s c h e  S p r a c h e . G e s c h i c h t e  und  
G e o g r a p h i e .

M a t h e m a t i k . N a t u r w i s s e n ­
s c h a f t e n .

3 S tu n d e n . 
F o rm en leh re , der e in - 

i fa ch e  S a tz , o r th o g r a ­
p h isch e  Ü b u n g en , L ese n , 

E rk lä ren , W ie d e r er ­
z ä h len , M em orieren  un d  
V ortragen  a u sg ew ä h lter  

L ese stü c k e .
Im  1. S em . m o n a tlic h  
4  D ic ta te , im  11. S em . 
m o n a tlich  1 H au s-, l 

S c h u la rb e it u. 1 D ictat.

3  S tu n d en .
D ie  n o th w en d ig e n  V o r­

b egriffe  der m a th e ­
m a tisc h e n  G eograp h ie , 

a llg e m e in e  B egriffe  
der p h y sik a lisch en  un d  
p o lit isc h e n  G eo g ra p h ie , 

s p e c ie lle  G eo g ra p h ie  
der 5  W eltth eile .

K artensk izzen .

3  S tu n d en .
D ie 4  S p e c ie s  in  g a n zen  

Z ah len . T h e ilb a rk e it. 
G em ein e  und D ecim a l-  

b rü ch e . D ie  4  S p ec ie s  in  
m e h r n a m ig en  Z ah len . 

D ie G erade, d ie  K reislin ie , 
d ie  W in k el, d ie  P a ra lle len . 
D as D reieck  m it  A u ssc h lu ss  

d er  C on gru en zsä tze . 
G ru n d con stru ction en .

2 S tu n d en .

S ä u g eth iere  und  
w ir b e llo se  T h iere .

3  S tu n d en . 
A n a ly se  d e s  zu sa m m e n ­
g e se tz te n  S a lz e s , F ort-  

'se tzu n g  d. F o rm eid eh re . 
L esen , E rk lären , W ie d e r ­

erzäh len , M em orieren  
und V ortragen  a u s g e ­

w ä h lter  L ese stü c k e .  
M onatlich  3  sch r iftlich e  

A rb eiten .

4  S tu n d en . 
S p e c ie lle  G eo g ra p h ie  
A sien s  un d  A fr ik a s;  

a llg e m e in e  G eo g ra p h ie  
v o n  E u ro p a , sp e c ie lle  

v o n  S ü d eu ro p a , F r a n k ­
reich , G roß b ritan n ien .

K arten sk izzen . 
G esch ich te  d es  A lter ­
th u m s (h a u p tsä ch lich  

d er  G riech en  u. R öm er) 
m it b es . R ü ck s ich t a u f  
d a s  b iogr . u n d  s a g e n ­

h a fte  E lem en t.

3  S tu n d en . 
W ie d e r h o lu n g  d er B ru ch ­

r ech n u n g . A b gek ü rzte  
M ultip lication  und D iv is ion  

der D ecim a lb rü ch e . 
P ro p o r tio n e n . E in fa ch e  

B eg e ld etr i.
D ie  4  C o n g ru en zsä tze  

n e b s t  A n w e n d u n g e n  a u f  
d as D reieck . D er K reis, 

d as V iereck  u n d  das  
V ieleck .

2 S tu n d e n .

1. S e m e ste r :  
V ö g e l, R ep tilien , 
A m p h ib ien  und  

F isc h e .

II. S em ester :  
B otan ik .

2 S tu n d e n . 
W ie d e r h o lu n g  e n t­

sp r ech en d er  P artien  
der F o rm en leh re , d ie  

W o rtb ild u n g s leh re , 
S y n ta x  der N o m in a  

un d C asu s.
L ese n , E rk lären , 

W ied ererza h len , M em o­
rieren  u n d  V ortragen  

a u sg e w ä h lte r  L e s e ­
stü ck e . Im  S e m ester  

8 sch r if t lic h e  A rb eiten .
1

3 S tu n d en . 
G esc h ich te  d es  M ittel- 

a lters  m it H erv o rh eb u n g  
d er ö sterr .-u n g a r iseb en  
G e sch ich te , G eo g ra p h ie  

D e u tsch la n d s , d er  
S c h w e iz , B e lg ie n s , der 

N ied er la n d e , N ord- und  
O ste u ro p a s , A m erik as  

u n d  A u stra lien s .
K arten sk izzen . 

M ath. G eograp h ie .

3  S tu n d en .
D a s a b gek ü rzte  R e ch n en  

m it u n v o lls tä n d ig e n  
Z a h len . D ie  vier  R e c h ­

n u n g sa r ten  m it e in - und  
m eh rg lie d r ig e n  b eso n d eren  

u n d  a lg e b r a isch en  A u s ­
d rü ck en , P o ten ze n  und  

W u rzeln .
D ie  L eh re  v om  K reise .

Ä h n lich k e it .
F lä ch en -In h a lts -
B estim m u n g en .

2  S tu n d en .

I. S em ester :  
M ineralogie.

II. S e m e s te r :  
A llg e m e in e

E ig en sch a ften  der 
K örper, 

W ä rm eleh re  und  
C hem ie.

2 S tu n d en . 
F o r tse tzu n g  u n d  B e ­
e n d ig u n g  d er S y n ta x , 

L ese n , E rk lären , 
W ied ererzä h len , M em o­
rieren  un d  V ortragen  

a u sg e w ä h lte r  L e s e ­
s tü ck e . Im S e m e ste r  

8 sch r iftlich e  A rb eiten .

i
1

4  S tu n d en . 
Ü b ersich t der G esch ich te  

d er n eu eren  u n d  
n e u e s te n  Z e it m it b e ­
so n d e r er  B erü c k s ic h ti­
g u n g  d er G esc h ich te  
Ö ste rre ic h -U n g a rn s;  

ö sterre ich -u n g a r isc h e  
V a ter la n d sk u n d e . 

K arten sk izzen .

3 S tu n d en . 
G le ic h u n g en  m it e in er  

u n d  m it m eh reren  U n b e ­
k an n ten . D ie  z u s a m m e n ­

g e se tz te  R e g e ld etr i, 
d ie

Z in sesz in sen rech n u n g . 
G e g en se it ig e  L a g e  v o n  
G erad en  un d  E b en en . 

H a u p ta rten  d er K örper. 
O b erflä ch en - un d  R aum - 
* in h a ltsb e rec h n u n g .

:

•

■
3  S tu n d en .

M echan ik , 
M agn etism u s, 
E lek tr ic itä t, 

A kustik , O ptik.
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C la sse

V.

VI.

Vil.

Vl i l .

Sl "ttr L a t e i n i s c h e  S p r a c h e .  G r i e c h i s c h e  S p r a c h e .  D e u t s c h e  S p r a c h e .

2 Stunden.

Kinleitung in die 
katholische 

Religionslehre.

♦» Stunden.
Liv. I, XXI.

Ovid (ed. Sedlmayer) Metam. 
5. 12. 17. 18. 20. 21. 22 .: 

Jtigendgedichte 1. 2. 4. 5. ; 
Fasti 5. (J.; T ristia  2. 3. 4.

8. 12. Ex Ponto 3. 
W iederholung ausgew ählter 
A bschnitte der Grammatik, 

w öchentlich 1 Stunde 
gram mat.-s tilis t ischc 

Übungen, 
monatlich eine Schulaufgabe.

5 Stunden.
Xeuophon: Di«* A bschnitte stunden,

der Anabasis I IN und VI L eetüre m it besonderer 
VIII. Homer, Iliade 4̂ . u. 13. Rücksicht auf die Charak­

te ris tik  der ep ., lyr. und
W öchentlich 1 Grammatik­
stunde. Erklärung und Ein- 
fibung der Syntax (bis /u r  

Lehre von den Präpositionen 
exclus.), 

im Sem ester 4 Schulaufgaben.

didakt. Gattung. 
M emorieren, Vortragen. 

A ufsä tze : jedes Semester 
7 A rbeiten, vorwiegend 

Hausaufgaben.

2 Stunden.

Katholische
Glaubenslehre.

ft Stunden.
Sallust. Bell. Jug.

Verg. Eclog. I, VII. IX. 
Georg. 11.136—170; H l 345;  

458- 540 : IV, 315 558.
Aen. lib 1. 

W iederholung ausgewählter 
A bschnitte der Grammatik, 

w öchentlich 1 Stunde 
gram m at.-stilistische 

Übungen, 
monatlich eine Schulaufgabe. 

P riv a tlee tü re :
Cie. in Cat. 1.
Cacs. bell. civ.

5 Stunden.
Ilias III. IV, V, VI.

XVI11.
Herod.: Auswahl ans dem 

VII. und VIII. H. 
Xeuophon: Auswahl aus Kyr.

und Comm. 
W öchentlich 

1 Gramm atikstunde (W ieder­
holung vou Partien der 

j Form enlehre, die G enus-,
1 Tempus- und Moduslehre): 
im Sem ester 4 Schulaufgaben.

Home;

3 Stunden. 
Genealogie der 

germanischen Sprachen.
M ittelhochdeutsche 

Grammatik und Lectüre. 
Neuhochdeutsche 

L e c tü re : K lopstock.
W ieland. Lessing, 

mit besonderer Rücksicht 
aut die Charakteristik  

der stilistischen Formen. 
L iteraturgeschichte 

bis zu den Stürmern. 
Vorträge m em orierter 

poetischer Stücke.
In jedem  Sem ester 
7 Aufsätze, davon 

4 H ausarbeiten.

1 Stunden.

Katholische
Sittenlehre.

5 Stunden.
Cie. Pro S. Rose. Am., 

pro A rch. poeta. Laelius. 
Verg. Aen. III. IV und VI. 

W iederholung 
ausgew ählter Abschnitte 

der Grammatik, 
wöchentlich 1 Stunde 
gram m at.-stilistische 

Übungen, 
im Sem ester 5 Schulaufgaben.

4 Stunden.
Demosth.: I. U Lolynth. Rede, 

Rede v. Frieden. II. Rede 
gegen Philippos. 
Homer, O dyssee: 

Auswahl aus cc — C , 
g a n z : i , x ,

Alle 14 Tage eine Grammatik­
s tu n d e : Infinitiv, Participium. 

Negationen, C onjunctionen; 
im Sem ester 4 Schulaufgaben.

3 Stunden. 
Literaturgeschichte 

von den Stürmern bis zu 
Sehillers Tode. 

Lectüre (zum Theil na«*l» 
dem Lesebuche): 

H erder, Goethe. Schiller 
mit besonderer Rücksicht 
auf die Charakteristik  der 

stilistischen Formen.
Redeübungen. 

Aufsätze, wie in der 
VI. Classe.

G eschichte de 
christlichen 

Kirche.

5 Stunden.
Tacit. Annal. (Auswahl): 

Hora/. : Auswahl aus d 
oden , Epoden, Satiren 

Episteln. 
W iederholung verschiedene 

Partien der Formen- 
und Satzlehre. 

Tempus- und M oduslehre; 
w öchentlich 1 Stunde 
gram m at.-stilistische 

Übungen, 
im Sem ester 5 Schularbeite

»nn.
ii t 5 Stunden,
und P lat.: Apologie. K riten, Luches. 

; Phaedon c. LXIV LXVIII. 
Sopliokl.: Antigone. 
Hom. Od. 13 und 14.

Alle 14 Tage eine Grammatik- 
stunde (W iederholung aus- 

I  gew ählter A bschnitte der 
Grammatik), 

im Sem ester 4 Schulaufgaben.I

3 Stunden.
Lectüre (zum Theil nach 
dem L esebuche): Goethe 

u. Schiller. Lessings 
„Laokoon“. Shakespeares 

r .lulius Caesar'*. 
Literaturgeschichte 

bis zu G oethes Tod.
Redeübungen. 

Aufsätze, wie in der 
VI. Classe.
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S l o v e n i s c h e
S p r a c h e .

G e s c h i c h t e  und 
G e o g r a p h i e .

M a t h e m a t i k . N a t u r w i s s e n ­
s c h a f t e n .

P h i l o s o p h .
P r o p ä d e u t i k .

2 Stunden.
M etrik.

Tropen und Figuren. 
Lectüre mit besonderer 

Rücksicht au f die Charak­
teristik  der epischen 

G attung.
V o rträge m em o ri erter 

poetischer Stücke, 
W iederholung der 

Grammatik.
In jedem Sem ester 

4 Haus- und 3 Schul­
arbeiten.

3 Stunden. 
Geschichte des A lter­

thum s, vornehmlich der 
Griechen und Römer 
bis zur Unterwerfung 

Italiens mit besonderer 
Hervorhebung der eultur- 

historisehen Momente 
und mit fortw ährender 
Berücksichtigung der 

Geographie.

4 Stunden.
Einleitung, die Grundoperationen 
m it ganzen Zahlen, Theilbarkeit 

der Zahlen, gemeine und 
Decimalbrüclie, Verhältnisse 

und Proportionen. 
Gleichungen 1. Grades m it einer 

und mehreren Unbekannten. 
Longimetrie und P lanim etrie.

2 Stunden.
I. Sem ester : 

M ineralogie in
Verbindung mit 

Geognosie.
II. Sem ester: 

Botanik.

—

2 Stunden. 
Grammatik : Lautlehre, 

Genealogie der slav. 
Sprachen. 

Elemente der lyrischen 
und dram atischen Poesie 

in Verbindung mit 
entsprechender Lectüre, 

Vorträge m em orierter 
poetischer Stücke. 

A ufsätze, 
wie in der V. Classe.

4 Stunden. 
G eschichte des A lter­
thum s von der U nter­
werfung Italiens bis 

375 n. Chr.
Das M ittel alter. 

E rw eiterung der geogra­
phischen Kenntnisse.

3 Stunden.
Potenzen, W urzeln, Logarithm en, 
Gebrauch der Logarithm entafeln, 

Gleichungen 2. Grades mit 
einer Unbekannten. 

Stereom etrie, Goniometrie und 
ebene Trigonometrie.

2 Stunden. 
Zoologie. —

2 Stunden. 
L iteraturgeschichte von 

Cyrillus und M ethodius an. 
L e c tü re :

„Deseti b ra t“ v. Ju rč ič . 
F reie Vorträge. 

A ufsätze wie in der 
V. Classe.

3 Stunden. 
G eschichte der N euzeit mit 
Hervorhebung der österr.- 
ungarischen Geschichte. 

Erweiterung 
der geographischen 

K enntnisse.

3 Stunden. 
Unbestim mte, quadratische, 

Exponential- und einige höhere 
Gleichungen. 

Progressionen nebst ihrer Anwen­
dung auf die Zinseszinsrechnung, 

Com binationslehre 
und binom ischer Lehrsatz. 

Anwendung der Trigonometrie 
und der A lgebra auf die Geometrie. 

Elemente der analytischen 
Geometrie in der Ebene m it 

Einschluss der K egelschnitts­
linien.

3 Stunden. 
Einleitung, 
allgemeine 

Eigenschaften 
der Körper.

Mechanik fester, 
flüssiger und 

luftlo  riniger 
Körper, Wärme­

lehre und 
Chemie.

2 Stund eu. 
Logik.

2 Stunden.
AltslovenischeFormenlelire 

mit Lese- und 
Übersetzungsübungen, 

übersichtliche Zusammen­
fassung der slowenischen 

Literatur.
Freie Vorträge. 

Aufsätze 
wie in der V. Classe.

1

3 Stunden 
G eschichte. Geographie 

und S tatistik  
Ö sterreich-Ungarns.

Im I. Sem. 3. im II. 2 Std.
Im 11. Sem ester 

W iederholung von Partien 
aus der griechischen und 

röm ischen G eschichte, 
w öchentlich 1 Stunde.

2 Stunden. 
W iederholung des gesammten 

m athem atischen Lehrstoffes und 
Übungen im Lösen mathem atischer 

Problem e.

3 Stunden. 
Magnetismus, 
E lektricitä t, 

W ellenbewegung. 
Akustik, Optik.

2 Stunden. 
Empirische 

Psychologie.

4



B. F reie  Lehrgegrenstände.
1. S l o v e n i s c h e  S p r a c h e  fü r S c h ü ler  d e u tsc h e r  M u ttersp rach e  in  3  C u rsen  zu ,je 2 S tu n d e n .

I. O urs: L a u t- u n d  F o rm e n leh re , V o c a b e lle rn en , Ü b e r se tz e n  u n d  S p re c h ü b u n g e n , 7 
schrift 1 ich e  A r b e iten .

II. C urs: B e e n d ig u n g  d er F o r m e n leh re , V o c a b e lle rn e n , S a tz le h r e , Ü b e r se tz u n g e n  und  
S p rec h ü b u n g e n , 10 sch r iltlich e  A rb eiten .

III. Curs : W ie d e r h o lu n g  d e r  G ram m atik , Ü b e r se tz e n , S p r ech ü b u n g en  un d  7 sch r iftlich e  
A r b e ite n . L e c t ü r e :  B a b ic a  v o n  C e g n a r -B o žen a  N ö m co v a .

2 . F r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e .  11. A b th e ilu n g , 2 S tu n d e n : F o rm en leh re  (in c lu s iv e  d ie  u n reg e l-
m:i U igen V erb a ). Ü b e r se tz e n  u n d  K o n v er sa tio n .

.'1. S t e i e r m ä r k i s c h e  G e s c h i c h t e  u n d  G e o g r a p h i e .  2  S tu n d en .
4 . S t e n o g r a p h i e .  U n ter e  A b th e ilu n g , 2  S tu n d e n : L eh re  v o n  der W o r tb ild u n g  un d  W ortk ü rzu n g .

O b ere  A b th e ilu n g , 2 S tu n d e n :  W ie d e r h o lu n g  d er  L eh re  v o n  d er W o r tb ild u n g  und  
W o rtk ü rzu n g , d ie  L eh re  v o n  der S a tzk ü rzu n g , s ch n e llsc h r if t lic h e  Ü b u n g en .

r>. Z e i c h n e n .  I. A b th e ilu n g , S tu n d e n : D ie g e o m e tr isc h e  F o r m en leh re  un d  d a s  g e o m e ­
tr isch e  O rn am en t.

II. A b th e ilu n g , 2 S tu n d e n : F o r tse tz u n g  d e s  g e o m e tr isc h e n  O r n a m en tes , d a s  F la c h ­
o m a m e n t , Z e ich n en  v o n  O rn a m en ten  in  F a r b e , d ie  P e r sp ec tiv e  u n d  d ie  e le m en ta r e  
S c h a tte n g e b u n g .

III. A b th e ilu n g , 2 S tu n d e n :  K o p fstu d ien , Z e ic h n e n  n a c h  dem  R u n d en  in  v ersc h ie d e n e n  
M anieren , S t ille h r e .

li. G e s a n g .  I. A b th e ilu n g  (A n fä n g er) 2 . II. (S o p r a n  un d  A lt), III. (T en o r  u n d  B a ss) u n d  
G e sa m m tc h o r  je  1 S tu n d e : d a s  T o n -  u n d  N o te n sy stem . B ild u n g  d er T o n le ite r , K en n tn is  
d er In terv a lle  und V o r tra g sze ich en , E in ü b u n g  v ie r stim m ig e r  G esä n g e  u n d  M essen  im  e in ­
z e ln e n , im  G e sa m m tc h o r e  un d  für M än n erstim m en .

7. T u r n e n  in  3  A b th e ilu n g e n  zu j e  2 S tu n d e n : O rd n u n g s-, F rei u n d  G erä th tu rn en .
8 . S c h ö n s c h r e i b e n ,  2  S tu n d en . D ie  C urren t- u n d  L a te in sch r ift  n a ch  d er  T a c t ie r m e th o d e .

C. Lehr-, H ilfs- und Ü bungsbücher.
B e l i  g i o n s l e h r e :  D r F . F isc h e r s  L eh rb ü ch er  d er k a t li.  R e lig io n  (I. A — III. A ), d er  L iturgik  (II. A), 

d er G e sc h ich te  d er  g ö tt lic h e n  O ffen b a ru n g  d e s  a lten  un d  n eu en  B u n d es  (III. A un d  IV.) un d  
d er  K ir c h e n g esc h ich te  (IV .); L esa r s  K atek izem  (I.. II. un d  111. B ). L itu rg ik a  (11. B), Z g o d b e  
s v e te g a  p is m a  s ta r e  in n o v e  za v ez e  (III. B ); Or. A . W n p p lers  L eh rb ü ch er  d er  k a tli. B e lig io n  
für d ie  o b er en  (H assen  d er  G y m n a sien  (V .— V II.); Dr. B. K a ltn ers L eh rb u ch  d er  K irch en ­
g e sc h ic h te  (V III.).

L a t e i n i s c h e  S p r a c h e :  Dr. F. S c h u ltz ’ k le in e  la te in . S p ra ch leh re  (I. — V III.) u n d  A u fg a b en ­
sa m m lu n g  zur E in ü b u n g  d er  la te in . S y n ta x  (III.— V ).; E. N e u b a u er s  la te in . Ü b u n g sb u ch  
(I. A u. II. A ); K erm avn ers L a tin sk a  s lo v n ic a  (I. B  —  III. B ); W ie sth a le r s  L a tin sk e  v a d b e

I. B un  i 11. I ! ) ; K erm avn ers V a d b e  v sk lad n ji la tin sk i. I. (III. B ) ; C orn. N ep . v ita e  ed . 
W eid n er  (III .); C a esa rs  b e ll. G a llicu m  (IV .); O vid  ed . S e d lm a y er  (IV . u . V .); L iv iu s (V .); 
S a llu sts  J u g u rth a  (IV .); C icero  un d  V erg il (VI. u . V II.); T a c itu s  u. H oraz e d . P e ts c h e n ig  
iV I ll.)  (T e m p sk y 'sc h e  T e x ta u s g a b e n );  C. S ü p fle s  A u fg a b en  zu la te in . S t ilü b u n g e n , 2. T b l. 
(V 1 .--V 11I.).

G r i e c h i s c h e  S p r a c h e :  Dr. G. O urtius’ gr iech . S c h u lg ra m m a tik  (III.— V III .); Dr. V a l. H in tn er , 
g r iech . Ü b u n g sb u c h  zur G ram m atik  v o n  C urtiu s-H artel, 2. A u ll. (D I .); Dr. K. S c h e n k ls  gr iech . 
E le m e n ta r b u ch  (IV. u .V .) ;  C h r esto m a th ie  au s  X e n o p h o n  (V. u. VI.) un d  Ü b u n g sb u c h  zum  
Ü b erse tzen  (V I.— V III.); H o m er  (V .— V III.); Dr. V. H in tn ers „ H ero d o ts  P erse rk r ieg e “ (V I.);  
D e m o sth e n e s  (V II.); P la ton  u n d  S o p h o k le s  (V III). (T em p sk ysc.b e T e x ta u sg a b e n .)

D e u t s c h e  S p r a c h e :  Dr. F. W illo m itzer s  d e u tsc h e  G ram m atik  für ö s te rr e ic h isch e  M itte lsch u len  
(I .— IN’.); L eo p o ld  L a m p e ls  d e u tsc h e s  L ese b u c h  (I .— IV.): K u m m er u n d  S tejsk a l, d e u tsc h e s  
L ese b u c h  für ö sterr . G y m n a sien , V . -  V l i l .  B an d  (V .— V III.); H erd er, B o m a n z e n  v. Cid (V .);  
L e s s in g s  „ E tni 1 ia G a lo tti“ , „M iss S a ra  S a m p s o n “, „M inna v. B a r n h e lm “, G o e th e s  „H erm ann  
un d  D o r o th e a “ (V I.); S c h il ler s  „ W a lle n s te in “ , „Ju n gfrau  v o n  O rlea n s* , „ K a b a leu n d  L ie b e “ , 
„ B ä u b er “ , „M aria S tu a r t“ , G o e th e s  „G ötz  v o n  B er lic h in g en “ (V II.); L e s s in g s  „ L a o k o o n “ , 
G o e th e s  .I p h ig e n ie “ , S ch iller s  „ W ilh e lm T e il“, „B rau t v o n  M ess in a “, „M aria S tu a r t“, S h a k e ­
s p e a re s  „Ju liu s C a e sa r “ (V III.). A u sg a b e n  v o n  G räser  u n d  H old er .

S l o v e n i s c h e  S p r a c h e .  F ü r  S l o v e n e n :  S k e t - J a n e ž ič ev a  S lo v n ic a  (I., H ., III.); Š u m a n s  
S lo v e n s k a  s lo v n ic a  (IV ., V .. V I.); Jan ež ič ' C vetn ik  für U n te r g y m n a s ie n  (III.. IV.); Dr. Š k ets  
(1.. II., V .  VI.) un d  N a v ra tils  (V II.. V III.) L es e b u c h ; Jurčič* „ D e se ti b ra t“ (VII.).

F ü r  D e u t s c h e :  L en d o v S ek s s lo v e n is c h e s  E le m en ta rb u ch  (I. u . II. C urs); Dr. J. S k ets  
s lo v e n is c h e s  S p ra ch - und Ü b u n g sb u ch  (111. C urs); L. L a m p e ls  d e u tsc h e s  L e s e b u c h  für d ie  
l \ .  C la sse  ( l i l .  C u rs); B a b ica  v o n  C eg n a r-B o žen a  N č m c o v a  (III. Curs).

G e s c h i c h t e  u n d  G e o g r a p h i e :  Dr. A . G in d e lys  L eh rb ü ch er  der a llg e m e in e n  G e sch ich te  für 
U n ter- (II, — IV.) un d  O h e rg y m n a s ie n  (V. — V III .); G. H errs L eh rb ü c h e r  der E rd b esch re ib u n g  
(1, — U l.) :  Dr. F . M. M ayers G eo g r a p h ie  d er ö sterr .-u n g a r . M on arch ie  (IV .); D r. E. H a n n a k s  
L eh rb u ch  d er  ö sterr . V a te r la n d sk u n d e  (V III.); A tla n te n  v o n  S t ie ler  u n d  K ozen n  (I .— V III.)4 
P u tzg er  (II .— V III.) u n d  S te in h ä u se r  (IV. u n d  V III.); A tla s  a n tiq u u s  v o n  K iepert (II., V.,
VI. un d  VIII.).

M a t h e m a t i k :  D r. F . B . v. M očn iks L eh rb ü ch e r  der A r ith m etik  u n d  G eo m etr ie  für lln ter -  
g y m n a sie n  (I .— IV .), (für d ie  I. B , II. B u n d  III. B d ie  v o n  J. C e les tin a  b e s o r g ten  s lo v e n i-
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se lten  A u sg a b e n ); A lg eb ra  u n d  G eo m etr ie  für O b erg y m n a sie n  (V .— V III .); Dr. A. G ern erth s  
lo g a r ith m isch -tr ig o n o m etr isc h e s  H a n d b u ch  (V I.— V III.); E . H e is ’ A u fg a b en sa m m lu n g  au s der  
a llg e m e in e n  A r ith m etik  und A lg e b r a  (V .— V III.).

N a t u r  l e h r e :  Dr. .1 K rists  A n fa n g sg rü n d e  der N a tu r leh re  für d ie  u n te re n  C la ssen  (111. u. IV.)
un d  D r. A . H a n d ls  L eh rb u ch  d er P h y s ik  (VII. u. V III.)

N a t u r g e s c h i c h t e :  Dr. A . P o k o in y s  illu str ier te  N a tu r g e sc h ich te  (I .— III.); Dr. M. W r e tsc h k o s  
V o rsch u le  der B o ta n ik  (V .): Dr. F . v o n  H o c h s te tte r s  und Dr. A. B isc lr in gs L eitfa d en  d>-r 
M in era log ie  un d  G eo lo g ie  (V .);  Dr. V itus G räbers L e itfa d e n  der Z o o lo g ie  (V I.). 

P h i l o s o p h i s c h e  P r o p ä d e u t i k ?  Dr. G. A  L in d n ers  L eh rb u ch  d er  fo rm a len  L ogik  (V I I )  
un d  em p ir isc h e n  P s y c h o lo g ie  (V III.).

S t e i e r m ä r k i s c h e  G e s c h i c h t e :  Dr. G. H irsch . H e im a tk u n d e  d es  H erzo g th u m s S teierm ark . 
S t e n o g r a p h i e :  H. F isc h e r s  th e o r e t is c h  - p ra k tisch e r  L eh rg a n g  der G a b e lsb e r g e r seh en  S t e ­

n o g ra p h ie .
F r a n z ö s i s c h e  S p r a c h e :  A. B ec h te l, F r a n z ö s isc h e s  S p ra ch - un d  L ese b u c h , M ittelstu fe. Dr. 

,). W y ch eg ra m , C hoix  de N o ü v e lle s  M od ern es.

D. Themen.
a) Für di e  d e u t s c h e n  A u fsä tz e .

V. C l a s s e .  1. F rü ch te  b r in g et d a s  L eb en  d e m  M ann; d o ch  h a n g en  s ie  s e lte n  ro tli un d  
lu s tig  am  Z w eig , w ie  u n s e in  A p fe l begrüßt.. 2. W ittek in d . (C h arak terb ild .) 3. D a s  F eu er  
im  D ie n s te  d e s  M en sch en . 4. S ch ild eru n g  e in er  s tü rm isc h en  H erb stn a c h t, n a ch  G ö th es  „E rl­
k ö n ig “ . 5 . K assan d ra , (i. Id y lle  d e s  H ir ten leb en s , n a c h  U h la n d s  „D es K n a b en  B e r g lie d “ . 7. 
H ü o n  im  P a la s te  d e s  K alifen . 8 . D ie  W a g e  g le ic h t der g ro ß en  W elt, d a s  L e ich te  ste ig t, d as  
S ch w ere  fä llt. !). V erg le ich  z w isc h e n  H ein es  „ B a lsa zer“ und U h la n d s  „D as Glück v o n  E d en - 
h a l l“. 10. In  d en  O cea n  sch ifft m it ta u se n d  M asten  der J ü n g lin g ; s lill a u f g e re tte tem  B o o t  
tre ib t in  d en  H a fen  der G reis. 11. W e lc h e  Id e e  lieg t d em  G ed ich te  „ P e g a su s  im  J o c h e “ V' n 
S c h ille r  z u g ru n d e?  12. D er  O d em  G o ttes  sp ren g t d ie  G rüfte — W a c h t a u f !  D er  O sterta g  ist 
da. 13. S ch ild eru n g  d es  L e b en s  a u f d er  E ise n b a h n . l i .  L o b  Ö ste rre ic h s , n a c h  d er H ym n e  
v o n  A n a s ta s iu s  Grün.

VI. ( ' . l a s s e .  1. D ie  cü ltu re lle  B ed eu tu n g  d e s  E ise n s . 2. W e lc h e  B e d eu tu n g  hat das  
M ittelm eer a ls  V erm ittler  der Cultur b is  a u f G o lu m b u s?  3 . S ch ild eru n g  e in er  Ja g d  im  M ittel- 
alter. (N ib elu n g e n lied  V III.) i .  D er  K rieg in s e in e n  v e rd er b lich en  und w o h lth ä tig e n  F o lg e n .  
5 . C harakter H erm a n n s  in  G ö th es  „ H erm an n  un d  D o r o th e a “ . <>. S o ll d ie  H eb e F rü ch te  tragen , 
m u ss  d as  M esser  s c h n e id e n  e in , d a r fs t n ic h t v ie l n a ch  S c h m erzen  fra g en ; erst d ie  T h rä n en , 
d a n n  der W ein . 7. O d o a rd o . (C h arak terb ild .) 8 . D as V olk m u ss  s ich  für s e in en  K ön ig  op fern , 
d a s  is t  d a s  S c h ick sa l u n d  G ese tz  d er W elt. 3 . V o n  der S tirn e  h e iß  r in n en  m u ss  der S c ln v c iß . 
s o ll  d a s  W erk  d en  M eister  lo b e n ; d o c h  der S e g e n  kom m t v o n  o b en . 10. S ieg fr ied s  T o d . n ach  
d em  N ib e lu n g en lied  11. W er  s ich  iv e h t n a ch  d er D eck e  str ec k t, d em  b le ib en  d ie  F ü ß e  u n b e ­
d eck t. 12. W e lch e  C harakterzüge ze ig en  H ektor und A n d r o m a c h e  in der A b s c h ie d s s c e n e ?  13. 
V o rth e ile  e in er  F u ß reise  im  G ebirge. 11. D a s  S cen a r iu m  d e s  1. A c te s  a u s  L e s s in g s  „M inna  
v o n  B a rn h e lm “ .

VII. C l a s s e .  I. D er  A ck er, ew ig  u m g ew ü h lt v o m  P flu ge , e r sc h ö p ft  s ic h  en d lich , gute  
F ru c h t zu tragen . S o  w ird z u le tz t n a ch  h ö c h s te r  B lü te  T a g en  d er (reist d er  V ö lk er  s ie c h  und  
la h m  im  F lu g e . 2. U n g lü ck  se lb er  ta u g t n ic h t v ie l;  d o c h  hat es  drei g u te  K in d er: K raft, E r­
fah ru n g . M itgefüh l. 3. In w ie fe rn  k an n  B ü rgers „ L eo n o re “ d a s  M uster e in er  B a lla d e  g en a n n t  
w e r d e n ?  4 . W illst du , d a ss  w ir  m it h in e in  in  d a s  H aus d ich  b a u en , la ss  e s  d ir g e fa llen , S te in ,  
d a s s  w ir  d ich  b eh a u en . 5 . G ütz v o n  B er lich in g en . (E in  C h arak terb ild .) 6 . D er  sc h reck lic h ste  
d er  S ch re ck en , d as  is t  d er M en sch  in se in em  W a h n . 7. In  der G e sch ich te  w ie  in der  
P o e s ie  sp ie lt  d ie  L ie b e  zum  V a te r la n d e  e in e  g ro ß e  R o lle . 8. G ö th es  V erh ä ltn is  zu Karl A u gu st, 
n a ch  d em  G ed ich te  „ I lm e n a u “ . !). L eb en  u n d  G eist der T ru p p en  im  L a g er  W a lle n s te in s . 10. D iese  
G o n d el v e rg le ic h  ich  der sa n ft e in sch a u k e ln d en  W ie g e , und d a s K ä stch en  d a ra u f sch e in t e in  g e ­
rä u m ig e r  S arg . H echt s o !  z w isc h e n  d er W ieg  un d  dem  S a rg  w ir  s ch w a n k e n  un d  s c h w e b e n  a u f  
d e m  g r o ß e n  C an a l so rg lo s  d u rch s L eb en  d a h in . I I . G efah ren  d er F o r sch u n g  n a ch  W a h rh e it,  
n a ch  S c h iller s  G ed ich ten  „D a s v e r sch le ier te  B ild  zu S a is “ un d  „ K a ssa n d r a “. 12. K le in es , d ie  
W ie g e  d es  G roßen . 13. D er G eist u n d  d ie  Kraft e in e s  V olk es ze ig t  s ich  in N o th  und G elahr.
I I .  E n tw ic k lu n g  d er  m e n s c h lic h e n  C ultur, n a ch  S c h iller s  „ S p a z ie r g a n g “. V o r t r ä g e :  1. H a m ­
burg un d  A n tw erp en . 2 . D a s  L e b e n  in  d en  A lp en . 3 . D ie  M in n esän ger. 4. Z u stä n d e  im  u n ­
te r g eh en d e n  H ö m erreich . 5. D er  A lte  v o m  B erg e . 0 . E n tw ick lu n g  d er T o n k u n st v o m  A lte r ­
th u m  b is  a u f  u n s. 7. D er g ro ß e  K urfürst a ls  G ründer d es  p r eu ß isch en  S ta a te s . 8. K aiser  
J o s e f  II. it. U h la n d . 10. K am p f u m s D a se in  in  d er N atur. 11. F o lg e n  d er  K reuzzü ge. I I .  
C h arak ter und G eist' d e s  h e r o isc h e n  Z e ita lter s  bei d en  G riech en . 13. K lop stock .

VIII. C l a s s e .  1. E u ch  ih r  G ötter , g e h ö r t der K au fm an n ; G üter zu su c h e n , g e h t er, 
d o c h  a n  se in  S c h ilf  k n ü p fe t d a s  G ute s ich  an . (S ch iller .) 2. S ch iller s  S te llu n g  zur fr a n z ö s isc h e n  
B ev o lu lio n . (N ach  d em  „L ied  vo n  d ir  G lo ck e“ .) 3. P a r a lle le  z w isc h e n  B ea tr ice  („ B ra u t v o n  
M essin a “) u n d  Ip h ig en ie  auf T a u r is . 4 . W in k eh n a n n s  und L e s s in g s  A n sich ten  ü b er  d en  A u sd ru ck  
d es  S c h m er z es  b e i L a o k o o n . 4 . V erh ä ltn is  v o n  G ö th es  „ T o d te n ta n z “ zu se in er  Q u e lle , (i. 
ln  d en  O cea n  schifft, m it ta u sen d  M asten  der Jü n g lin g , s till a u f  g ere tte tem  B o o t  tr e ib t in  d en  
H a fen  der G reis. (S ch ille r .)  7. D ie  H a u p tr ich tu n g en  d er  r o m a n tisc h e n  S c h u le . 8 . D ie  F ra u en ­
ro llen  in  „ W ilh elm  T e i l“ . !). B ed eu tu n g  d er  L a n d sc h a ft  in  „ W ilh elm  T e i l“ . 10. D er  R u h m  
d er A h n e n  is t  e in  H ort der E n k el, ab er  au ch  e in e  G efahr für s ie . 11 . W aru m  fü h lt s ich  der
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N o rd län d er  s o  seh r  n a ch  I ta lie n  g e z o g e n ?  1 2. D er  C harakter d es  B ru tu s  m  S h a k e sp e a r e s  „Ju ­
liu s  C aesa r“ . 13. W e lc h e  B e isp ie le  v o n  H e ld e n m u th  un d  V a ter la n d s lie b e  lern en  w ir  .aus 
Ö sterre ic h s  G esc h ich te  k e n n e n ?  (M a tu ritä tsp rü fu n g s-T h em a .) —  V o r t r ä g e :  1. W e lc h e  U m stä n d e  
fü h rten  d ie  B lü teze it  d er  d e u tsc h e n  P o e s ie  zur Z eit der H o h e n s ta u fe n  m it s ic h ?  2 . C harakter- 
lind g e is t ig e  E ig e n sc h a lle n  der A lp e n b e w o h n e r . 3 . Ö sterre ich s  K rieg in I ta lien  lSS(i(i. 4. G eb ete  
u n d  O p fer  b e i d en  a lte n  G riech en . 5 . E in flu ss  der K reuzzü ge a u f d ie  E n tw ick lu n g  d er  d e u tsc h e n  
S p ra ch e , b e s o n d e r s  d es  N e u h o c h d e u tsc h e n . 7. U r sa c h e n  un d  F o lg en  d es  30 -jäh rigen  K rieges. 
S. E n tw ic k lu n g  d e s  g r ie ch isc h e n  D r a m a s. !). A llm ä h lic h es  A n w a c h sen  d er  ö ste rr e ich isch en  
M onarch ie . 10. S c h ille r s  J u gen d .

b)  F ü r  d i e  s l o v e n i s c h e n  A u f s ä t z e .

V. C l a s s e .  1. L a sto v k e  s o  š le  o d  n a s !  O d h o d  la s to v k  in  u č e n c e v  od  d o m a  im a  nekaj 
p o d o b n e g a  m ed  seb o j K aj?  2 . Iz m a le g a  ra ste  v e lik o . D o k a ž ite  r e sn ico  te g a  izrek a  iz n a ra v e , 
iz n o tra jn eg a  č lo v e k a , iz n je g o v e  o s o d e  iu iz z g o d o v in e  ce lih  n a r o d o v . 3. O soje . Z g o d o v in sk a  
('rtiča n a s la n ja jo č a  se  na  b a la d o  „M utec O s o js k i“. 4. S ila  m o č  razv ija . R a zp rava  d o k a za n a  
iz z g o d o v in e  S lo v e n s k e g a  n a ro d a . 5 . Ž iv ljen je  in  sp is i r im sk e g a  z g o d o v in o p isc a  T ita  L iv ija . 
(i. Kaplja iz d o lb e  sk a lo  n e  s iln o  a m p ak  m n o g o k r a t p a d a jo č a . 7. „ L e g e n d a “ p o  n jen ih  la st-  
n o s l ih ,  k ak or  j ih  n a h a ja m o  n a  K o sesk ijev i „ L eg en d i* . 8. „ U b ežn i k ra lj.“ K olik o u gaja  la  b a ­
lad a  p rav ilom  b a la d in im ?  !*. M raz in  n jeg o v e  tv o r itv e . N a r a v o s lo v n a  razp rava . 10. V eda je  
za k la d , ključ d o  n jeg a  p a  d e lo  in  trud . R azp rava . 11. G ozd o s p o m la d i. O ris. 12. B er ite  Ko- 
s e s k ije v o  p o e t ič n o  p o v e s t  „ l’o h le p  o s le p i“ in  p o v e jte  n a  kratk o v o b lik i p o v e s t i n jen o  v s eb in o .
13. M eč in  b e se d a . P r isp o d o b a . 14. „K o s la v e c  p r e p e v a .“ P o zd ra v  sp o m la d i.

VI. C l a s s e .  1. D o b re  k n jige s o  d ob ri prijatelji. K ako to ?  R a zp ra v a . 2. M oje m isli in  
sk lep i o zače tk u  n o v e g a  š o lsk e g a  le ta . 3 . Gaj S a lu st Kri sp , n jeg o v o  živ ljen je  in n jeg o v i sp is i. 
4-, Štiri le tn i č a s i, p o d o b a  č lo v e šk e g a  ž iv ljen ja . 5 . C egn arjeva  p e sem  „ R o ja k o m “ p o  v seb in i  
in m eri. K oliko o d g o v a r ja  ta  p e s m o tv o r  p o  la s tn o s tih  p e s m i?  ti. K tere vezi n a s  v e že jo  n a  
d o m o v in o ?  R azp rava . 7. K osesk ijev  p e s m o tv o r  „K do je  m a r ? “ po  n a m en u , o sn o v i, m eri in 
n e n a v a d n ih  b e s e d a h . 8. „ S o n e t* . N je g o v a  p ra v ila  in  z g o d o v in a  v s lo v e n sk e m  s lo v s tv u . P ra­
v ila  naj se  p o k a že jo  n a  K o sesk ijev em  so n e tu  „P o ta ž lm * . !). O lib a n o v a  g lo s a  „O zir v n eb o *  
p o  v s e b in i in  g lo s in ili  p ra v ilih  razp rav ljan a . 10. J. Z em ljin a  k a n co n a  „ S a m o ta *  p o  v s e b in i,  
o s n o v i,  m eri, b e s e d a h  in p ra v ilih  k a n co n in ih . 11. K ako j e  v r a st lin s tv u  p o sk r b ljen o  za raz- 
š ir ja tev  s em e n a . N a r a v o zn a n sk a  razp rava . 12. B er ite  P re še r n o v o  „ G lo s o “ in n a v e d ite  n jen o  
v s e b in o !  13. L ju b im o  r e sn ic o !  Z a k a j?  R a zp ra v a . 11. R a z lo ž ite  K o sesk ijevo  p e s e m :  „ N o v ic e  
b ra lcem  h  k o n cu  1. IS4-5.*

V IL  C l a s s e .  P ra v o  k ršča n sk o  m iš ljen je  s e  k aže  tu d i v g o v o r u . R a zp ra v a . 2. V e s e lje  
in  lju b ezen  s o  p e n il i  v e lik ih  d e l?  K ako to ?  3. S ta r o k la s ič n a  s lo v s t v a  s o  p o d la g a  d a n a šn ji 
višji om ik i. K olik o  j e  ta  trd itev  r e s n ič n a ?  t .  L e n o b a  je  p o ste lj h u d ič ev a . K ako t o ?  5 . Bri- 
z in sk i sp o m e n ik i p o  n jih o v i zg o d o v in i in  v se b in i, (i N e sr e ča  s a m a  d o s ti n e  v e lja  — pa troje  
d o b rih  otrok  im a -  - m o č , sk u šn jo , s o ču tje . 7 . V pliv že lezn ic  iih ž iv ljen je  p o sa m e z n ik o v . !». 
Z n ačaj gra jšča k a  B en ja m in a  v J u rč ičevem  r o m a n u  „ D ese ti b r a t“ . !•. M inljiva s o  n a š a  m la d a  
le ta ;  kaj s led i iz t e g a ?  10. N a ro d n e  ig r e  sta r ih  G rkov in njih  p o m en  za g ršk e  n a r o d e . 11. 
K dor n im a  d en arja , je  rev ež , kdor p a  im a  le  d en arje , je  š e  v e č i revež . 12. H u d o b n ež  m ožak u  
p o šten ja k u  n e  n au d i. K ako t o ?  13. S reče n , č e  si src e  ('isto o h r a n iš  k r ivd e  in  p reg reh e . Z a k a j?  
14 S lo m še k  v s lo v e n sk e m  s lo v stv u . —  G o v o r i :  M atija C op in  n je g o v  p o m en  za  razv itek  
S lo v e n s k e  k n jižev n o sti. 2. P rešeren  in n jeg o v e  p o ez ije . 3 . „G orje m u, ki v n esreč i b iv a  s a m ;  
A s r e č e n  n i, k d or  srečo  v ž iv a  s a m .“ G regorčič . O p r ija te ljstv u  4-, A n to n  Jan ežič  in n jeg o v e  
z a slu g e  za S lo v e n s k o  s lo v s tv o . 5 . M iklošič in  n jeg o v e  z a slu g e  za S lo v a n sk o  je z ik o s lo v je , (i. 
F ra n c  E rjavec  in  n je g o v o  k n jiževn o  d e lo v a n je . 7. V a len tin  V od n ik , prv i S lo v e n sk i p esn ik . X. 
O s ta r o s lo v e n s k i k n jižev n o sti. 9. A n to n  M artin S lo m še k  in n je g o v o  d e lo v a n je  na  cerk v en em  
in s lo v s tv e n e m  p olju . 10. O C irilu in  M etodu . II . S im o n  Jen k o  kot č lo v ek  in p esn ik . 12. O 
L evstik u  p esn ik u  in je z ik o s lo v c u . 13. C iceron  d ržavn ik  in s lo v stv en iča r . I t .  Naj im e n iln e jše  
d o b e  s ta ro g ršk e  o m ik e. 15 . S ta ra  p ravd a . 16. O p o g r eb n ih  o b red ih  pri s ta r o d a v n ih  n a ro d ih .

VIII. C l a s s e .  I. V a ž n o st  p e sn iš tv a  za  o m ik o  č lo v e š tv a . 2. Kak h a sek  n a m  d o n a ša  
b iv a n je  v v e lik em  m e s tu ?  3 . Vzroki p ro p a d a  a te n sk e  d ržave, t .  N u n a  —P r e šeren , k an arček  — 
n jeg o v e  p o ez ije  v P r e še r n o v i p e sn i „N u n a  in  k a n a rček “ . 5 . K ako o b h a ja jo  b o ž ič  v m ojem  
ro jstn em  k raji?  6 . Z akaj s e  j e  S o k ra t o d te g o v a l ja v n em u  p o lit ič n e m u  ž iv ljen ju ?  (P o  S o k ra to v i  
a p o lo g iji.)  7. P rešeren  k o l sa tir ik . S. S a n ja r stv o , fa n a tizem  in n a v d u še n o s t . !). G lavn e  m isli 
H o r a c ijev e  o d e  I, I. 10. R ek a  S a v a . 11. K orak v ž iv ljen je . (G o v o r  a h itu r ijen to v  po  is to im n i  
p e sn i S . Jen k a .) 12. O krivd i S o fo k le je v e  A n tig o n e . 13. K tere z a slu g e  so  si p r id ob ili V od n ik , 
P rešeren  in  L ev stik  za preobražen ,je s lo v e n s k e g a  p e s n iš tv a ?  (Z a  z re lo stn i izpit.)

G o v o r i :  I. P re šer en  —  S lo v e n e c  in  Č lovek. 2 . L ju d ev it, v o jv o d a  S p o d n je  P a n o n ije .
3 . T ru b a rjev o  in G ajevo  s lo v s tv e n o  d e lo v a n je  z oz iro m  n a  n ju n  d e lo k ro g . 1. Celjski grofje . 
5 . D u šes lo v je  pri s ta r ih  G rkih in R im ljan ih . 0 . R a st  iu p ro p a d  r im sk e d ržave. 7. O so d a  k n jige  
C irilove  in  M eto d o v e .
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IV. Vermehrung der Lehrmittel.
A. B ib liothek .

I. L e h r e r b i b l i o t h e k .
(U n ter  der O b h u t d es  P rof. J. M e i s e l . )

a ) G e s c h e n k  e .

1. D es k. k. M i n i s t e r i u m s  für C ultus u n d  U n terr ich t: a) Ö sterr. b o ta n  Z eitsch rift ,
1891; b) G erm an ia , V ierteljah rsch r ift für d e u tsc h e  A ltertu m sk u n d e, 1 8 9 1 ; c) W ien er  V o r leg e-  
h lä t te r  für a r ch ä o lo g is ch e  Ü b u n g en , 1 8 8 8 — 1891. 2. Der k a iser lich en  A k a d e m i e  d e r  W i s ­
s e n s c h a f t e n  in W ien : a l  n .  A n ze ig er  d er  p h ilo s .-h is to r . ('.lasse, 1 8 9 1 ; ß .  A n z e ig er  der  
m a th em .-n a tu rw . (Ib isse , 1 S 9 1 ; b) A rch iv  für österr . G esch ich te , 7(i. u. 77. B d .; c) S itzu n g s ­
b e r ic h te :  <c. P h ilo s .-h is lo r . C la sse , 122.— 125. B d .; ß .  M ath em .-lia lu rw . ('.la sse: 1. A b tli. 99 . Bd.
4 . H eft — 100. B d . 7. H eft; A b th . 11 a 99 . B d. 1. H e ft —  100. B d. 7. H e ft; A b tli. 11b 9 9 . B d . 4 . H e it
— 100. B d . 7. H eft; III. A b th . 99 . B d. 4. H e ft —  100  Bd. 7. H eft; d) A lm a n a ch , 1 8 9 0 ,1 8 9 1 ;  e ) R e- 
g is te r  zu d en  B d n . 111 — 120 d er S itzu n g sb er ich te  d er  p h ilo s .-h is to r . C lasse . 3 . D er  k. k. 
C e n t r a l - C o m m i s s i ö n  zur E rfo rsch u n g  und E rh a ltu n g  der K un st- un d  liis tor . D e n k m a le :  
M itth eilu n gen , 1891. I. D es  fü rstb isch ö flich en  L a v a n t e r  C o n s i s  t o r i u  m s : P e r so n a ls ta n d  
d es  B isth u m es L a v a n t, 1892. 5  D es h i s t o r .  V e r e i n e s  für S te ierm a rk : a) M itth eilu n gen ,
39 . H eft; b) B eiträ g e  zur K un de ste ierm  G e sc h ich tsq u e lle n , 2 3 . Jahrg. (i. D es  B u ch h ä n d le rs  
T h e o d .  K a l  t e n b r u n n  e  r in M arburg: a)K örtin g , L a te in .-ro m a n . W ö rterb u ch , 9 . u . 10. H eft;  
b) K a rp eles, A llg e m e in e  G esc h ich te  d er  L ittera tu r  v o n  ih ren  A n fä n g en  b is  a u f d ie  G egen w art,
8 . — 13. H eft. 7. D es  D iree to rs  Dr. S t e i n w e n t e r :  „M ittelschule'*. V. 8 . D es V erfa ssers  Dr. 
•J. M u r r :  a) D ie  P fla n z en w elt in d er gr iech . M y th o lo g ie; b ) V e rm isch te  n a tu rh isto r . A b h a n d ­
lu n g en ; c) D ie  G o tth e it d er  G riech en  a ls  N a tu rm a ch t. 9. D es  K a p la n s I’. A l o i s  Š u t a  in  S t. 
M argareth en  bei P e tta u : a ) K opitar, G ram m atik  der S la v . S p ra ch e  in K rain, K ärnth en , S teyer-  
m ark, L a ib . IS08; b) R u s s is c h -s lo v . ,'fr eb n ik ’ (B itual).; c.) M egiser , H ieron ., D ic tion ar iu n i IV 
lin gu aru m , v id e lic . g erm a n ., la t., illv r ica e  & ita lic a e ;  d) Sk erb in z, 1’. P asli., P ra sn ish k e  P r id ig e, 
1811. 10. D es  V e rfa sser s  K ä p f f ,  Dr. H.: D e u tsc h e  V o rn a m en  m it d en  v o n  ih n en  a b sta m -
in en d en  G e sch lech tsn a m en . II D es  V erfa ssers  B u d o lf  G ralen  H o y o s :  G ed ich te . 12. D es V er­
fa sse r s  F r a n z  S c h m i d :  G e n e a lo g isch e  S ta m m ta fe l d e s  K a iserh a u ses  H a b sb u rg -L o th r iiig en  
1708- 1892. 13. D es V erfa sser s  Dr. .1. P a j e k :  B o g o lju b n o  ž iv ljen je  v. f .  g o s p o d a  Jan. K ram ­
bergerju . I I .  D es  P farrers J. S a t t l e r  in III. K reuz: G erstäck cr, A .. D ie  W an d erh eu sch r eck e . 
15. D es V e rfa sser s  Dr. V a l .  H i n t n e r :  G riech . L ese - u. Ü b u n g sb u c h  f. d. III. und IV. CI. der  
G ym n asien . 3. A ufl. 16. D es  F a b rik a n ten  K. H a u s e r :  M itth e ilu n g en  d e s  n a tu r w issen se h a ft l  
V ere in es  für S teierm ark , 1891. 17. A n o n y m : Janežič', A ., S lo v e n s k a  k o led a  za  lh>58.

b ) A n k a  u f.
I. Z eitsch r ift fü r d ie  ö s terr . G y m n a sien . 2. F lec k e isen -M a siu s: N eu e  Jah rb ü ch er  für  

P h ilo lo g ie  u n d  P ä d a g o g ik . 3 . L itera r isch es  C en tra lb la tt für D eu tsch la n d . 4 . L in zer  th e o lo g is c h ­
p ra k tisch e  Q u arta lsch rift , 41-, Jah rg . 5. B ib lio lh e c a  p h ilo lo g ic a  c la ss ic a  ed . C alvary. •>. H a n d ­
buch der k la ss isc h e n  A lte r tu m sw isse n sc h a ft , h e r a u sg eg . v o n  Dr. Iw. M üller. IX. I. 7. K osch er , 
W . H., A u slü h rl. L ex ik on  d er  gr iech . un d  n u n . M yth o log ie , I. 2 1 .L ie fr .  S. G rim m , J. u . W ., 
D e u tsch es  W ö rterb u c h , Y l i l ,  (>. —9., XI, 3 ., X ll .  4. 9 . D e u tsch es  H e ld en b u ch , 1. T h . 10. D ü n tzer,
H., E r lä u teru n g en  zu  d e n  d e u tsc h e n  K lassik ern : S ch iller : Jun gfrau  v o n  O rlea n s . R äu b er, W a l­
le n s te in ;  G o eth e: Ip h ig e n ie , G ötz  v. B er lic b in g en , T a ss o . I I .  L ess in g . V on  D r. E r. S c h m id t.
11. B d . 2. Abl.li. 12. J a g ič , V., A rch iv  für s la v . P h ilo lo g ie , XIV. 11. Z ab avn a  kn jižn ica , VI. zv.
14. L e to p is  m a tice  s lo v en sk e , 1891. 15. V rh o v ec , J., Z g o d o v in a  N o v e g a  m e s la . Ki. D ie ö sterr . - 
ungar. M on arch ie  in  W ort un d  B ild  (L iefr. 12!i — 157). 17. H u b er, A ., G e sc h ich te  Ö sterre ich s ,
IV. Kd. IS. Ö sterr. u n gar. K evu e . 1 .— 12. B d. 19. W e iß , L eh rb u ch  d er W e ltg e sc h ich te  9,
I . u . 2 .  20 . S c h o tte n , Dr. H einr., In h a lt und M eth od e  d e s  p la n im etr isch en  U n terr ich ts. II . 

M üller-I’o u ille t-P fa u n d ler , L eh rb u ch  der P h ysik , III. lid . 22. W ied em a n n , A n n a len  der P h ysik . 
1891. 4 3 .— 45 . Kd. 23 . V erh a n d lu n g en  d er k. k. z o o l.-h o t . G e se llsc h a ft in W ien , 1891 . 24 . Mit- 
th e ilu n g en  d er k. k. g e o g r . G ese llsc h a ft , 1891. 25 . S tey sk a l. K.. R ep erto r iu m  ü b er  d ie  e rs te n  
4 0  J a h rg ä n g e  un d  d a s  S u p p le m e n th e ft  d e š  37 . Jahrg. der Z eitsch r ift f. d. österr . G y m n a sien  
v. l!>50— 89. 2G. Jah rb u ch  d es  h ö h . U n le r r ic h tsw e sen s  in Ö sterre ich  1892 .

G eg en w ä rtig er  B e s ta n d : 3 0 0 5  W erk e in 0 1 7 3  B ä n d en , H eften  u. s . w . u n d  15254  P ro g ra m m e.

2.  S c h ü l e r h i b l i o t h e k .
(F ür d as  U n terg y m u a siu m  u n ter  der O b h u t d e s  G y m n a sia lleh rers  I g n .  P o k o r n )

(F ür d a s  O b ergym n asiu m  u n ter  der O b h u t d e s  P ro f. .1. M e i s e l . )

a) (i e  s c h e n k e.
I. D es k. u. k. B e i c h s k r i e g s m i n i s t e r i u m s :  D as B u ch  vom  V ater  K ad etzk y  2 . D er  

V erla g sh a n d lu n g  H e r h i g  in K erlin : l ’lo e tz , K., F r a n z ö s isc h e  C h resto m a th ie  mit W ö rterb u ch , 
2 3 . A ull. 3 . D es P rof. .1. P a j e k :  a) D om  in sv e t , I. le tn ik ; b) Pajek , Dr. J ., B o g o lju b n o  ž iv ­
ljen je  v. č . g o sp . Jan . K ram bergerja  (2 E x em p l.);  c) L ixe l, P. K., M aria, d ie  M utier d er B a rm ­
h e r z ig k e it. 4. l ie s  V erfa ssers  J. W a g n e r :  a) K ea lien  d es  r ö m isch en , b) R e a lien  d es  g r ie c h i­
s c h e n  A lter th u m s für d en  S c h u lg eb ra u ch , B rü n n  1892.
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b ) A  11 k ;i u  f.

1. H an s vo n  d er  S a n n : S a g e n  aus der grü n en  Mark. 2. D a s n eu e  U n iv ersu m . 3. M ügge, 
T h e o d  , Afra,ja. 4. I ’oez ije , z lo ž il S . G regorčič , I. 5 . B ed en e k , Jak ., Od p lu ga  do  k ron e . (i. 
Ju rčič , J o s ., Z b ran i s p is i. V li l .  7. C oop er , Der P fad fin d er. 8 . B a rlu s. E . v , D er  S c h a tz  d e s  
K azik en . 9 . D a s  B u c h  der J u gen d , 111. 10. F a lk en h o r st , C ., A b en teu rer . II K ern, J. H . G.,
D ie  F re ib eu ter  vo n  S u m atra . 12. A n g e ljček . Izd . K ržič. 2 .— 4. zv. 13. H lad n ik , Ign., N a v a ­
lo v ih  ju žn eg a  m orja . 11. V rtec, 1890. 15. T o m S ič , lv ., Z la ti oreh i.

G eg en w ä rtig er  B e s ta n d :  5 7 t  W erk e in 102l> B ü n d en  un d  H eften .

B. H istorisch -geograp h isch e L ehrm ittelsam m lung.
(U n ter  d er  O b h u t d es  P rof. F r a n z  H o r a k . )

a) G e s c h e n k  d e s  H errn  T h e o d . K a l t e n b r u n n e r ,  B u c h h ä n d le rs  in  M a rb u rg : A n d ree  
R ich ard , A llg em e in e r  H a n d a tla s  in  1 '20 K arten seiten , 2. A ull. 1890.

b ) A n k a u f .  1. K iepert H ein rich , P o lit is ch e  S ch u l W a n d k a r te  v o n  E u ro p a , 4 . A ufl. 1889
2. K iepert H ein rich , W a n d k a rte  d er  a lten  W elt, 2. A ull 1884.

c) A ls a b g e n ü tz t o d e r  w e r t lo s  w u rd en  a u s g e s c b ie d e n : 2 0  A tlan ten , 21 K arten .

S ta n d  d er  S a m m lu n g : 74  W a n d - un d  H an d k arten , 8  A tla n ten , 2 8  g e o g r . B ild er  m it
9 H eften  T ex t, 02  h is to r isch e  B ild er , 2 G lo b en , 1 T ellu r iu m .

C. P h y sik a lisch es  Cabinet.
(U n ter  der O b h u t d e s  Prof. J. H ir s e  h l er .)

U n v erä n d ert.
D as In v en ta r  d er p h y s ik a lisc h -m a th em a tisch en  S a m m lu n g  e n th ä lt 5 6 0  N u m m ern .

D. N aturh istorisches Cabinet.
( l'n te r  d er  O b h u t d es  S u p p le n te n  Dr. G. L i p p i t s e h . )

A . G e s c h e n k e ,  a) Z o o lo g ie . O h ren fled erm a u s (v o m  S c h ü ler  I p a v i c  G uido d er  II. A), 
F u ch s (v o m  S c h ü ler  S e h e r  b a u i n  F ran z  d er  I. A), H erz-P räp arat v o n  su s  d o m . (v o m  G ustos). 
H elisch ä d e l (v o m  S ch ü ler  M a c h e r  J o s e f  der I. A ), K a izen sch ä d e l (v o m  S c h ü ler  I’ r e i n d l  F e r ­
d in a n d  d er  II. B i, R e h g e w e ih  (v o m  S c h ü ler  S i m o n  G u stav  d er  I A ), H eh sp ie ß  (vom  S ch ü ler  
M u r ä e c  F ranz d e r i .  A ), ein p r a c h tv o ller  A a sg e ier  (9 K ilo  L eb en d g e w ich t) v o m  H errn E m il K l l e d e r .  
F o r s tv e rw a lte r  in  B a n ja lu k a : ein  A u erh ah n , a u sg e sto p ft in b a lzen d er  S te llu n g  (vom  B ra u er e i­
b e s itz er  H errn F . T s c h e l i g i ) ,  E lster  (v o m  S c h a le r  I p a v i c  G uido d er  II. A ). W e lle n s itt ic h ,  
W e n d e h a ls , G itron en fink , e in  a u s lä n d isch e ! F in k  (a lle  4 v om  S ch ü ler  H a n s e l  F r ied r  d er  II. A), 
N a g e lro ch e  (v o m  S c h ü ler  I’ r e m  e r s  t e i n  A lfo n s, v. der 1. A), 2 S tec k m u sch e ln  (v o m  g ew . S ch ü ler  
Š k o f l e k  Job . der IV. Gl. un d  d em  S c h ü ler  W a g n e r  Karl der II. A ), T eu fe lsk la u e  un d  M eersp in n e  
(v o m  S c h ü ler  K r i s t l  R u d o lf der II. A). 2 M urex. 1 C onus, 1 V o lu ta , 1 S tro in b u s  (a lle  5  Stück  
v o m  H errn B u c h h a lter  W ilh e lm  B a n z i ) ,  Z a h n sc h u e c k e  (21 Stlu-k. v om  H errn Dr. F erd in an d  
S c h  a a r), v e r sc h ie d e n e  I n se c te n  (v o n  den S ch ü lern  der P rim a), e in  S tü ck  F ich ten r in d e  m it G ängen  
d e s  B o rk en k ä fers  (v o m  S c h ü ler  K r a t  o c h  w i l  F erd in a n d  d er  11. A ), F lu ssk r e b s  (T rock en p räp ara t, 
v om  S ch ü ler  I p a v i c  G. d er II. A i. E u ro p ä isch er  S c o rp io n , 2 S c h n a b e lsc h n ec k e n , 2 N a d e l-S co r p io n -  
w a n zen , 3  S tü ck  T a en ia  p lica ta  (v o m  P lerd ). T o x o p n e u s te s  liv id u s. 3 S tü ck  S y n a p ta  d ig ita ta  (a lle  12 
Sl ücke v om  H errn Dr. F erd in a n d  S c h  a a r ) ,  M adrep oren-K oralle  (v o m  S ch ü ler  B e  ž a r i J o s e f  d er  II. B).
— 1>) M inera log ie. A m eth y st-D ru se , R a u c h to p a s  (v o m  S c h ü ler  W la d im ir  v. V u c e t i c h - B i e l i z  der
III. A) .W eiß h le ie rz  (v o m  H errn O b er -F o rstc o m in issä r  J o h a n n  M a c h ) . N eu k oh le  (v o m  H errn S ü d -  
b a lu ib e a m te n  P h ilip p  K r a t o c h w i l ) ,  L ig n it (3  S tü ck , v o m  H errn  H an s S a c h s ,  V ertreter  der  
W e c h s e ls .  V ers ieh .-A n sta lt) , m eh rere  seh r  sch ö n  p o lier te  L ig n it -S tü ck e  (v o m  H errn C am illo  W  a l e n l a ,  
S ü d b u lm -In g e n ieu r ). — c) T e c h n o lo g ie . K rysta llis ierter  W e in s te in  (v o m  H errn  P b . K r a t o c h w i l ) .

B . A  n k a u f. a) Z o o lo g ie  E d e lm a rd er , 2 H a u sm ä u se , Ig e l, A lp en m a u erlä u fer , G o ld ­
reg en p fe ifer , M ilan, R a b e , B ie n e n fr e sse r , G a rten grasm ü ck e, F lie g e n sc h n ä p p e r , T u r te lta u b e , g e ­
m ein er  N ach tre ih er, N o r d se e la u c h c r , g r o ß er  B ra c h v o g e l, F lü g e lh o r n sch n e ck e , 3  a u slän d . K äfer, 
S e id e n sp in n e r , R in g e lsp in n er , N a sh o rn k ä fer  (a lle  3  P rä p a r a te  d ie  g a n ze  V erw a n d lu n g  ze ig en d ). 
D azu  k o m m en  n o ch  d ie  K o sten  für d a s  A u ssto p fen  d es  g e sp en d e te n  A a s g e ie r s .  — b) M inera­
lo g ie . 3  O p a le , 1 M o o s-A ch a t, 1 b la u er  B aryt.

D ie  S p ir itu s-P rä p a ra ten -S a m in lu n g  w u rd e zum  T h e il n eu  a u fg este llt .
D ie  S a m m lu n g  zä h lt g e g e n w ä r t ig  1 3 .5 1 0  S tü ck .

E. L ehrm ittel für den Zeichenunterricht.
(U n ter  der O b h u t d e s  R e a lsc h u lle h r er s  A . H e s s e  un d  d es  B ü rg er sch u lle h re rs  F. S c h u s t e r . )

U n v erä n d ert.
S ta n d  der S a m m lu n g : A . 5  p e r sp ec t  A p p arate; B. 2 0  e le m e n ta r e  D r a h tin o d e lle ;  C. 7 

e le m e n t. H olz- und P a p p a i id e l le ;  D. 10 a rch itek t. E lem en ta r fo rm en ; E. (> a reh itek t. F o rm en ;
F. 3  G efä ß fo rm en ; G. l(i o r n a m e n ta le  S tilfo rm en ; H 2  figu rale  G ip sm o d elle  (R elie fs); I 7 figu- 
rale  G ip sm o d elle  (B ü sten  u n d  H a u t ie lie f s ) ;  K. 72  S tü ck  V aria; L. 11 V o r la g en w erk e , 22  b e ­
so n d e r e  V orlagen .
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F. M usikaliensammlung'.
(U n ter  d er O bhut d e s  G esa n g sleh rers  A u g u s t  S a t t e r . )

A n k a u f ,  a) E in e  M esse  für M än n erch or  v o n  Franz. S ch u b ert . 22  S t im m e n ; b ) e in e
P artitu r  zur H a s lin g e r ’s c h e n  M esse.

S ta n d  d er  S a m m lu n g : a) 12 W a n d ta fe ln  für d en  G esa n g su n terr ich t; 1)) 13 T a n tu m erg o  
un d  S e g e n lie d e r  m it 2 9 0  S t im m e n ; c) 43 K irch en lied er , G raduate und O ffertorien  m it 1037  
S tim m e n ; d) 4 t  M assen  m it 9 8 3  S tim m en . W e lt lic h e  L ied er: a) 5 3  d e u tsc h e  m it 1477 un d  b) 
21 s lo v e n is c h e  m it 3 8 0  S tim m e n ; z u sa m m en  1107 S tim m en  u n d  12 W a n d ta b e lle n .

G. M ünzensam m lung1.
(U n ter  d e r  O b h u t d es  P ro f. F r a n z  H o r a k .)

G e s c h e n k e .  D es H errn  M atth äus T e r t i n e k ,  T h e o lo g e n  in M arb urg: 1 b ro n zen e  
M ünze aus d er R eg ieru n g sz e it  (244  —249) d e s  röm . K a isers P h ilip p u s; d e s  H errn M artin R o š k a r ,  
T h e o lo g e n  in M arburg: 7 k le in e  S ilb erm ü n zen  a u s  d er R e g ier u n g sz e it  F er d in a n d s  I., L e o p o ld s
I.. K arls VI., au s  d er Z eit K arls II. v o n  S teierm ark  un d  F e rd in a n d s  vo n  T ir o l;  d e s  S ep tim a n e r s  
K r e f t  L e o : 1 k le in e  S ilb erm ü n ze  a u s  d er H eg ieru n g sze it L e o p o ld s  I ,  I k le in e  S ilb erm ü n ze  
a u s d er  Z eit Max J o se fs  v o n  B a iern : d e s  T er tia n ers  O č k e r l  J o s e f :  2 K up ferm ünzen  a u s der
H eg ieru n g sze it  F ra n z  I. (1 s<>7, 1800); d e s  S e c u n d a n e rs  I t o j k o  J o s e f :  I b r o n z en e  M ünze (N a ­
p o le o n  III.). 10  G en tim .; d e s  S e c u n d a n e rs  R a t e j  F r a n z: 1 ö sterr . S ta a tsn o te  zu 1 G ulden  v o m  
Jah re  1860; d e s  S e c u n d a n e rs  P r u s  A n to n : 1 k le in e  S ilb erm ü n ze  a u s  d er  Z eit L eo p o ld s  1.

S u m m e  a lle r  n u m ism a tisc h e n  G eg en stä n d e : 1173. A n h a n g : 1 röm . F ib u la , B ru ch stü ck e  
e in e s  röm . M o sa ik b o d en s un d  L a cb m a n n s M ünzkunde.

F ür  alle den verschiedenen Lehrmit te lsammlungen des Gymnasiums 
gemachten Geschenke wird den hochherz igen Spendern  hiemit  der  wärmste  
Dank ausgesprochen.

V. Unterstützung1 der Schüler.
A . D ie  zw ei P lä tze  d er  A n d rea s  K a u t s c h i t s c h ’s c h e n  S tu d en ten stiftu n g , b e s te h e n d  in  

d er v o m  h o c h w . H errn G nn onieus, D om - und S tad tp farrer  Jak ob  P h ilip p  B o h i n c  g e g eb en en  
v o lls tä n d ig e n  V erso rg u n g , h a tte n  in n e  d ie  S ch ü ler  J o s e f  W e b e r  der III. A un d  A n to n  K o r o š e c  
d er  IV. C lasse .

B. D ie  Z in sen  d er  A . K a u t s c h i t s c h ’scb en  S tiftu n g  im  B etra g e  v o n  <i 11. w u rd en  zur 
A n sch a ffu n g  vo n  S ch re ib - u n d  Z e ie h en er fo r d e r n is se n  v erw en d et.

C. D ie  für 1892 fä llig en  Z in sen  der A n to n  H u m e r ’s c h e n  S t illu n g  im  B e tra g e  vo n  5  fl. 
2 5  kr. w u rd en  d em  au s M arburg g e b ü r tig en  S c h ü le r  M oriz H a u s  der III. A C la sse  zu erk an n t.

D . A u s d er  R i n g a u f ’sc h e n  S t iftu n g  w u rd en  a n  d ü rftige  S ch ü ler  A rzn eien  im  K o sten ­
b e tr ä g e  v o n  9 11 4 2  kr. v e ra h lo lg t.

E. V on  d en  a u s  der M arburger S p a r c a sse -J u b ilä u m ss tif lu n g  b is  31 . D ecem b er  1891 
fä lligen  Z in sen  w u rd en  lau t G e m e in d er a th sb e sch lu sse s  v o m  3 . S ep t. 1891 d ie  h. o . S ch ü ler  
H a u s  E m il, H o r v a t h  K onrad , M a r w i e s e r  Joh an n  u n d  R e i s p  F r ied r ich  der I. A. M a t i a š i e  
G ottfried  der II. A . W e i n g e r l  Karl d er III. A u n d  I l a d w i g e r  F ranz der IV. C la sse  m it je  K, 
b e z ie h u n g sw e ise  7 II. b e th e ilt .

F . In d ie  G asse  d e s  V ere in es  zur U n ter stü tzu n g  d ü rftiger  S ch ü ler  d es  G ym n a siu m s
h a b en  a ls  J a h r esb e iträ g e  o d e r  G aben d er  W o h lth ä tig k e it  für 1 8 91 /92  e in g e z a b lt:  fl. kr.
S e . F ü rs tb isc h ö f lic h e  G n ad en  Dr. M ichael N a p o t n i k ,  F ü rs tb isc h o f vo n  L a v a n t . . 2 0  —
D er h och w . H err Ign az  O r o ž e n ,  in fu lierter  D o m d e c h a n t un d  a p o st. P r o to n o ta r  . 2 —

„ „ „ F ran z  K o s a r ,  D om h err, M on sign ore, p ä p stl . H a u sp rä la t . . . 2 —
„ „ ,  L o ren z  H e r g ,  D o m h e r r ...........................................................................................................2  —
„ „ „ Dr. Jo h a n n  K r i ž a n i č ,  D om h err , M itglied  d e s  k. k. L. S ch . R. . 2  —
„ „ „ Jak ob  P h ilip p  B o h i n c ,  D om h err , D o m - u n d  S ta d tp fa rrer  . . 3 —
,, „ „ Karl H r i b o v š e k ,  D om h err, D irector  d e s  D iö c esa n -P r ie ste r h a u se s  . 2  —
r „ „ Dr. Jo h a n n  M la k a r ,  g e is t l R a th , T h e o lo g ie -P r o fe s so r  un d  L eiter  d es

f. b. K n a b en -S em in a rs   ..........................................................3  —
„ „ J o s e f  Z i d a n š e k ,  T h e o lo g ie -P r o fe s so r  u n d  S u b -R e g en s  d e s  f. b . K naben-

S e m in a r s  .............................................................................................................................................2 —
„ ,, „ J o s e f  M a j c e n ,  f. b . H o f c a p l a n ............................................................................................... 2  —
„ » „ Dr. F ra n z  F e u S ,  T h e o l o g i e - P r o f e s s o r ........................................................................2  —
„ „ Dr. A lo is  M e š k o ,  T h e o lo g ie -P r o fe s so r  . . . . . . 5  —
„ „ „ J a k o b  K a v č ič ,  G h orvicar  . . . . . . . . .  2 —
„ „ „ Dr. A nton  S u h a č ,  g e ist l. R ath . Pfarrer zu S t. A n n a  am  K r iech en b erg e  2  —

H err C o n sta n tin  F reih err  von B u ö l ,  k. u . k. G eneral d. R .........................................................................5  —
r Dr. M atth äus K o t z m u t h .  A d v o ca t in G r a z ............................................................................................. 5  —
„ A d o lf  L a n g ,  k, k. U ofra lh  i. P. in W ien , E h ren m itg lied  d es  V ere in es  . . 2 —
„ B arth . R itter  v o n  G a r n e r i ................................................................................................................................. 5  —

F ü rtrag  6 8  —
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<1. kr.
Ü b er tr a g  0 8  —

F r a u ,A n n a  M a j c i g e r ,  P r o fe sso r sg a tt in , H au s- und R e a litä te n b es itze r in  . . . 1 —
H err T h e o d o r  K a l t e n b r u n n e r ,  B u c h h ä n d le r  u n d  H a u sb e s itz er  . . . . . 3  —

,  P h ilip p  T e r č ,  m ed . D r .................................................................................................................... • . . 2 —
H err Dr. B arth . G l a n i n i k .  A d v o c a t un d  R e a l i t ä t e n b e s i t z e r .............................................5  —

„ Dr. J o h a n n  S e r n e c ,  A d vocat' un d  R e a l i t ä t e n b e s i t z e r .........................................................2  —
„ Dr. J o h a n n  O r o s e l ,  A d v o c a t u n d  R e a l i t ä t e n b e s i t z e r .........................................................2 —
,  R itter  v o n  N e u p a u e r ,  k. k. B ez irk s-O b er in g en ieu r  . • . . . . 2  —
„ J. V. S u p a n ,  H a u sb e s itz er  . . . . . . . . . . .  2  —
„ Dr. F ran z R a d e y ,  L a n d ta g s-A b g eo rd n eter , k. k. N o ta r  und R e a litä te n b e s itz e r  . 1 —
„ F ren z  O e  l im , H o te l-  u n d  R e a litä te n  b e s itz er  . . . . . : . 1 —
„ F ran z  K o ß e v a r ,  W e i n g r o ß h ä n d l e r .............................................................................................2 —
„ A n d r e a s  P l a t z e r ,  P a p i e r h ä n d l e r ............................................................................................2  —
„ J a c o b  B a n c f t l a r i ,  k. k. K r e issecre tä r  i. P. . . . . . . . . 3  —
„ Dr. A rthur S t e i n w e n t e r ,  k. k. G y m n a s i a l - D i r e c t o r ........................................................ 5  —
„ J o h a n n  M a j c i g e r ,  k . k. G y m n a s i a l - P r o f e s s o r .....................................................................1 —
„ Dr. J o s e f  P a j e k ,  k. k. G y m n a s ia l - P r o f e s s o r ............................................................................................3 0  —
„ J o s e f  M e i s e l ,  k. k. G y m n a sia l-P r o fe sso r  . . . . . . . .  2 —
„ Karl K i r c h l e c l i n e r ,  k. k. G y m n a sia l-P ro fe sso r  . . . . . . . 2  —
„ J o h a n n  K o S a n ,  k. k. G y m n a sia l-P r o fe sso r  . . . . . . . .  2 —
„ G eo rg  P ö l z l ,  k. k. G y m n a sia lleh rer  . . . . . . . . .  2 —
„ F ra n z  J e r o v ä e k ,  k. k. G y m n a s i a l l e h r e r .................................................................................1 —
„ Ign az  P o k o r n ,  k. k. G y m n a sia lleh rer  . . . . . . . . .  2 —
„ Kl. M a t e k ,  su p p l. G y m n a s i a l l e h r e r ............................................................................................. 1 —
„ Dr. J o s e f  M u r r , su p p l. G y m n a sia lleh rer  . : ................................................................................. 1 —
„ D r. C ajetan  L i p p i t s c h ,  s u p p l. G ym n asia lleh rer  . . . . .  1

E rgeb n is  e in er  S a m m lu n g  u n ter  d en  S ch ü lern  d e s  G y m n asiu m s * ) . . . .  57  42
S u m m e  2 0 3  II. 42  kr.

R e c h n u n g s a b s c h l u s s  N r .  3 5  **) v o m  1. J u l i  1 8 9 2 .

D ie  E in n a h m en  d e s  V ere in es  in der  Zeil vom  1. Juli 1891 b is I. Juli 1892 b e s te h e n :
1. A u s 'den Jah resb eiträ g en  d er  M i t g l i e d e r ................................................................................146 11. — kr.
2. A u s d en  S p e n d e n  der W o h lth ä te r  . . . . . . . . . 57  „ 4 2  „
3. A us d en  In te r es se n  d e s  S ta m m c a p ita le s  . . . . . . .  2 1 8  „ 6 0  „
4. A u s 11 ̂ m C u ssareste  v o n  1891 . . . . . . . . .  3 5 3  „ 49  „

S u m m e 775  II. 51 kr.
D as S ta m m c a p ita l b e tr ä g t 5 2 0 0  II. o . W . in P ap ieren .

D ie  A u sg a b en  für V e re in szw eck e  in  d e r Z e it  vom  1. Juli 1891 b is 1. Ju li 1892 b etru g en
1. Für d ie  U n terstü tzu n g  w ü rd iger  und dürftiger S c h ü ler :

a) du rch  B e is te llu n g  von  F r e itisc h e n  . . . . . . .  3 2 1  11. 74  kr.
b ) durch A n k au f und E in h an d  von L eh rb ü ch ern  und A lla n ten , w e lch e

d f i i  S ch ü lern  g e lie h e n  o d e r  g e sc  h en k t w u rd en  . . . . 8 0  „ 49  „
c) du rch  V era b fo lg u n g  v o n  K le id u n gsstü ck en  un d  B argeld  . . . 27  ,, 8 0  „

2. Für R e g ie a u s la g e n  (E n tlo h n u n g  für S c h r e ih g e sc h ä fte  e tc .) . . . . 10  „ 2 5  .
S u m m e 4 4 3  II. 2« kr.

E s b le ib t s o m it  ein  barer  C a ssa res l v o n  . . . . . 3 3 2  11. 23  kr.

F. Zu b e so n d e r em  D an k e sin d  v ie le  S ch ü ler  d es  G y m n asiu m s den  H erren  Ä rzten  in 
M arburg für b e re itw illig e  u n d  u n en tg e ltlic h e  H ilfe le is tu n g  in K rankh eitsfä llen  verp flich tet.

(i. D em  U n tr r stü lz u n g sv e re in e  sp e n d e te n  e in e  A n zah l von  B ü ch ern : H err Z e m a n n ,
S .-B .-R ea m te  (2 R .), Herr Dr. L i p p i l  s c h .  su p p l. G ym n asia lleh rer  (2 H.), d ie  S ch ü ler  der  III. A 
G lasse  M a l ly  (2 B .) und U r b a c z e k  ( I B .) .

F re itisc h e  w u rd en  m it te llo se n  S ch ü lern  v o n  e d e lh erz ig en  W o h ltliä tern  218 , v om  U nter- 
s tü tz m ig sv e r e in e  3 0 , zu sa m m en  2 4 8  in  der  W o c h e  g e sp en d e t.

F ü r  alle den Schülern des Gymnasiums gespendeten Woht tha ten  spridi t  
der  Berichterstatter  im Namen der  gütigst Bedachten hiemit den gebürenden 
innigsten Dank aus.

*) Die Schüler der I. A Glasse spendeten 0 fl., der 1. P» Glasse 3 fl. 50 k r., der IT. A Classe 3 fl. 83 k r., der
II. B Classe 5 fl. 37 k r., der III. A Classe 10 fl. 22 kr., der III. B ('lasse ti 11. 10 k r., der IV. C’lasse T> fl. G0 kr., der
V. Classe 5 11. 35 k r., der VI. Classe 3 11. 05 kr., der VII. Classe 5 fl. 10 kr., der VIII. Classe 2 fl. 70 kr.

**) I>«»r Rechnungsabschluss Nr. 34 wurde in der ordentlichen Generalversammlung vom 22. November 1891 ge­
prüft und für rid ilig  befunden. Der Ausschuss des laufenden V ereinsjahres bestand aus «len Herren : Dr. Arthur S tein ­
w enter. k. k. G ym nasial-D irector, O bmann; .I .V . Supan, H ausbesitzer. Johann M ajciger, k. k. Gymnasial-Professor, 
Dr. Jo se f Pajek, k. k. Gymnasial-Professor. Johann Košan. k. k. Gymnasial-Professor. A usschussm itglieder; als Rech­
nungsrevisoren fungierten die H erren : J . V. Supan und P rofessor Johann Majciger.
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VI. Förderung der körperlichen Ausbildung der Jugend.
In B e fo lg u n g  d e s  d ie sen  G egen stan d  b etre ffen d en  h. M. E. v o m  15. S e p tem b e r  1890  

Z. 1001(7 w a n d te  s ich  der B er ich tersta tter  w ie  im  v e r g a n g en en  Jah re  so  au ch  h eu er  an d as  
k. u. k. S ta tio n s -C o m m a n d o  un d  an d en  A u s sc h u ss  d e s  h . o . S ta d tv e r sc h ö n e r u n g sv e re in es ,  
w e lch  b e id e  V o r ste llu n g en  d er  h . o . G y m n asia l-Ju gen d  e in e  n a m h a lle  P r e iserm ä ß ig u n g , erstere  
h ei B en u tzu n g  d er  B a d e - u n d  S c h w im m a n sta lt  in  der h. o . F ranz J o se fs-K a ser n e , le tz tere  b e i  
B en ü tzu n g  d es  E is la u fp la tzes  a u f d em  S ta d tte ic h e  in lie b en sw ü r d ig s te r  W e ise  b e r e itw illig s t  e in ­
rä u m ten . w ofü r  ih n en  an d ie ser  S te lle  zu g le ich  d er b e s te  D ank  der A n sta lt  a u sg e sp r o c h e n  sei.

D ie J u g e n d sp ie le  im  F re ien  m u ss te n  au ch  h e u er  w eg en  M angels  e in e s  g ee ig n e te n  S p ie l­
p la tze s  un d  S p ie lle ite r s , s o w ie  a n  v er fü g b a ren  G eld m itte ln  u n terb le ib e n , d o c h  w u rd en  vom  
T u rn leh rer  w ä h ren d  d es  g a n zen  S ch u lja h re s  in  d en  T u rn stu n d en  B e w e g u n g s-  und B a llsp ie le  
geü b t. Z ur A n sch a ffu n g  d er  für le tz te re  n ö th ig e n  G eräth e  sp e n d e te n  d ie  S c h ü ler  der I. l-tiege 
ß II. 4 5  kr., d er  II. B ie g e  14  fl. 74  kr. un d  d er  III. I tieg e  l l  fl. 51 kr., z u sa m m en  35  f l .*70 kr. 
H iev o n  w u rd en  lau t R e ch n u n g  d er F irm a M. li .  S a lzm a n n  in  W ien  für I S c h leu d erb a ll. 2 S to ß -  
h ä lle . 2 k le in e  L ed erb ä lle , 2 k le in e  G u m m ib ä lle  un d  2 S c h lä g e r  s a m m t N a c lm a h in eg e b ü r  20  11. 
8  kr. v era u sg a b t; e s  v e rb le ib t  so m it  e in  C a ssa r es t v o n  9 11. 0 2  kr.

W ie  a lljäh rlich  u n tern a h m e n  au ch  h eu er  d ie  O rd in arien  m it ih ren  C la ssen  im April. Mai 
und Juni A u sflü g e .

D ie C on feren z b e tre ffen d  d ie  F ö rd eru n g  der k ö rp erlich en  A u sb ild u n g  der Ju gen d  w urde  
am  18. D e ce m b er  1891 a b g e h a lten .

VII. Erlässe der Vorgesetzten Behörden.
1. V ero rd n u n g  d es  h . k. k. M in isteriu m s für C ultus und U n terr ich t vom  17. Juni 1801 

Z. 0 1 0 3 , w od u rch  d ie  L eh rp lä n e  un d  In stru ctio n en  für d en  U n terr ich t im  F re ih a n d ze ich n en  a b ­
geä n d er t w erd en . (T ritt in fo lg e  h. M. E. vom  1:2. D ec. 1801 Z. 2 0 0 4 3  an der h. L eh ra n sta lt  
erst m it d em  S c h u lja h re  1892*03 in  W irk sam k eit.)

2. E r la ss  d es  h. k. k. M in ister iu m s für C ultus und U n terr ich t v o m  27. Juli 1S0I Z. 121-72
(L. S e li. H. E . v o m  1. A u g u st 1801 Z. 5 1 5 0 ), w o d u rc h  d ie  E rö ffn u n g  e in er  P a ra lle la b th e ilu n g
m it s lo v e n isc h e r  U n terr ich tssp ra ch e  (in R e lig io n , L atein , S lo v e n isc h  und M athem atik ) für d ie
111. (H asse d er h . L eh r a n sta lt  a n g e o r d n e t w ird .

3 . E rlass d e s  h o ch l. k. k. s te ierm . L. S ch . R . v o m  3 1 . A u g u st 1801 Ž. 4ß77 (N o te  d es
h. s le ier . L . A . v o m  30 . Jun i 1801 Z. 12217), w od u rch  a n g e o r d n e t w ird , b e im  U n terr ich te  aus
der  s te ierm . G esch ich te  d as  H a u p tg e w ich t a u f d ie  B eh a n d lu n g  d er  v a te r lä n d isc h e n  G e s c h i c h t e  
zu leg en  un d  d ie  G eo g ra p h ie  Steierrnarks nur in s o w e it  zu b e r ü c k s ich tig e n , a ls  e s  zum  V er ­
s tä n d n isse  d er  G esch ich te  n o th w en d ig  ist.

4 . E rla ss  d e s  h . k. k. M in isteriu m s für C ultus u n d  U n terr ich t v om  30 . S e p tem b e r  1801  
Z. 1786/G . U . M., b e tre ffen d  d en  U n terr ich t in  d en  e la s s is c h e n  S p ra c h e n  am  O b erg y m n a siu m . 
(1. G röß eres A u sm a ß  d er  A u to ren -L ectü re . 2. W e g fa ll d er la te in isc h e n  un d  g r ie ch isc h e n  H a u s­
ar b e iten  in  d en  O b e re ia ssen , A n z a h l der S c h u la rb e ite n  (5  L a te in , 4  G r iech isch ) im  S e m e ster  
( ,e  e in e  Ü b e rse tzu n g  in je d e m  H a lb ja h r  au s  d er  c la s s is c h e n  S p ra ch e  in  d ie U n terr ich tssp ra ch e);  
B erü ck s ic h tig u n g  der P r iv a tlec tü re  b e i der M aturitä ts-P rüfu ng .

5 . E r la ss  d e s  h. k. k. M in isteriu m s für C ultus u . U n terr ich t v o m  23 . O ct. 1801 Z. 2 2 2 4 3  
(L . S ch . R  E. v o m  5 . N o v . 1801 Z. 7031), w o d u r c h  m it A llerh . G en eh m ig u n g  vom  18. O ct. I.V.tl 
an  der h. o . L eh ra n sta lt  e in e  d re izeh n te  L eh rs te lle  sy stem isier t w ird.

6 . E rla ss  d er  h . k. k. S ta tth a ltere i v o m  11. D ec . 1801 Z. 2 3 .252 . w od u rch  e in  O riginal- 
P are  d e s  W ille b r ie fe s  ü b er  d ie  F ran z  F r a s ’s c h e  S tu d e n te n s tif tu n g  (jä h r lich er  42  11.) d em  k. k. 
G y m n asiu m  a ls  e in er  der b e s tifte te n  A n sta lte n  Ü b erm ach t w ird.

7. V ero r d n u n g  d e s  li. k. k. M in isterium s für C ultus u n d  U n terr ich t v om  15. D ec. 1801 
Z. 20 7 6 5 , en th a lten d  ein  n eu es  V e rze ich n is  der für d en  Z eich en u n terr ich t zu lä ssig en  L eh rm itte l.

8. Erl a s s  d e s  h . k. k. M in isterium  für C ultus und U n terr ich t vom  5. Jän n er  1802 Z. 20371  
(L . S c h . B . E. v o m  13. Jän n er  1802 Z. 200 ), n ä h ere  B e s tim m u n g e n  zu d em  h. M. E. v om  30 . 
S e p t . 1801 Z. 1780/C . U . M. (vg l. Nr. 4) e n th a lten d .

0. E rlass d e s  h. k k. M in isterium s für C ultus un d  U n terr ich t v o m  1. Febr. 1892 Z. 2 1 0 2 9 , 
w o d u rch  für d ie  in n ere  E in r ich tu n g  d es  n e u e n  G ym n aS ia l-G eb äu d es 5 3 3 0  11. u n d  für d ie  Ü b er­
s ied lu n g  in  d en  N eu b a u  27 5  11. b e w illig t w erd en .

10. E rla ss  d e s  h o c h l. k. k. s te ie r m . L. S ch . R  v o m  24 . M ärz 1891 Z. 1083 . S p ie lo r d ­
n u n g  für d ie  J u g e n d sp ie le .

11. E rla ss  d e s  h. k. k. M in ister iu m s für C ultus u n d  U n terr ich t vom  27. März 1*92 Z. 
490/C . U. M., b e tre ffen d  d ie  A n re ch n u n g  der v o n  S tu d ieren d en  zu r ü ck g e leg ten  F re iw illigen jah re.

12. V erordn ung d e s  h . k. k. M in isteriu m s fü r C ultus u n d  U nterrich t v om  2 4 . Mai 1892  
Z. 11372 , m it w e lc h e r  d e r  L eh rp la n  und d ie  J n s lr u d io n  für den  U n terrich t in G eo g ra p h ie  und  
G esch ich te , in  M athem atik , in P h ysik  un d  N a tu r g e sc h ich te  am  U n terg y m n a siu m  a b g eä n d er t w ird .

13. E rla ss  d e s  h . k. k. M in isteriu m s für C ultus u n d  U n terr ich t v om  24. Mai 1X92 Z. 
11373, b etreffen d  A b ä n d eru n g en  d e s  L eh rp la n e s  u n d  der In stru c t io n  für d en  Unterricht, in G eo ­
g r a p h ie  un d  G e sch ich te , in M athem atik , in P h ysik  und in d er  N a tu r g esch ich te  am  U n tergym n asiu m .
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VIII. Chronik.

a) V eränderungen im Lehrkörper.
In fo lg e  der h o b . M in ist.-E rlä sse  vorn 10. Juli 1S91 ad Z. 14108 . I I . Juli 1 SO 1 Z. 14803  

und 27 . A u gu st 1801 Z. 18257 w u rd en  d en  li. ä. P ro fe sso r e n  E . N e u b a u e r ,  Dr. (1. H e i g l  
un d  L . M a y r  e r led ig te  L eh rs te lle n  an d em  k. k. a k a d em isc h e n  G ym n asiu m  in W ie n , b e z ie h u n g s ­
w e is e  am  k. k. S ta a ts-G y m n a s iu m  in  In n sb ru ck  u n d  k. k. I. S ta a ts-G v m n a siu m  in  G raz v er ­
lie b e n : an  ih re  S te lle  tra ten  d ie  b ish e r ig e n  S u p p le n ten  F ra n z  J e r o v S e k  d er  h. L eh ra n sta lt. 
G eorg  l ’ ö l z l  d e s  k. k. S ta a ts-G y m n a siu m s im  XII. G em ein d eb ez irk e  W ie n s  und Ign az  P o k o r n  
d es  k. k. S ta a ts-G y m n a s iu m s  in T r ies t, w e lc h e  du rch o b ig e  E r lä sse  zu w irk lich en  L eh rern  er­
nan nt w u rd en . L a u t h . M .-E. v o m  20. Juli 1801 Z. 0 4 0 0  w u rd en  d ie  P r o fe sso r e n  L . M a y  r un d  
Dr. J o s e f  P a j e k  in  d ie  VIII. R a n g s c la ss e  b e fö rd ert. In fo lge  Erl. d e s  löb l. k. k. s te ier m . L . 
S c h . l i .  vom  24 . S e p te m b e r  1801 Z. 63 6 7  w u rd e  d ie  d u rch  d ie  E rn en n u n g  d e s  S u p p len ten  
F ra n z  J e r o v S e k  zu m  w irk lich en  L eh rer  frei g e w o r d e n e  S u p p le n ten ste lle  d em  b ish er ig e n  su p p l. 
L eh rer  am  k. k. G ym n asiu m  in  In n sb ru ck  Dr. J o s e f  M u r r  v e r lieh en . D urch d ie  L. S ch . 11. Erl. 
v om  21-. S e p tem b e r  1801 Z. <>360 und 10. O c to b er  1801 Z. 6-407 w u rd en  der S u p p le n t Dr. 
J o h a n n  'l’ e r t n i k  und d er  R e lig io n s-A u sh ill's leh rer  C h orv icar  Jak ob  K a v č i č  au ch  für d as  
S ch u ljah r  1 801 /02  a u f ih rer  b ish e r ig e n  D ie n s te s s te lb  b e la s se n . D em  erk ran kten  P ro fe sso r  J o h a n n  
S c h m i e r e r  w u rd e du rch d ie  h. M .-Erl. v o m  8. Juli 1801 Z. 13867  u n d  11. F eb ru a r  1802  
Z. 264.’! d er  U rlau b  für d as  S ch u ljah r  1801 02  v e r lä n g ert un d  d u rch  d ie  L . S ch . R . E E. v om  
26 . S e p tem b e r  1801 Z. 6 4 0 8  u n d  und 18. F eb ru a r  1802  Z. 1132 s e in e  S te llv er tre tu n g  du rch  
d en  S u p p len ten  D r. C. L i p p i t s c h  a u ch  w e ite rh in  g e n e h m ig t . In fo lg e  Erl. d e s  k. k. s te ie r m .
E. S ch . R . v o m  24 . S ep t. 1801 Z. 6 3 6 3  ta u sc h te n  aus D ien s te sr ü c k s ic h te n  der h. ii. S u p p len t  
R. R i n e s c h  u n d  d er  S u p p le n t am  k. k. S ta a ts-G y m n a siu m  in C illi H l. M a t e k  am  I. O ct. 1801 
ih re  D ie n s te ss te lle n . F ür d ie  n a ch  W ien  a b g e g a n g e n e n  N e b en leh rer  R e a lsc b u lp r o fe ss o r e n  G. 
K n o b l o c h  u n d  A . M a g e r  tra ten  in fo lg e  L. S ch . E. v o m  8. O c to b er  1801 Z. 66 4 2  d ie  R e a l­
sch u lleh rer  A. H e s s e  u n d  V. H r u b y  in  V erw en d u n g .

Mit A ller h ö ch ster  E n ts c h lie s s u n g  v o m  20 . Juni 1802 h a b en  S e . k. u. k. A p o s to lisc h e  
M ajestät d en  D irector  d es  S ta a ts-G y m n a s iu m s  in  M arburg D r. A rthur S t e i n w e n t e r  zum  
D irec to r  d e s  I. S ta a ts-G y m n a s iu m s  in G raz un d  d en  P r o fe sso r  am  S ta a ts-G y m n a siu m  im  II. 
G em ein d eb ez irk e  in  W ien  Dr. P e ter  S t o r n i k  zum  D irector d e s  S ta a ts-G y m n a siu m s in M arburg  
a lle r g n ä d ig s t  zu  e rn en n e n  g eru h t.

b) D ie w ich tig sten  Daten.
A m  18. A u g u st 1891 w o h n ten  d ie  in  M arburg a n w e se n d e n  M itg lied er d e s  L eh rk ö rp ers  

d em  zur F e ier  d es  G e b u r ts fe s te s  Sr. k. u n d  k. A p o s to lis c h e n  M a j e s t ä t  d e s  K a i s e r s  ce le -  
b r ier ten  H o ch a m te  b ei.

D as S ch u ljah r  1 8 0 1 /0 2  w urde am  18. S e p tem b e r  1801 m it d em  v om  R e lig io n s p r o fe ss o r  
fh .  g e is t l.  H a lb e  Dr. J o s e f  P a j e k  ce leb rier ten  h l. G e is ta m te  eröffn et. D ie  S c h ü lera u fn a h in e  
fan d  am  15. Juli, fern er  a m  16. u n d  17. S e p tem b e r  sta tt.

A m  4. O c to b e r  fe ier te  d ie  L eh ra n sta lt  d a s  N a m e n s fe s t  Sr. k. un d  k. A p o s to lis c h e n  
M a j e s t ä t  d e s  K a i s e r s  m it e in e m  fe ie r lich en  G o tte sd ie n s te  un d  e b e n s o  am  10. N o v e m b er
d a s  N a m e n sfe s t  Ih rer  M a j e s t ä t  d e r  K a i s e r i n .

A m  Ki. O c to b er  fa n d  d as G le ich en fe st b e im  n eu en  G y m n a sia lg eb ä u d e  s ta tt.
A m  23. N o v e m b e r  v e r sc h ie d  d er  e h e m a lig e  h . ä. R e lig io n sp r o fe sso r  Dr. F ranz Ž a g e r  

u n d  w u rd e am  24 . v o n  d en  L eh rern  u n d  S ch ü lern  d er  A n sta lt  zu G rabe g e le i t e t ; am  25 . w u rd e  
v o n  S e ite  d e s  G ym n a siu m s für d en  V e rew ig ten  in  d er A lo is ik ir ch e  e in  T ra u er g o tte sd ie n s t  a b ­
g e h a lte n .

A u s  A n la ss  d e s  H in sc h e id e n s  Sr. k. u n d  k. H o h e it d e s  d u rch la u ch tig sten  H errn E rz­
h erzo g s  K a r l  S a l v a t o r  ü b er sa n d te  der li. ä. L eh rk ö rp er  a m  23 . J ä n n er  1892 an  d a s  h o h e  
k. k. S ta tth a ltere i-P rä sid iu m  e in e  A d r e sse  m it der e rg e b e n s te n  R itte , d en  A u sd ru ck  d e s  darin
dem  A ller d u rch la u ch tig sten  H er rsc h erh a u se  a u s g e sp r o c h e n e n  R e ile id s  a n  d ie  S tu fe n  d e s  A ller ­
h ö c h s te n  TI iro n e s  g e la n g e n  zu  la s se n .

A u s A n la ss  d er  g lü ck lich en  E n tb in d u n g  Ih rer k a is . un d  kCm. H o h e it der d u rc h la u ch tig s te n  
F rau  E rzh erzo g in  M a r i e  V a l e r i e  ü b ersch ick te  d er  h . ä. L eh rk ö rp er  am  1. F eb ru ar  a n  d as  
h o h e  k. k. S ta tth a lte re i-P r ä sid iu m  e in e  A d r e ss e  m it der e r g e b e n s te n  R itte , d ie  darin  d em  
A llerd u rch la u ch tig sten  H errsch e rh a u se  a u sg ed r ü c k te n  u n ter th ä n ig s te n  G lü ck w ü n sch e  a n  d ie  
S tu fen  d es  A lle r h ö c h sten  T h r o n e s  g e la n g e n  zu  la s se n .

A m  13. F eb r u a r  w u rd e  d a s  I. S e m e s te r  g e s c h lo s s e n , am  17. b e g a n n  d a s  II.
A m  10. F eb ru ar  starb  d er S ch ü ler  d er  VI. Gl. F ranz S c h m i r m a u l :  s e in em  B e g r ä b n iss e  

am  21 . un d  d em  füi d en  G e sc h ied en en  am  fo lg e n d e n  T a g e  iu  d er G y m n asia lk irch e  a b g e h a lte n e n  
R e q u iem  w o h n ten  L eh rer  un d  S c h ü ler  d er A n sta lt  b ei.

A m  27 . F eb ru ar  starb  d er  e h e m a lig e  h . S ch ü ler , G y n m asia l-A b itu rien t F ran z  F e i  l in  z: 
am  20. g e le ite te n  ihn  L eh rer  u n d  S c h ü ler  zu G rabe.

A m  0. und 10. A p ril w u r d e n  d ie  ö s te r lic h en  E x erc itien  in V erb in d u n g  m it d em  E m p fa n g e  
d er  h e il. R u ß sa c r a m e n te  a b g e h a lte n ; a u ß erd em  e m p lie n g e n  d ie  S c h ü ler  d ie s e lb e n  zu A n fan g  
u n d  zu E n d e  d e s  S c h u lja h res.

A m  2 0 . un d  3 0 . A pril u n terzo g  d er  k. k. L a n d e s sc h u lin s p e c to r  H err Dr. J o b . Z i n d l e r  
d ie  A n s ta lt  e in er  t lie ih v e isen  ln s p e c tio n .
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A ni ]1 . Mili s ta r b  der e h e m a lig e  h. ä. R e lig io n sp r o fe sso r , d er h o o h w . H err in fu l. D o m ­
p rop st G eorg  M atjašič; se in em  B eg r ä b n iss e  w o h n ten  L eh rer  un d  S ch ü ler  d er A n sta lt  n a h ezu  
v o llz ä h lig  b e i.

A m  S. Juni fand im  B e ise in  d es  H errn  V ice liü rg erm e is ters  Dr. H ans S c l n n i d e r e r  d ie  
P rü fu n g  a u s der s te ier m ä r k isch en  G e sch ich te  s ta tt . A n  d e r se lb e n  b e th e il ig te n  s ic h  d ie  S c h ü ler  
F a s c h i n g  J o h a n n , H a d w i g e r  F ran z , L a v t a r  ü t ln n a r , L a v t a r  P au l, L e s k o v a r  Josel' und  
L i k a v e t z  J o h a n n  und g a b e n  du rch  ihr v o rzü g lich es  W is se n  K unde v o n  d em  b e so n d e r en  
Eiter, d en  s ic  a u f d ie s e s  S tu d iu m  v e rw e n d e t h a tten . D ie  b e s te n  L e is tu n g e n  w a ren  d ie  d er  
S c h ü ler  L e s k o v a r  J o s e f  u n d  F a s c h i n g  J o h a n n , d e n e n  d ie v o m  h o h e n  L a n d e s a u ss c h u s s e  
g e w id m e te n  P r e ism e d a ille n  zu erk a n n t w u rd en . D a je d o c h  au ch  d ie  v ier  ü b r ig en  B ew erb er ,  
u n ter d ie sen  n a m en tlich  L a v t a r  O th m ar v o r zü g lic h e  K en n tn isse  zeig ten , so  w u rd e ih n en  liie -  
für d ie  v erd ien te  A n erk en n u n g  a u s g e sp r o c h e n , u n d  s ie  erh ie lten , und zw ar der le tz tg en a n n te  
S ch ü ler  zw ei v o n  Sr. tt>. G n ad en  d em  h o c h w ü r d ig ste n  H errn  Dr. M. N a p o t n i k ,  F ü rs tb isc h o f  
vo n  L a v a n t, d ie  a n d er en  je  e in e n  der v o n  d en  H erren  L a n d ta g sa b g e o r d n e te n  J u liu s  P f r i n i e r ,  
L a n d ta g s- u n d  B e ieh sr a th s -A b g e o r d n e te n  P r o fe sso r  F ra n z  B o b i č u n d  V iceb ü rg erm eister  Dr. H ans  
S c l n n i d e r e r  g e sp en d e te n  D u e a ten . D ie  P r e ise  v er th e ilte  d er  le tz tg e n a n n te  H err n a ch  e in er  
w a rm en  A n sp ra ch e  an  d ie  S ch ü ler , in  w e lch er  er ih ren  L e is tu n g e n  e in e  s ie  h ö c h s t  eh ren d e  A n ­
erk en n u n g  zu th eil w erd en  ließ .

A m  2)S. Jun i w o h n ten  d ie  d ien stfre ien  M itglieder d e s  L eh rk ö rp ers  d em  in d er  D om kii che  
für w e ila n d  S e . M ajestä t d en  K aiser  F e r d i n a n d  I. c e leb r ier te n  T r a u er g o tte s d ie n s te  b e i.

V om  21 Ju n i b is  11. Juli w u rd e n  d ie  m ü n d lich en  V erse tzu n g sp rü fu n g e n , v o m  bis
12. Juli d ie  C la ss if ica tio n  v o r g en o m m e n . B ei d e r se lb e n  erh ie lten  d ie  ers te  C la sse  m it V orzug  
fo lg e n d e  S ch ü ler : H e u  J o s e f  der I .A .;  L u k m a n  F ranz d e r i .  B .;  C v e t k o v i č  F ran z . K r a n j c ,  
A n d rea s  und S k v a r č  J o s e f  d er  II. B . : H a i  in J o se f , M a l ly  A rn o ld  un d  V a j d a  F ra n z  der
III. A .; K u k o v e c  A lo is . L i m o v š e k  J o sef , S l a v i č  M atth ias u n d  V a r g a z o n  M atth äu s d er
111. B .;  P s c h u n d e r  F erd in a n d  d e r J V .;  B e i t l  F erd in a n d , D o l a r  A n to n , K u k o v e c  F lorian , 
S t e g e n š e k  A u g u stin  und Z i č k a r  M arcus der V .: J e r o v š e k  A n to n , N o r o g l a v  F ried rich  
und T e r s t e n j a k  R o m a n  d er V I.; H o h n j . e e  J o s e f  un d  H o r v a t  F r i e d r i c h  d er  V II.; G o b e c  
J o se f , I l e š i č  F ran z  u n d  B a k o v e c  E n g e lb e r t der VIII. C la sse .

A m  l.‘i. Juli v e r s a m m e lten  s ich  n a c h  d em  V o rm itta g s-U n terr ich te  d ie  S ch ü ler  d es  G ym ­
n a s iu m s im  L elirz im m er der VI. C lasse , d a s  m it d em  fe s t lic h  g e sc h m ü c k te n  B ild e  Sr. M ajestät  
d e s  K a isers  g e z ier t  w ar, zur A b s ch ie d sfe ie r  für d en  an d as  I. S ta a tsg y m n a sin rn  in  Graz v e r ­
se tz ten  b ish er ig en  L eiter  d er A n sta lt.

N a ch  e in ig e n  e in le ite n d en  W o rten  d e s  I ie lig io n sp r o fe sso r s  H errn  Dr. J. P a j e k  sp ra ch  der  
S c h ü ler  H o h n j e c  J o s e f  der VII. C la sse  in  s ch w u n g v o lle n  W o rten  d em  sc h e id en d e n  D iree to r  
d en  D a n k  der S c h ü ler  fü r d ie  u n en tw e g te  vä ter lich e  F ü rso rg e  n u s, d ie  er d er  Ju g en d  w äh ren d  
s e in e s  n eu n jä h r ig en  W irkens an  d er  h. o . L eh ra n sta lt  s te ts  im  r e ic h s te n  M alle h a b e  a n g e d e ih en  
la s se n . T ie l b ew e g t d an k te  h ie r a u f der D iree to r  d em  L eh rk ö rp er  für d e s se n  o p fer freu d ig es  
M itw irken am  W erk e d er J u g e n d b ild u n g , d en  S ch ü lern  für d en  A u sd ru ck  ih rer  L ieb e  un d  A n ­
h ä n g lich k e it . P f leg e  d er W isse n sc h a ft , B ild u n g  d e s  H erzen s, u n d  L ieb e  zu m  V a ter la n d e , das  
se ie n  d ie  s c h ö n e n  A u fg a b en  u n d  e rh a b e n e n  Z ie le , w e lch e  je d e r  tü ch tig e  S c h ü ler  je tz t  und  
im m erd a r  vor A u g en  h a b en  m ü sse . Mit e in e m  b e g e is te r t  a u sg eb ra ch ten  H och  a u f S e . M ajestät  
d en  K aiser, d en  S ch ü tz er  d er  S c h u le  un d  F ö rd erer  v o n  K un st u n d  W issen sch aft,, und der A b- 
s in g u n g  der V o lk sh y m n e  s c h lo s s  d ie  w ü rd ig e  F eier .

A m  N a c h m itta g e  d e s se lb e n  T a g e s  v e r a b sc h ie d e te  s ich  der D ireetor  n a c h  d er  S ch lu ss-  
co n feren z  v o m  L eh rk örp er  u n d  d an k te  d e m s e lb e n  für d en  h in g eb u n g sv o lle n  E ifer , d ie  u n w a n d e l­
bare  B eru fstreu e  un d  d ie  s e lte n e  C o lfeg ia litä t, m it d en en  d ie ser  ih m  s te ts  zur S e ite  g e sta n d e n  
h a t. H iera u f d a n k te  B e l ig io n s -P r o fe s so r  Dr. J. P a j e k  d em  D ireetor  im  N a m en  d es  L eh rk örp ers  
für s e in e  e b e n s o  u m sic h t ig e  a ls  a u ß ero rd en tlich  w o h lw o lle n d e  L eitu n g . N ur m it tie fem  B ed a u ern  
seh e  d er L eh rk örp er  d e n s e lb e n  a u s  se in er  M itte sch e id en ; e s  freu e  ih n  ab er  v o m  g a n zen  H erzen , 
d a ss  d er L eiter  der h ie s ig e n  A n sta lt du rch  d ie  G nad e Sr. M ajestät a u f e in en  s o  h e r v o rr a g e n d en  P o s te n  
b eru fen  w o rd en  sei.

A m  A b e n d  fan d  im  C asin o  zu E h ren  d e s  S c h e id e n d en  e in  F e s tb a n k e tt  s ta tt, d as  e in  
s c h ö n e s  Z eu g n is  v o n  der im  L e h r k ö rp er -h err sch en d en  e rh e b en d e n  C o lleg ia litä t gab .

A m  15. Juli w urde d a s  h e ilig e  D an k am t v o m  h o c h w ü rd ig en  H errn C a n on icu s Dr. Joh an n  
K r i ž a n i č  a b g eh a lten , n a ch  d e m s e lb e n  der P re is  der S ch ille i S t i f t u n g  für d en  g e lu n g en sten  
p o e tis c h e n  V ersu ch  in s lo v e n isc h e r  S p ra ch e  d em  S c h ü ler  Z e m l j i č  M atth ias der V ll. C lasse  
üb erreich ' un d  m it d er  V erth e ilu n g  der Z e u g n is se  d as  S ch u ljah r  g e sc h lo s s en .
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IX. Statistik.

(I 1 a  s s  e

1 11 111. Xinmmtii
IV. V. VI. VII. \ 111

1. Z ahl.
a h il h a | b

Z u E n d e  1890/91 . . . . 27  2 S 26 45 32 3 6  — 3 5 2 0 31 13 11 3 0  t
Zu A nlim ^  1 8 91 /92  . . . 3 8 40 2(1 3!) 1-2 21- 29 3 0 21 25 11 331
W ah ren d  d e s  S c h u lja h re s

e in g e tr e te n  . . . . 1 — 1

Im ganten »Ino auf'titoMien . . 3!) Ui 29 39 12 21 29 3 0 21 2 5 11 3 3 5

D a r u n te r :

N eu  a u fg en o n n n e n  u. z w . :
a u fg es tie g e n  . . . . ■’U 41 4 1 2 — 2 1 1 — —  j 86
R e p e te n te n  . . . . — 1 — —  — 1 2 — — —  1 6

W ied er  a u lg e n o m m e n  u. zw.:
a u lg e s t ie g e n  . . . . — — 19 3<i 3 2  24 25 27 20 2 5 11 21 9
R e p e te n te n  . . . . 3 ü 5 2 8  ' — 1 — — — — 2 4

W a h r en d  d e s  S ch u lja h r es ‘
a u sg e tr e te n  . . . . 12 H 4 l  j _ 1 2 1 2 — 38

S c h ü le r z a h l zu Kmle 1891/1)2:
Ö ffen tlich e  . . . . 2li 31 25 39 3 5  21 28 28 2 0 23 11 2 9 3
P r iv a t is ten  . . . . 1 3  1 — 4

2 . G eb u r tso r t (V aterlan d * .

M a r b u r g ......................................... II) — 10 --- 12 ' 1 8 3 3 3 2 5 2 '
S te ierm a rk  (a u ß er  M arburg) 11-' 31 12 37 18' 23 17 19 16 16 9 2 1 5 ’
N ie d e rö s te r re ic h  . . . . | — — — — —  — 1 — — 1 — 2 i
S a lz b u r g ........................................ 1 1
K ä r n t e n .........................................
K r a in ................................................ 1 — — ■> 3
K ü s t e n la n d ................................. — — — — 1 — 1 — 1 — 3
T i r o l ...............................................
B ö h m e n ........................................ 1 1 — 2 — 4  1
M ä h r e n ......................................... 1 1
I n d i z i e n ......................................... 1 1
U n g a r n ........................................ — — 1 1 2 '  — 2 2 — — — 8 '
K r o a t ie n ......................................... , — — — 1 1 — 2
B o s n i e n .........................................
D e u t s c h l a n d ........................... — 1 -■ — — — 1

S u m m e . . 2 6 ' 3 1 2Ö 39 3 5 ’ 2-1 28 2 n 2 0 23 11 2 9 3 '

3 . M u tter sp r a ch e .

D e u t s c h ........................................ 2 2 ' __ 17 2 5 3 - 15 12 5 6 3 105'
S l o v e n i s c h .................................. s 39 9 21 13 lli 15 16 8 185
S e r b o k r o a tisc h  . . . . . — — — — — — — — — — —
C le c h o s la v is c h ........................... 1 — — — -- -L- — — 1 — 2
I t a l i e n i s c h .................................. — — — — 1 — — — - — 1

S u m m e . . 2 6 ' 3 1 25 39 3 5 3 21- 28 28 2 0 23 11 2 9 3 '

4.  R e l i g i o n s b e k e n n t n i s .

K ath o lisch , la t. B itu s  . . 2 0 ' 31 25 39 3 2 3 2 4 28 28 20 23 11 2 9 0 '  1
E v an g ., A u g sb . K on fession — — — — 2 1 ~ — — — — —

-  !
.. H elvet.

G r ie ch isc h -o r ie n ta lisch  . . — — — 1 — — i

S u m m e . . 2 „ 3 . 25 3!) 3 5 3 21. 28 28 20 23 11 i 2 9 3 4
:

*) Davon 1 Schüler im Laute 'les 1. Sem. aus der II. A Claaae zurückgetreten.
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1 C 1 ;i s s e

, l i m Zusammen
IV. V. VI. VII. VIII.

5 .  L eb e n sa lter . u h
_____

J L = b a b _____ ___
f I A 1 4 11 ' T) ..................................
12 „ .................................. 1 1 8 i I

—
I ___ __ 2 4

13 „ ..................................: 5 6 3 ' 0 2 — --- --- — — 31
1* * .................................. 7 7 ’ 2 6 --- --- — — 3 8 J
15  „ .................................. I 2 12 3 18 10 5 7 2 — — — 59
16 » .................................. — 2 1 8 7 ' 11 7 7 3 — --- 4 6 ’
17 * .................................. — __ 1 V ) v 4 7 8 5 5 --- 34
18 „ .................................. — __ — _ 3 __ __ 8 4 1 1 17
1!» .................................. __ __ — __ __ _ 1 3 (i ‘J 3 22
2 0  „ ..................................| — 1 — __ __ _ _ 2 5 2 10
21 „ • .................................. __ __ __ __ __ __ __ __ — 2 3 5

— — — — — — _ — 1 1 2
2 3  ” . . . . . . .  I
2 4  „ ................................. I I __ I I _ I I _

1 1

2 5  „ — — — — — - —
S u m m e . . 2 6 ' 25 39 3 5 3 -21- 28 28 20 23 11 2 9 3  ‘

6 . N ach  dem  W ohn orte
d er  E ltern .

O r tsa n g e h ö r ig e  . . . . 10 2 14 1 12 * 2 14 10 5 6 3 8 5 ’
A u s w ä r t ig e .................................. 10' 32 11 3 8 2 3 ' -22 14 18 15 17 S 2 0 8 5

S u m m e . . 2 ö ‘ 3 4 25 39 3 5 3 21 28 28 20 23 11 2 9 3  ‘

7 . C la ss if ic a t io n .

a) zu E n d e  d es  S ch u ljah res
1891 /92 .

I. F o r tg a n g sc l. m it V orzug 1 1 __ • > 3 1 1 5 3 2 3 26
i. F o r tg a n g sc la s se  . . . 2 0 ' 27 2 3 31 18'1 17 26 23 10 16 7 218*
Zu e in er  W ie d e r h o lu n g s ­

p rü fu n g  z u g e la ssen 4 1 1 *2 7 2 1 — 5 5 — 28
II. F o r tg a n g sc la s se  . . . 1 l 1 3 5 1 — 2 — 17
III. F o r t g a n g s c la s s e . . . — 1 __ — __ — _ __ — 1
Zu e in er  N a ch p rü fu n g  z u ­

g e la ss e n  ........................... — — — — 2 1 — --- — __ — 1 3 '
A u ß e r o r d e n tlic h e  S c h ü ler  . - — — — — — —

S u m m e . . 2 6 ' 3 4 25 39 3 5 3 2 4 28 28 20 23 11 2 9 3 '

h ) N a ch tra g  zum  S ch u ljah r
1890 /91 .

W ie d e r h o lu n g sp r ü fu n g e n 1. a 1. b I. c 11. a II. b 111.

w a ren  b e w illig t  . . . 1-*) 1 5 5 2 1 5 ’__ (i __ 3 0 * )
E n tsp ro c h en  h a b en  . . . 4 1 1 4 1 1 3 __ (j — 22
N ich t e n tsp r o c h e n  h a b en

(od . n ich t e r s c h ie n e n  sin d ) — 4 1 1 — 2 _ — — 8
N a ch tra g sp rü f u n g en  w aren

b e w i l l i g t ........................... — — — __t — _i 1 __ _ 1 3 !
E n tsp r o c h e n  h a b e n  . . . — — __ — — __ _ __ 1 — 1
N ic h t e n tsp r o c h e n  h a b en  . — _ — - — — — — — —
N ic h t e r s c h ie n e n  s in d  . . — — __i _i 1 __ __ _ i 2 ’
D arn ach  ist d a s  E n d erg eb n is

fü r 1 8 9 0 /9 1 :
I. F o r tg a n g sc la s se  m . V orzug 1 1 5 2 5 4 5 3 i 31
I. „ . . . . i 20 21 14 31 l > ( ) 23 27 16 26 10 7'5 2 1 5 ’
II. „ . . . . 2 3 9 9 7 7 1 2 — __ — — 39'
III. „ . . . . 3 3 2 — 2 — __ — 12
U n g ep rü ft b lieb en  . . . — — - _i — _i 1 — — 1 2»

S u m m e . . 27 2 8 20 4 4 ' 32 3 4 ' 35 20 31 13 9 ' 2 9 9 5

*) D arunter einem Schüler nachträglich durch L. Sch. K. K. vom 23. Ju li 18'.»] Z. 470ü.
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8 . G e ld le is tu n g en  
d er  S c h ü le r .

c 1 a  s s e

1 11 III.
IV. V. VI. VII. VIII.

Zusammen

D a s S c h u lg e ld a b a b I»
zu za h le n  w a ren  

v erp flich tet  
im  1. S e in e s te t  *) 
im  11. S e m e s te r  

Zur H ä lfte  w aren  
b e fre it  

im  1. S e m e ste r  
im  11. S e m e s te r  

G anz b e fre it w aren  
im  1. S e m este r  
im  11. S e m e ste r  

D a s S c h u lg e ld  
b etru g  im  g a n z e n  
im  I. S e m e s te r  11. 
im  11. S e m e s te r  f l .

3 1a)
21d )

7
12

i
3 9 0
‘270

1*11»)
2 0 e )

5
17

4 8 0
*285

16
171)

1

12
11

^17-5u
*2-25

12
9

27
30

ISO
135

24g)

15
10

3 7 5
34 5

5
9

19
15

7 5
135

11
13

15
10

2 1 0
195

11
12h)

19
17

105
105

■

8
9i)

13
12

120
120

9
S k )

10
10

135
105

3
4

5  
7

4 5
00

177
110

1

150
109

24 22-50  
2 0 1 0 -—

Z u sa m m en  f l . 000 7(55 1-7^50 3 1 5 72 0 *210 405 3 3 0 2 1 0 24 0 105 4 1 02-50
D ie A u fn a h m sta x e n
b e tr u g en  .  . fl. 73-50 S ( H 0 10*50 2 1 0 4-20 — (j'30 0-30 2 .1 0 — 191-10
D ie L e h r m itte lb e i­
trä g e  b e tr u g e n  fl. 

D ie T a x e n  für 
. Z eu g n isd u p lic a te

3S -— — *20* - 3 9 - - 4 2 - - *24*— 2 9  — 3 0  — •21 — 2 5  — 1 1 - 3 3  t  —

b e tr u g en  .  . 11. — 4 — 4 6 4 4 4 - 2 0 -—
S u m m e  f l .

9 . B e s u c h  d e s  U n ter ­
r ic h te s  in den  r e la t .-  
o b lig . und n ic h t o b li­
g a ten  G eg e n stä n d e n .

Z w e ite  L a n d e s ­

11 1-5U 13G io 39-50 4 5  10 5 2  20 *2 4 - 3 9 3 0 4 0-30 2 7 1 0 2 5  — 1 1 - 5 5 1-10

sp ra ch e  (S lo v e n isc h )
1. C urs ' 7 — — 1 — , — — — 10

11. Curs __ __ __ 7 __ - 1 2 _ — 10
111. Curs — ___ __ __ 3 1 1 1 8

F ra n z ö s . S p ra c h e  . — — — — ■2 5 1 4 12
K alligrap h ie  . . . i) 8 — 5 - — — — — — 22
F r e ih a n d z e ic h n en

I. Curs 11 4 15
11. Curs 1 1 4 1 7 — 4 3 2 27

T u r n e n : 1. C urs 11 9 3 — — — — — — — — 23
11. Curs 1 ' — 8 3 11 — — — _ — 2 4

111. Curs — — __ — __ 5 4 3 0 1 19
G e sa n g :  1. C uts 11 15 — — — — — — — — — 20

11. C urs i ----- ___ 9 13 11 12 1 — — — — 40
III. Curs ! — — — ___ — — 4 3 9 4 2 22

S ten o g ra p h ie : 1. Curs — — — — — — 22 3 1 — — 20
11. Curs — — — ___ ___ — — 17 3 2 — 22

S te ie r m . G esch ich te  

10. S t ip e n d ie n .

_ _

"

0 — 0

A n za h l d er  S t ip e n ­
d ie n  im  1. S em . — 1 31) 4m ) 31) 2 5 9 4 31

im  11. S em . — — 1 31) 5m ) 31) 3 4 8 4 31
G e sa m m tb etra g  im

I. S em . f l . — — — 5 0 75 2 2 0 m ) 147-50 I00- — 347-50 4 5 0 355 19 1715-19
11. S e m . fl. — — — 5 0 7.“) 2 00 147-50 157-50 2 5 0 ,- 4 0 0 355-19 1075-19

Z u sa m m en r  - — 100 150 420 -J95- — 297-50 597-50 8 5 0 710-38 34 2 0 .3 8

*) Davon sind vor der Zahlung des Schulgeldes ausgetreten: a) 5 Schüler, b) (J , c) '2, d) 3, c) 1, f) 2, 
g) 1, h) 1, i) 1, k) 1 Schüler.

1) D arunter je  1 N aturalstipendium , in) D arunter 1 Stipendium mit ganzjähriger Auszahlung am 1. November.



X. Maturitätsprüfung'.

B ei «ler am  2:1. und 2 i .  Juli 1S!»1 u n ter  d em  V o r sitze  d e s  k. k. L a n d e s -S c h u lin sp e c to r s  
fle rrn  Dr. J o h a n n  Z i n d l e r  a b g e h a lte n e n  m ü n d lich en  M a tu r itä tsp rü fu n g  w u rd en  sä m m tlio h e  
A b itu r ien ten  für r e if  erk lärt, n ä m lich :

N a m e G eb u rtso r t V ater lan d Lebens­
alter

D auer <l«*r 
Gymnasial- 

studien

G ew ählte]'
B eru f

B u o l A rth u r , F reih . v. J o se fsta d ! B ö h m en 17 J. 8 Jah re M ilitär
Janežič'- R u d o lf  
K ov a č ič  A n ton

P a u lu sb erg  b. F r ied au  
St. H em m a  b. W in d .-

S teierm ark “21 , 8 fl T h e o lo g ie

L a n d sb erg S teierm ark 22  ,. 8 T h e o lo g ie
K o zo d erc  Jo h a n n M .-N eustitt b. P e tta u S teierm ark 19 ,. 8 T h e o lo g ie
P lo ts c h  F ran z  
P ie m e r s te in  F r ied lich .

Ma rburg S teierm ark 19 „ 8 V Jus

B . v . L a ib ach K rain 2 0  ,. 9 M arine
S a ttle r  F ran z N e g a u  b. L u tten b e rg Steierm ark 22  ,. 8 T h e o lo g ie  j
S e rn ec  J o h a n n M arburg S teierm ark 19 ,. 9 M edicin
* T ersten jak  Joh a n n F r a u sta u d en  b. M arbg S teierm ark 2 0  „ 9 T h e o lo g ie
W e iss  Karl S t. M argarethen  ain  

D rau feh le
S teierm ark 22  „ iS ' n Jus

1

* R e if  m it A u sze ich n u n g .

B ei d er  im  H erh stterm in e  1891 m it e in e m  E x tern en  u n ter  d em  g le ic h e n  V o rsitze  a b g e -  
h a lten en  P rü fu n g  (d ie  sch riftlich e  fan d  v o m  18. b is  21 . S e p tem b er , d ie  m ü n d lich e  am  23 . S e p ­
te m b er  s ta tt)  w u rd e  d er  C a n d id a t a u f e in  Jahr zu rü ck g e w iese n .

Im S o m m e rter m in e  189:2 u n te r z o g e n  s ich  z eh n  ö lle n t l(c h e  S ch ü ler  d er VIII. C la sse  d em  
M a tu r itä tsexam en ; d ie  sch riftlich en  P rü fu n gen  w u rd en  v o m  9. b is  15. Juli v o rg en o m m e n  und  
h ierb e i fo lg e n d e  T h e m e n  zur A u sa rb e itu n g  v o r g e leg t:

1. Z u m  Ü b e r se tz e n  au s  d em  L a te in isc h e n  in s  D e u ts ch e :  T a c itu s . H ist. I. 3 ., ca p . 8 4 — 80. 
(V ite lliu s  c a p ta  u rb e  b is  cu m  a  G a lb a  d e s c iv iss e n t.)

2. Zum  Ü b e rse tzen  a u s  d em  D eu tsch en  in s L a te in is c h e :  H au ler , L a te in isc h e  S tilü b u n g en  
für d ie  o b er en  (H assen  der G y m n a sie n , II. A b th . T e x t  lü r  d i<* VII. u n d  VIII. C la sse  —  W ien  
1884 . Nr. 82 , IV u n d  V.

3. Z um  Ü b e r se tz e n  a u s  dem  G r ie c h isc h e n : X en o p h o n , M ernorab. I. IV., cap . 8 , § 1— 4.

( E i  S t  t t s, d u  qiotiTxoi'Tog —  u ü .tt t jv  dno'/.oyiaq t ir n i) .

4 . A u s d em  D e u tsch en : „ W e lc h e  B e isp ie le  v o n  H eld en m u th  un d  V a te r la n d s lieb e  le r n e n  
w ir  au s Ö sterre ich s  G e sc h ich te  k e n n e n ?

5 . A u s d em  S lo v e n is c h e n : a) lür S lo v e n e n : „K atere z a s lu g e  so  si p r id ob ili V odnik . 
P r ešer en  in  L ev s tik  za  p reo b ra žen je  s lo v e n s k e g a  p e s n iš tv a ?  h ) zum  Ü b erse tz en  in s  S lo v e n isc h e  
fü r e in e n  S ch ü ler  d eu tsch er  M u ttersp rach e: S ü p tle , II. T h e il, 19. A u flage, S . 2.">2, Nr. 2 2 H : 
„ N ich t O pfer sind  der G otth eit a n g e n e h m , so n d e rn  e in  fro m m er  un d  reiner S in n .“

li. A u s d er  M ath em atik : I. von  e in e m  rec h tw in k e lig e n  D reieck e  is t  g e g e b e n  e in  sp itzer
W in k el ß  un d  der Ü b ersc h u ss  d d er K a th eten su m m e ü b er  d ie  H y p o ten u se . D as D reieck  is t  zu 
co n stru ieren . F ern er  s in d  d e s se n  S e ite n  du rch zur lo g a r ith m isch en  B eh a n d lu n g  g e e ig n e te  F o rm en  
d a rz u ste llen  u n d  le tz tere  für ß  z z  4(1°, d ~  3  cm  a u szu w er ten . 2. E s  is t  d ie  G le ich u n g  jen e r

v• y« t m
T a n g e n te  an d ie  E llip se  ^   ̂ a b z u le iten , w e lc h e  m it der g e ra d en  V er­

b in d u n g slin ie  d e s  H a u p t- und d es  N e b e n sc h e ite ls  d er  E llip se  p a ra lle l ist. W ie  v ie le  s o lc h e
T a n g e n te n  g ib t  e s  un d  w e lch e  F lä c h e  s c h lie s s e n  s ie  e in ?  3. D ie Z ittern e in er  dreizifTrigen
Z ahl b ild en  e in e  g e o m e tr isc h e  P r o g r e ss io n . D ie Z ah l verh ä lt s ic li zur S u m m e ihrer Z iffern w ie  
1 2 4 : 7 .  A d d iert m a n  zur u rsp rü n g lic h e n  Z ah l .V.H, s o  ersch e in t e in e  Z ahl m it d e n se lb e n  Z iffern , 
je d o c h  in  u m g ek eh rter  O rd n u n g. W e lc h e s  is t  d ie  Z a h l?

D ie m ü n d lich e  M atu ritä tsp rü fu n g  w u rd e am  4 . un d  5 . Juli u n ter  d em  V o rsitze  d e s  k. k. 
L a n d e s sc h u lin s p e c to rs  H errn  Dr. J o h a n n  Z i n d l e r  a b g eh a lten . B e i d e r se lb e n  w u rd en  sä m m t-  
lich e  A b itu r ien ten  für r e if  erk lärt, n ä m lich :



N a m e G eb u rtsor t V a ter la n d
Lebens-
Alter

D auer (1er 
Oiyinnasial- 

stuilien

G ew ä h lter
B er u f

* G o b ec  J o s e f T la k e  b. R o h itsc h S teierm ark 21 J. 8 Jahr. T h e o lo g ie
H a u p tm a n n  Ign az M aria -W ü ste S teierm ark 2 0  „ 8 » T h e o lo g ie

* lle š ir  Franz B rezje h. S t. G eorgen  
a. d S ta in z Steierm ark 21 „ 8 V P h ilo sop h .;

K ap p er  A n to n Z o p p e lt b. F e h r in g Steierm ark 23  „ 10 n M edicin
K atz V ictor S t. M artin h. \ \  d .-G raz S teierm ark 19 „ 8 d M edicin
K oro fee. A n to n B ise r ja n e  h. S t .G e o r g e n  

a. d . S ta in z S teierm ark « . 8 „ T h e o lo g ie
N e u p a u e r  T h e o d o r , 11.v. M arburg S te ierm a rk 19 , 9 n Jus

* R a k o v ec  E n g e lb e r t P ö ltsc h a e h S te ierm a rk 19 „ 8 D T h e o lo g ie
R e ise r  Max M arburg S teierm ark 18 , 8 n Jus
S a n d a  J o h a n n R o h itsc h Steierm ark 22 . 8 ” T h e o lo g ie i

* R e if  m it A u sze ic h n u n g .

XI. Aufnahme der Schüler für das Schuljahr 1892/93.
D a s S ch u lja h r  1892 /93  w ird  am  18. S e p te m b e r  I. J. 11111 8  I hr m it d em  h eil. G eistam te  

in d er  G ym n a sia lk irch e  erö ffn et w erd en .
D ie  A u fn a h m e  d er  S c h ü le r  in  d ie  e r s t e  C la sse  w ird  am  15. -luli. fern er  am  10. S ep t. 

v o n  9 — 12 U h r im  C on feren zzim m er, d ie  d er  ü b rig en  n e u  e in tre ten d e n  am  Hi. S e p tem b e r  um  
ilie  g le ic h e  Z eit e b e n d a s e lb s t  s ta tt l in d e n . D ie A u fn a h m e  der S ch ü ler , w e lch e  d er A n sta lt  s ch o n  
a n g eh ö r t h a b en , e rfo lg t am  10. u n d  17. S e p tem b e r  vo n  9 — 12 U hr im  L eh rz im m er  d er  VI. 01. 
S p ä te r  fin d et k e in e  A u fn a h m e  sta tt.

S ch ü ler , w e lc h e  in  d ie  e r s te  C la sse  au s  d er  V o lk s sc h u le  a u fg e n o m m e n  w e rd en  w o lle n , 
m ü ss e n  d a s  z eh n te  L eb en sja h r  n o c h  im  la u fen d en  K a len d erjah re  erre ich en  u n d  s ic h  e in e r  A u f­
n a h m sp rü fu n g  u n terz ieh en , bei w e lc h e r  ge fo rd e rt w ir d : a) J e n e s  M aß d e s  W is se n s  in  der  
R e l i g i o n ,  w e lc h e s  in  d en  e r s te n  v ier  (H a ssen  d er  V o lk ssc h u le  erw o r b e n  w erd en  kan n , b) in 
d e n  U n t e r r i c h t s - S p r a c h e n :  F er tig k eit im  L e se n  und S ch re ib en  d er  d e u tsc h e n  u n d  la te in i­
s c h e n  S c h r ift;  K en n tn is  d er E le m e n te  d er F o rm en leh re : F er tig k eit im  Z erg lied ern  e in fach  b e ­
k le id eter  S ä tz e ;  B ek an n tsch aft, m it d en  R eg e ln  der R e ch tsc h r e ib u n g  u n d  r ich tig e  A n w e n d u n g  
d e r se lb e n  b e im  D ic ta n d o sc h r e ib e n . c) Im R e c h n e n :  Ü b u n g  in  d en  v ier  G ru n d rech n u n g sa rten  
in g a n z e n  Z ah len .

N ich t-k a th o lisc h e  S c h ü ler  h a b en  bei d er E in sch re ib u n g  ein  v o m  R e lig io n s le h r er  ihrer  
C o n fe ss io n  a u s g e s te llte s  Z eu g n is  ü b er  ih re  r e lig iö se  V o rb ild u n g  b e iz u b r in g en .

E in er  A u fn a h m sp rü fu n g  h a b en  s ic h  au ch  a lle  S ch ü ler  zu u n terz ie h e n , w e lch e  v o n  
G y m n a sien  k o m m e n , d ie  a) n ic h t d ie  d e u tsc h e  U n te r r ich ts sp r a c h e  h a b en , b) n ich t d em  k. k. 
M in ister iu m  für C ultus u n d  U nterricht, in  W ien  u n te r s te h e n  o d er  c ) n ic h t d a s  Ö ffen tlic h k e its ­
recht g e n ie ß e n . S ch ü ler , w e lch e  v o n  ö ffen tlich en  G y m n a sien  k o m m en , k ö n n en  e in er  A u fn a h m s­
p rü fu n g  u n te r z o g e n  w erd en .

A lle  n eu  e in tr e te n d e n  S c h ü ler  s in d  v o n  ih re n  E ltern  o d er  v e r t r a u e n s w ü r d i g e n  S t e l l ­
vertretern  d e r se lb e n  vo rzu fü h ren  un d  h a b en  sich  m it ih rem  T au f- o d e r  G eb u r tssch e in  un d  d en  
F r e q u e n ta tio n sz eu g n is se n  o d er  N a c h r ich te n  ü b er  d a s  le tz te  S ch u lja h r  a u sz u w e ise n  und d ie  A uf- 
n a h m sta x e  vo n  2  tl. 10 kr., d en  L eb rm itte lb e itra g  vo n  1 fl. un d  d a s  T in te n g e ld  für d a s  g a n z e  
S ch u lja h r  im  B etra g e  von  3 0  kr. zu en tr ich ten . D ie  n ich t n eu  e in tr e te n d e n  S c h ü ler  e n tr ich ten  
b lo s  d en  L eh rm itte lb e itra g  u n d  d a s  T in te n g e ld .

D ie  T a x e  für e in e  P riva t- o d e r  A u fn a lim sp rü fu n g  b eträ g t 12 f l . ; für d ie  A u fn a h m sp rü fu n g  
in d ie  e r s te  C la sse  ist je d o c h  k e in e  T a x e  zu en tr ic h te n .

S ch ü ler , w e lch e  v o n  e in er  ä n d ern  M itte lsch u le  k o m m en , k ö n n e n  o h n e  sch r iftlich e  B e ­
s tä tig u n g  d er  a n  d e r se lb e n  g e m a c h te n  A b m e ld u n g  n ic h t a u fg en o m m e n  w erd en .

D a s  S c h u lg e ld  b e tr ä g t 15 11. für je d e s  S e m e ste r  u n d  ist in  d en  e rs te n  s e c h s  W o c h e n  
je d e s  S e m e ste r s  in  F orm  von  S ch u lg e ld m a rk en  bei d er  D irec tio n  zu er leg en . V on  der Z a h lu n g  
d es  S c h u lg e ld e s  k ö n n e n  nu r s o lc h e  w a h rh a ftig  d ü rftige*) S c h ü ler  b e fre it w erd en , w e lc h e  im  
le tz ten  S e m e ste r  e in er  S ta a tsm itte lsc h u le  a n g eh ö r t, in d e n  S it te n  d ie  N o te  „ lo b e n s w e r t“ od er  
„ b e fr ie d ig e n d “-, im  F le iü e  d ie  N o te  „ a u sd a u e r n d “ o d er  „ b e fr ie d ig e n d “ u n d  im  F o r tg ä n g e  d ie  
erste  a llg e m e in e  Z e u g n isc la sse  e rh a lten  h a b en . D ie  b e z ü g lic h e n  G esu ch e  sin d  b e i der A u fn ah m e  
zu ü b erre ich en ,

F ür d a s  I. S e m e s te r  d er 1. C la sse  g ilt d ie  h . k. k. M in ister ia l-V erord n u n g  v o m  (i. Mai 
1890, d eren  w e se n t l ic h s te  B e tim m u n g e n  fo lg e n d e  sin d :

1. D a s  S ch u lg e ld  is t  v o n  d en  ö ffen tlich en  S ch ü lern  d er I. (H asse im  I. S e m e s te r  s p ä ­
te s te n s  im  L au fe  d er  e r s te n  3 M onate n a ch  B eg in n  d es  S ch u lja h r es  im  v o r h in e in  zu  en tr ich ten .

2. Ö ffen tlich en  S c h ü lern  der I. C la sse  k an n  d ie  Z a h lu n g  d e s  S c h u lg e ld e s  b is  zum  S c h lü ss e  
d e s  1. S e m e s te r s  g e s tu n d e t w e rd en :

')  Der Nachweis h iefur is t durch ein genaues, n ich t über ein Jah r altes, von G e m e i n d e -  untl P f a r r a m t  
ausgestelltes M ittellosigkeitszeugnis zu erbringen.
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a) w en n  ih n en  in  B ezuj; a u f  s itt lich es  B etra g en  u n d  F le iß  e in e  d er  b e id en  ersten  N o ten  
der v o r g es c h r ie b e n e n  N o te n s c a la  und in  B ez u g  a u f d e n  F o r tg a n g  in  a llen  o b lig a te n  
L e h r g e g e n s tä n d e n  m in d e sten s  d ie  N o te  „ b e fr ie d ig e n d “ zu erk a n n t w ird  un d

b) w en n  s ie , b e z ie h u n g s w e ise  d ie  zu ihrer E rh a ltu n g  V erp flich te ten , w a h rh a ft dü rftig , d a s
is t  in d en  V e r m ö g en sv e r h ä ltn isse n  s o  b e sch rä n k t s in d , d a s s  ih n en  d ie  B es tr e itu n g  d e s
S c h u lg e ld e s  n ich t o h n e  em p fin d lich e  E n tb eh ru n g en  m ö g lich  se in  w ü rd e.
3. U n i d ie  S tu n d u n g  d es  S c h u lg e ld e s  für e in e n  S c h ü ler  der 1. C la sse  zu er la n g e n , is t  

b in n e n  a c h t T a g en  n a ch  erfo lg ter  A u fn a h m e  d e s s e lb e n  b e i der D irec tio n  je n e r  M itte lsch u le , 
w e lch e  er b e s u c h t, e in  G esu ch  zu ü b erre ich en , w e lc h e s  m it e in e m  n ich t vo r  m eh r  a ls  e in e m  
Jah re  a u s g e s te llte n  b e h ö r d lich en  Z e u g n is se  ü b er  d ie  V e r m ö g e n sv e r h ä ltn is s e  b e le g t  se in  m u ss .

Z w ei M on ate  n a ch  d em  B e g in n  d e s  S c h u lja h res  z ieh t der L eh rk örp er  a u f G rund  d er
b is d a h in  v o r lie g en d e n  L e is tu n g e n  der b e tre ffe n d en  S ch ü ler  in  E rw ä g u n g , o b  b e i d e n s e lb e n  
a u ch  d ie  u n te r  P u n k t '2. lit. a) g e fo rd erten  B ed in g u n g e n  zutreffen .

G esu ch e  s o lch er  S ch ü ler , w e lch e  d en  zu le tz t g e n a n n te n  B ed in g u n g en  n ic h t e n tsp r e ch en , 
s in d  s o g le ic h  zu rü ck zu w eisen .

D ie  d e fin itiv e  B efre iu n g  v o n  d er  Z a h lu n g  d e s  S c h u lg e ld e s  für d a s  I. S e m e ste r  w ird  
u n ter d er  B ed in g u n g  a u sg e sp r o c h e n , d a s s  d a s  Z eu g n is  ü b er  d a s  I. S e m e ste r  in B ez ie h u n g  au f 
s itt lic h e s  B e tra g en  un d  F’leiLi e in e  der b e id en  erste n  N o te n  d er v o r g e sc h r ie b e n e n  N o ten sca la  a u fw e is t  
un d der S tu d ien er fo lg  m in d e sten s  m it d er  e rs te n  a llg e m e in e n  F o r tg a n g sc la s se  b e z e ich n e t  
w o rd en  ist.

T ri fit d ie s e  B ed in g u n g  a m  S c h lü ss e  d e s  S e m e s te r s  n ic h t  zu, s o  h a t d er b etre ffen d e  
S c h ü ler  d a s  S ch u lg e ld  n o c h  vor B eg in n  d es  II. S e m e ste r s  zu  er leg en .

i .  J en en  S ch ü lern  d er 1. C la sse , w e lc h e  im  1. S e m e s te r  e in  Z eu g n is  der ersten  C la sse  
m it V orzu g  e rh a lte n  h a b en , kan n  a u f ih r  A n su c h e n  vo n  der L a n d e ssc h u lb e h ö r d e  d ie  B ü c k -  
za h lu n g  d es  für d a s  1. S e m e s te r  en tr ich te ten  S c h u lg e ld e s  b ew illig t  w e rd en , w e n n  s ie  d ie  B e ­
fre iu n g  v o n  der Z a h lu n g  d es  S c h u lg e ld e s  für d a s  11. S e m e ste r  er la n g en .

D ie  W ie d e r h o lu n g s-  un d  N a ch tra g sp rü fu n g en  w e rd en  am  1(1. S e p tem b e r  v o n  H U hr an  
a b g e h a lten  w erd en .

Mit Bezug auf  den § 70 des O. E. wi rd den auswär ts  befindlichen 
El tern hiesiger Schüler  die Pflicht ans Herz gelegt, dieselben unte r  eine 
v e r l ä s s l i c h e  Aufsicht zu stel len;  allen Eltern und  deren Stel lvertretern 
aber  wi rd auf  das eindringlichste empfohlen,  bezüglich ihrer  der Lehranstal t  
anvert rauten  Pfleglinge mit  derselben in regen Verkehr  zu treten,  da nu r  
durch  das  einträchtige Zusammenwirken  von Schule u n d  Haus das Wohl 
der  Jugend erreicht  werden kann.
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